HSK 5 - Kursus Lengkap Kosakata dengan Contoh Kalimat: Bagian 2 (601-1300)

Disertai dengan Timestamps

601

R UT liangh&o
adjective: good / well
kata sifat: baik

Women yijing yu zhé jia gongst jianli gi le lianghao de hézud guanxi.
ENCA G FAFEE T RIFFIEER R,
We have established a good cooperative relationship with this company.

Kami telah menjalin hubungan kerja sama yang baik dengan perusahaan ini.

602
FE liangshi
noun: grain / cereals / food

kata benda: biji-bijian / sereal / makanan

EludsT shi quanqil zui da de liangshi chikdéu guo.
5 R A Bk KRR & H
Russia is the world's largest grain exporter.

Rusia adalah pengekspor biji-bijian terbesar di dunia.

603
7% liang
verb: to light / to shine / to brighten

kata kerja: untuk menerangi / bersinar / mencerahkan

Weéile bimian shangban chidao, tian hai méi liang wo jiu gichuang le.
N TS EYERE], RIS T
To avoid being late for work, | got up before the first light of day.

Demi menghindari terlambat bekerja, aku bangun sebelum subuh (matahari terbit).
604

T ARGE lidobugi

adjective: amazing / terrific / extraordinary
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kata sifat: luar biasa / hebat

W6 juéde kongtiao zhén shi y1 xiang liaobugi de faming.
PGS AL — T T AR .
I think air conditioning is really an amazing invention.

Aku merasa AC adalah penemuan yang luar biasa.

605
Y2 ligche
noun: train

kata benda : kereta

Kaiwang Shanghai de liéché yijing zhtinshi facheé le.
THE Bl IP A HER R T
The train to Shanghai already left on time.

Kereta ke Shanghai sudah berangkat tepat waktu.

606
5 linshi
adjective: temporary / provisional

kata sifat : sementara

Méi gian chifan de shihou ta zai gongdi shang dang guo linshigong.

PR A At AE T4 b 23 i et T

When he had no money to eat, he worked as a temporary worker on a construction
site.

Ketika dia tidak punya uang untuk makan, dia bekerja sebagai pekerja lepas di

sebuah lokasi konstruksi.

607
R3E linghud
adjective: flexible / elastic

kata sifat: fleksibel / elastis

W4 shi ziyéu zhiyé zhé&, yinci gdongzuodshijian bijiao linghuo.

e A mPNEFE, P AR A EEAL R o
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| am a freelancer, so my working hours are flexible.

Saya seorang freelancer sehingga jam kerja saya fleksibel.

608

# ling

noun: bell

kata benda: bel

Xayao hushi de bangzhu shi, an yixia chuangbian de ling jiu xing le.

i B R B, $%— TR HI AT T .

When you need help from a nurse, just ring the bell next to your bed.

Saat Anda membutuhkan bantuan perawat, cukup bunyikan bel di samping tempat
tidur Anda.

609
ZAF lingjian
noun: spare part / component

kata benda: suku cadang / komponen

Zhé tai jiqi Ii de lingjian yijing yanzhong laohua le.
XEPasEREFCE ™ EZL T
The parts in this machine have already seriously deteriorated.

Bagian-bagian dalam mesin ini telah rusak parah.

610
E4 lingshi
noun: snacks

kata benda: makanan ringan

Weile baochi shéncai, ta jthu cénglaibu cht lingshi.
N TIRFEE R, W)L IRAZE R
In order to maintain her figure, she almost never eats snacks.

Untuk menjaga bentuk tubuhnya, dia hampir tidak pernah makan makanan ringan.

611
T lingd&o
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noun: leader / leadership

kata benda: pemimpin / atasan / kepemimpinan

Dawéi mé&izhou hui tongguod youjian xiang lingdao huibao gongzuo.

R AR 2 i s e - VA A

David uses email to report his work to his leader every week.

David menggunakan email untuk melaporkan pekerjaannya kepada atasannya setiap

minggu.

612
A3k lingyu
noun: field / sphere / domain

kata benda: bidang / lingkup / domain

Zai jingshénjiankang lingyu, Wang jiaoshou shi zhuanijia.
FERG M@ RS, FHIZ LR
In the field of mental health, Professor Wang is an expert.

Di bidang kesehatan mental, Profesor Wang adalah ahlinya.

613
FHE lialan
verb: to browse / to skim through

kata kerja: telusuri / menelusuri

GoOngsT jinzhi yuangong zai shangban gijian lidlan gbuwu wangzhan.

A FE)VEE L G TTAE YRS )0 Y A X s

The company prohibits employees from browsing online shopping sites during
working hours.

Perusahaan melarang karyawan untuk melihat-lihat situs belanja online selama jam

kerja.

614
A% lidchuan
verb: to spread / to circulate

kata kerja: menyebarkan / mengedarkan
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GongsT kuai daobi de yaoyan hén kuai jiu béi lidchuan kai le.
28 A RABI A ) 1 S AR TR AL T 1
Rumors that the company was about to go bankrupt quickly spread.

Desas-desus bahwa perusahaan akan bangkrut tersebar dengan cepat.

615
e lialei
verb: to shed tears

kata kerja: meneteskan air mata

Méici kandao zhézhdng ganrén de changmian, wd dol hui rénbuzhu liulei.

FRRR PRI, A EAMERHE.

Every time | see such a touching scene, | can't help but shed tears.

Setiap kali aku melihat adegan yang begitu menyentuh, aku tidak bisa menahan air

mata.

616
7 léng
noun: dragon

kata benda: naga

Léng shi yT zhdng zai gudai chuanshud zhong chixian de shénmi dongwu.
Je s — e AR U B R R B o
The dragon is a mysterious animal that appeared in ancient legends.

Naga adalah binatang misterius yang muncul dalam legenda kuno.

617
I 1ou
verb: to leak / to drip

kata kerja: bocor / menetes

Zhiyao y1 xiayu, zhé zuo lao fangzi de wading jiu hui Idushui.
RE—N, KB TR SRK.
Whenever it rains, the roof of this old house leaks.

Setiap kali hujan, atap rumah tua ini bocor.
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618
ity 10
noun: dry land

kata benda: daratan

Zai haishang hangxing le shi tian hou, wdmen zhongyu kanjian le ludi.
eI BT T RE, AL TH W T it
After ten days sailing at sea, we finally saw land.

Setelah sepuluh hari berlayar di laut, akhirnya kami melihat daratan.

619
R4 luxa
adverb: one after another

keterangan: satu demi satu

Jinhou wémen gongsT hui luxu tutcht géng dud de Xin chanpin.

B R HRAT A7) S Pt B4 HY B 2 (R

In the future, our company will launch more new products, one after another.

Di masa mendatang, perusahaan kami akan meluncurkan lebih banyak produk baru,

satu per satu.

620
SEHL QU
verb: to enroll / to recruit / to hire / to admit

kata kerja: mendaftar / merekrut / mempekerjakan / mengakui

Ta zhongyu béi xiangwang vijiu de daxué luqu le.
2T A AR R 2L T
He finally got accepted into the university that he had longed for, a long time.

la akhirnya diterima di universitas yang sudah dia impikan sejak lama.

621
S luyin
verb: to record / to tape

kata kerja: merekam
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Wobmen de tanhua kénéng béi luyin le.
FATHIBRAE P B T o
Our conversation may have been recorded.

Percakapan kami mungkin telah direkam.

622
FEUR 10nlia
verb: to take turns / to do something in turn

kata kerja: bergiliran / melakukan sesuatu secara bergiliran

W6 gén shiydu shangliang hao hui méizhou lunliu dasao fangjian.

IR A B B A RT3 55 1] .

My roommate and | agreed to take turns in cleaning the room every week.

Aku dan teman sekamarku sepakat untuk bergiliran membersihkan kamar setiap

minggu.

623
123 lunwén
noun: thesis / paper

kata benda: tesis / makalah

Weile xié hao zhé pian lunwén, wd shouji le hén dud xiangguan zilido.
N T BIFIXRI S, FUEE TIRZ K BTR
In order to write this paper, | collected a lot of relevant information.

Untuk menulis makalah ini, aku mengumpulkan banyak informasi yang relevan.

624
B udji
noun: logic

kata benda: logika

Laosht chéngzan ta de wénzhang lugji qingxi.
2 TR A Al SC 2 R R I o
The teacher praised his essay for the clarity of his logic.

Guru memuji esainya karena kejelasan logikanya.
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625
¥ J5 ludhou
adjective: backward / behind the times

kata sifat: mundur / ketinggalan zaman

Women yao jinkuai ba zheé pt ludhou de shéngchan shébéi taotai diao.

FATES PRACIZHE T I B2 7= B T IR

We must eliminate this batch of outdated production equipment as soon as possible.
Kita harus menghilangkan kumpulan peralatan produksi yang sudah usang ini

secepat mungkin.

626
I ma
verb: to verbally abuse / to curse / to scold

kata kerja: secara lisan melecehkan / mengutuk / memarahi

Ta béi laoban ma shi yinwéi ta zai gongzud zhong fan le y1 gé yanzhong de cuowu.
A AR B S PR g AE TAE U T — A E R R
He was scolded by the boss because he made a serious mistake at work.

Dia dimarahi bos karena melakukan kesalahan serius di tempat kerja.

627
# i A maikeéféng
noun: microphone

kata benda: mikrofon

Zhuchirén jiang maikéféng digéi le jiabin.
EXEYNEE AN AR
The host handed the microphone to the guest.

Tuan rumah menyerahkan mikrofon kepada para tamu.

628
123 mantou
noun: steamed bun or bread

kata benda: bakpao atau roti
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Zai Zhongguo, béifang rén ai chi mantou, nanfang rén zé ai cht mifan.
R, 677 NERGE Sk, BT AN Z R oK
In China, northerners like to eat steamed buns, and southerners like to eat rice.

Di Cina, orang utara suka makan bakpao, dan orang selatan suka makan nasi.

629
T & manzu
verb: to satisfy / to meet (needs, demands, etc.)

kata kerja: untuk memuaskan / memenuhi (kebutuhan, permintaan, dll.)

Wodmen hui jinliang manza méi yT wei kehu de xdqiu.
AT R EW L% K.
We will try our best to meet the needs of every customer.

Kami akan mencoba sebaik mungkin untuk memenuhi kebutuhan setiap pelanggan.

630
FEJ% maobing
noun: illness / disease

kata benda: penyakit

Yishéng shud wo de shénti hén jiankang, shénme maobing dou méiydu.
B AR R SRR R, A A BRHRA -
The doctor said that my body is very healthy and there is nothing wrong with me.

Dokter mengatakan bahwa tubuhku sangat sehat dan tidak ada yang salah dengan

badanku.

631

7 J& maodun

noun: contradiction / conflict
kata benda: kontradiksi / konflik

Zhé jian shi jiashén le wo gén ta zhijian de maodun.
AR 1 IRERAR 8] B )
This incident deepened the conflict between me and him.

Kejadian ini memperdalam konflik antara aku dan dia.
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632
B & maoxian
verb: to take risks / to take chances

kata kerja: mengambil risiko / mengambil peluang

Ni zhéyang zud tai maoxian le, ni yinggai zai kaoli yixia.
PRXFEHORE R T, RN EHEE— .
It's too risky for you to do this. You should re-consider it.

Ini terlalu berisiko untukmu, kamu harus mempertimbangkannya kembali.

633
% 55 maoyi
noun: trade / commerce

kata benda: perdagangan / bisnis

Wobmen gén zhe ji jia gongsT baochi zhe changqi de maoyi guanxi.
HATERIZ LK A FRFFE KIS 5 R &

We have maintained long-term trade relationships with these companies.

Kami telah mempertahankan hubungan bisnis jangka panjang dengan perusahaan-

perusahaan ini.

634
J&E méimao
noun: eyebrow

kata benda: alis

W6 zai xit méimao, bié darao wo!
WAEBES, ATk
I'm trimming my eyebrows, so don't bother me!

Aku sedang mencukur alis, jangan ganggu aku!

635
AR méiti
noun: media

kata benda: media
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Zhé kuan xin ché yT shangshi jiu yingi le méiti de guangfan guanzhu.
RKFHT E— Bt g 1T EAARRTZ G
As soon as the new car was launched, it attracted extensive media attention.

Begitu diluncurkan, mobil baru ini langsung menarik perhatian media.

636
A méitan
noun: coal

kata benda: batu bara

Zhonggud méinian nénggou shéngchan chia yué érshi yi din de méitan.
AR BENE AR A TSR
China is able to produce about two billion tons of coal every year.

Cina mampu memproduksi sekitar dua miliar ton batu bara setiap tahunnya.

637
2R méishu
noun: the fine arts

kata benda: seni rupa

Mé&inian dou ydu bushao liuxuéshéng qu Yidali xuéxi méishu.
FEMAADE 2L ERRFEFEAR,

Every year, there are many international students that go to Italy to study fine arts.
Setiap tahun, banyak mahasiswa internasional yang pergi ke Italia untuk belajar seni

rupa.

638
gk 77 méili
noun: charm / fascination / charisma

kata benda: pesona / daya tarik / karisma

Ta shi y1 wei xiangdang yduméili de zhuchirén.
fib ot — R A 2 A ik R
She's a host with a lot of charm.

Dia adalah presenter yang sangat memiliki karisma.
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639
28 méngxiang
noun: dream

kata benda: mimpi

Tongguo ndli, ta zhongyu shixian le érshi de méngxiang.
IS5y, AT SEIL T LN RIS AR
Through hard work, he finally realized his childhood dream.

Dengan bekerja keras, dia akhirnya mewujudkan impian masa kecilnya.

640
FBZE mimi
noun: secret

kata benda: rahasia

Zhéege mimi juédui bunéng rang rénhé rén zhidao.
AR LS AN LEAT A N RITE
This secret must never be revealed to anyone.

Rahasia ini tidak boleh diketahui oleh siapa pun.

641
A mishad
noun: secretary

kata benda: sekretaris

Xin lai de mishi gongzud ginkuai, yinci laoban dui ta shifén xinrén.
BRI TAEE R, HbZ B b5
The new secretary works diligently and so, the boss trusts her very much.

Sekretaris baru bekerja dengan rajin dan bos sangat mempercayainya.
642

4] migié

adjective: close / intimate

kata sifat: dekat / intim

Qichée weéiqi chaobiao yu kongqiwiran yduzhe miqgié de lianxi.
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RERAE 5B REEHEEVINEK R
Excessive vehicle exhaust is closely related to air pollution.

Asap kendaraan yang berlebihan sangat erat kaitannya dengan polusi udara.

643
¢ mifeng
noun: honeybee / bee

kata benda: lebah madu / lebah

Ta de étou béi ymiféng zhé le yixia.
A RIS e B T — 1
His forehead was stung by a bee.

Dahinya disengat lebah.

644
X miandui
verb: to face / to confront

kata kerja: menghadapi

Shiyé hou, ta bu zht gai zényang miandui ta de qizi hé haizi.

PRk JE, MANRZERE T R 2ZE T A% T

After losing his job, he didn't know how to face his wife and children.

Setelah kehilangan pekerjaannya, dia tidak tahu bagaimana menghadapi istri dan

anak-anaknya.

645
[H A mianjT
noun: area (of a floor, piece of land, etc.)

kata benda: area (lantai, sebidang tanah, dll.)
Sutran fangzi de mianji bu da, danshi wéizhi qué xiangdang hao.
BN FIHARA K, (HR A B HAH 25 .

Although the area inside the house is small, the location is quite good.

Meski luas rumahnya kecil, namun lokasinya cukup bagus.

646
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M mianlin
verb: to be faced with / to be confronted with

kata kerja: dihadapkan dengan / untuk dihadapi

Y1 biyé ta jiu yao mianlin zhao gdongzud de weénti le.
— Bl Al gl R AR A R T
Once he graduates, he will face the problem of finding a job.

Begitu dia lulus, dia akan menghadapi masalah dalam mencari pekerjaan.

647
i & miaotiao
adjective: (of a woman) slender / slim

kata sifat: (dari seorang wanita) ramping / langsing

Kaishi yunddng hou, ta de shéncai biande yuélaiyué miaotiao le.
THRIEN G, A5 AR 2% 1 .
After she started exercising, her figure became more and more slender.

Setelah dia mulai berolahraga, perawakannya menjadi semakin ramping.

648
5 miaoxié
verb: to describe / to portray / to depict

kata kerja: menggambarkan

Zhe shi yT bu midoxié Zhonggud xiangctin shénghud de xiaoshuod.
KRS T E 2 R AR
This is a novel that depicts rural life in China.

Ini adalah novel yang menggambarkan kehidupan pedesaan di Tiongkok.

649
U mingan
adjective: sensitive / susceptible

kata sifat: sensitif / rentan

W4 de pifa hén mingan, bunéng cht la de shiwu.

B RARBEUK, A RERCHRI &Y.
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| have sensitive skin and can't eat spicy food.

Aku memiliki kulit sensitif dan tidak bisa makan makanan pedas.

650
£ 18 mingpai
noun: famous brand / prestigious (e.g., university)

kata benda: merek terkenal / prestisius (misalnya, universitas)

Make biyé yu yT sud Yinggud de mingpai daxué.
L p BT — BT [ ) 44 R
Mark graduated from a prestigious university in the UK.

Mark lulus dari universitas ternama di Inggris.

651
% Fr mingpian
noun: business card

kata benda: kartu nama

Zhé shi wo de mingpian, shangmian you wo de lidnxifangshi.
XL, EAREEK R TT
This is my business card with my contact information on it.

Ini kartu nama saya dengan informasi kontak saya di atasnya.

652
4 B 728 mingshéngguii
noun: historical sites and scenic spots

kata benda: situs bersejarah dan tempat indah

Women zai Bé&ijing canguan le xidud mingshéngguji.
PAWEILH S M T2 B

We visited many historical sites and scenic spots in Beijing.

Kami mengunjungi banyak situs bersejarah dan tempat-tempat indah di Beijing.

653
BHAf mingqué
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adjective: explicit / clear-cut

kata sifat: eksplisit / jelas

Ta dui ziji de weilai méiydu mingqué de jihua.
fxt B SRR R TR
He has no clear plans for his future.

Dia tidak memiliki rencana yang jelas untuk masa depannya.

654
A% mingxian
adjective: clear / obvious / evident

kata sifat: jelas / kentara / nyata

YT1fu shang de wizi bu mingxian, bu zixi kan shi kan bu chidlai de.

KM BRI, AMFAER & B A ORI

The stains on the clothes are not obvious and it won't be noticed if you don't look
closely.

Noda pada pakaianmu tidak begitu kentara dan tidak akan terlihat jika tidak

diperhatikan dengan seksama.

655
HH /£ mingxing
noun: star / celebrity

kata benda: bintang / selebriti

Ta de méngxiang shi chéngwéi yT ming dianying mingxing.
it A A BN — 44 L A
Her dream is to be a movie star.

Mimpinya adalah menjadi bintang film.
656

74 mingling

verb: to order / to command

kata kerja: memesan / memerintah

Jiangjan mingling shibing men liji xiang dirén kaipao.
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B ZE i & S ATISE R ) B AT M

The general ordered the soldiers to immediately fire at the enemy.

Jenderal memerintahkan para prajurit untuk segera menembak musuh.

657

712 mingyltn

noun: destiny / fate

kata benda: takdir / nasib

W xiangxin zhishi nénggou gaibian mingyun.
FHAE FIIRRE I UL s
| believe that knowledge can change destiny.

Aku percaya bahwa pengetahuan dapat mengubah nasib.

658
# mo
verb: to feel / to touch

kata kerja: merasakan / menyentuh

Zhé jian qipao shi sichou zud de, mo gilai hén shafu.
XA AR 22 ), FERIEET R
This gipao dress is made of silk and feels very comfortable.

Gaun cheongsam ini terbuat dari sutra dan terasa sangat nyaman.

659
A/ mofang
verb: to imitate / to copy

kata kerja: meniru / menyalin

Yingwu shi yT zhdng néng mofang rénléi shudhua de nido.
RO — AR AR UL S
A parrot is a bird that can imitate human speech.

Burung beo adalah burung yang bisa meniru ucapan manusia.

660
4 mohu
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adjective: indistinct / blurred / vague

kata sifat: tidak jelas / kabur / buram

W0 faxian zhe ji zhang zhaopian pai de ydudianr méhu.
FARIX LTI 4045 A LR .
I noticed that these photos are a little blurry.

Aku perhatikan bahwa foto-foto ini agak buram.

661
BURF mote
noun: (fashion) model

kata benda: (mode) model

Saféi shi yT ming laizi Faguo de shizhuang mote.
TR — 4K EE E (I R
Sophie is a fashion model from France.

Sophie adalah seorang model dari Perancis.

662
EEFGZE motudeché

noun: motorcycle / motorbike

kata benda: sepeda motor

Nage qi zhe métudché de nlihair shizai shi tai ku le!
HRAN T 26 EFE 421 2 7% ) L SEAE & KT T !
The girl on the motorcycle looks so cool!

Gadis yang mengendarai motor itu sangat keren!

663
FHAE moshéng
adjective: strange / unfamiliar

kata sifat: aneh / asing
Gang ban lai de shihou, zhéli de yigié duiwdlaishud dou shi moshéng de.

WA PRI B, 3 B8 — D% R A2 B AR 1

When | first moved in, everything here was unfamiliar to me.
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Ketika aku pertama kali pindah ke sini, semua yang ada di sini terasa asing bagiku.

664
H mou
pronoun: some / somebody or something indefinite

kata ganti: beberapa / seseorang atau sesuatu yang tidak pasti

Qunian de mdu yt tian, ta likai le wo.
FERHE—KR, MBI 7K.
He left me, some time last year.

Satu hari di tahun lalu, dia meninggalkanku.

665
A2k mutou
noun: wood / log

kata benda : kayu

Zhéxié gongyipin dou shi yong mutou zhizud de.
XL T2 S A AL RIE )
These crafts are all made of wood.

Kerajinan ini semuanya terbuat dari kayu.

666
H #& mubiao
noun: target / objective

kata benda: target / tujuan

Ta shechid de méi yi fa zidan dou jizhdng le mubiao.
fib it B — R TR T AR
Every bullet he fired hit the target.

Setiap peluru yang dia tembak mengenai sasaran.

667
H 3% mulu
noun: catalog / list

kata benda: katalog / daftar

mandarincorner.org/indonesian

19



Women hui dingqt ji géi lao kéhu zuixin de chanpin mulu.
P2 e WA a5 222 7 BB 7 i H 3%
We will regularly send the latest product catalog to our old customers.

Kami akan secara teratur mengirimkan katalog produk terbaru ke pelanggan kami.

668
H R mugian
noun: at the moment / currently

kata benda: saat ini / baru-baru ini

Mugian, wémen gongsT hai méiydu téuzi xin xiangmu de jihua.

HAT, AR REERA R HIH il

Currently, our company has no plans to invest in new projects.

Saat ini, perusahaan kami tidak memiliki rencana untuk berinvestasi dalam proyek-

proyek baru.

669
W napa
conjunction: even if / even though

konjungsi: meskipun / sekalipun

Napa aoye, wo yé yao xiéwan zhé pian lunwen.
WEMRARA, IS KRR
Even if | stay up late, | have to finish this paper.

Sekalipun aku harus begadang, aku harus menyelesaikan makalah ini.

670
B nanguai
adverb: no wonder

kata keterangan: tidak heran
Ni zhéme xihuan chrt tianshi, nanguai tizhong jiang bu xialai.

RIX A XA, MR E AN T K

You're so fond of sweets, it's no wonder you can't lose weight.
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Kamu sangat menyukai makanan manis, tidak heran jika kamu tidak bisa

menurunkan berat badan.

671
X4 nanmian
adjective: hard to avoid

kata sifat: sulit untuk dihindari

Ni diyici lai B&ijing, milu yé shi nanmian de.
PREE—ORAL AT, R A2 X

Itis your first time in Beijing, so it is hard to avoid getting lost.

Ini adalah pertama kalinya kamu datang ke Beijing, jadi sulit untuk tidak tersesat.

672
i £% ndodai
noun: head / brains / mind

kata benda: kepala / otak / pikiran

Cong I6éushang diao xialai de huapén chadianr za zhong le ta de naodai.
MR b 45 T ORI G 72 5 ) LA T At AR A 4%
The flower pot that fell from upstairs nearly hit him in the head.

Sebuah pot bunga yang jatuh dari lantai atas hampir mengenai kepalanya.

673
N #B néibu
noun: interior / inside

kata benda: interior / internal

Zhe shi wd cong zdnggdongsT deé lai de néibu xiaoxi, ni xian bié gaosu renhé rén.
IR M EA A TR TS, ARSI SRR

This is the inside information | got from the head office. Don't tell anyone yet!

Ini adalah informasi internal yang aku dapat dari kantor pusat, tolong jangan beri

tahu siapa pun.

674
ARl neike
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noun: department of internal medicine

kata benda: departemen penyakit dalam

Zai neiké shixi de lidng gé yué qijian, wd xué dao le hén dud shiyong de zhishi.
FEWFLE TP H 0], A3 TR 2 S AR

During my two-month internship in internal medicine, | got a lot of practical
knowledge.

Selama magang dua bulan di departemen penyakit dalam, aku mendapat banyak

ilmu praktis.

675
o nén
adjective: (of cooking) tender

kata sifat: (memasak) empuk / lunak

Ni zhidao zénme cai néng rang rou géng nén ma?
PRAE B A Be 1L P SR 2
Do you know how to make the meat more tender?

Apakah kamu tahu cara membuat daging menjadi lebih empuk?

676
AET nénggan
adjective: able / capable / competent

kata sifat: mampu / sanggup / kompeten

Ta hé ta baba yiyang congming nénggan.
A A T —FEHE I RE
He is as smart and capable as his father.

Dia cerdas dan kompeten seperti ayahnya.
677

AEJR néngyuan

noun: source of energy

kata benda: sumber energi

Taiyangnéng shi yizhdng kézaishéng néngyuan.
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KBARE S — Al A REYR
Solar energy is a renewable energy source.

Energi matahari merupakan sumber energi terbarukan.

678
X en
interjection: (expressing agreement or assent) uh-huh

kata seru: (mengungkapkan persetujuan atau persetujuan)

En, women mingtianjian.
M, RATHHR .
Okay, we will see each other tomorrow.

Oke, sampai jumpa besok.

679
FAR niandai
noun: age / years / time / decade of a century

kata benda: usia / tahun / waktu / dekade satu abad

W& chidshéng zai bashi niandai, ér wd de fumu chishéng zai wlshi niandai.
FHAAE AR, MIRAACEE AR FE T H4EAR
| was born in the eighties and my parents were born in the fifties.

Aku lahir di tahun delapan puluhan dan orang tuaku lahir di tahun lima puluhan.

680
40 nianji
noun: age

kata benda: umur

Déng ni dao le wd zhége nianji, ni jiu néng lijié wo le.
EARE) T RIXAMEL, TRELREREARIR T
When you reach my age, you will be able to understand me.

Ketika kamu sudah seusiaku, kamu baru akan memahamiku.

681

& nian
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verb: to read aloud / to attend school

kata kerja: membaca dengan keras / menghadiri sekolah

Ni néng nian dashéng yidianr ma?
PREE R — RLG?
Can you read a little louder?

Bisakah kamu membaca sedikit lebih keras?

682
T 1] ningké
adverb: would rather / prefer

kata keterangan: lebih suka

W04 ningké aoye, yé buxiang cudguo jinwan de zugiu bisai.

WA, WARBE A R BRELTE.

I'd rather stay up late than miss tonight's football game.

Aku lebih memilih begadang daripada melewatkan pertandingan sepak bola malam

ini.

683
A-A74E nitizaika
noun: jeans

kata benda: celana jeans

Ni chuan bai chénshan péi niuzaiku hén haokan.
R BRI AR I
You look great in a white shirt and jeans.

Kamu terlihat bagus mengenakan kemeja putih dan jeans.

684
AT néngedn
noun: countryside / rural area

kata benda: pedesaan / daerah pedesaan

Néngcin de kongqi hén xinxian, shi yT gé dujia de hao quchu.

A AR, 2RI R AL
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The air in the countryside is very fresh and it is a good place to vacation.

Udara di pedesaan sangat segar dan merupakan tempat yang bagus untuk berlibur.

685
42 [ néngmin
noun: farmer / peasant

kata benda: petani

Néngmin men zhéngzai di Ii xingin de ldodong.
A BATTIEAE M B S B 57 5
Farmers are working hard in the fields.

Para petani sedang bekerja keras di ladang.

686
4 \Mk néngyé
noun: agriculture

kata benda: pertanian

Zhé jinian béifang lianxu ganhan, géi néngyeé shéngchan zaochéng le hén da de
sunshr.

RJVEAL BT R, A1 BT IR R 2k

In recent years, the continuous drought in the north has caused great losses to
agricultural production.

Kekeringan terus-menerus di utara dalam beberapa tahun terakhir telah

menyebabkan kerugian besar pada produksi pertanian.

687
& nong
adjective: dense / thick / concentrated

kata sifat: padat / tebal / kental

Kafei tai nong le, mafan bang wd jia dian shui jinqu.
IINREORIR 1, BRIUES BN K 2 .
This coffee is too strong, please add some water to it.

Kopi ini terlalu kental, tolong tambahkan air ke dalamnya.
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688
“z+ nlshi
noun: lady / madam

kata benda: wanita / nyonya

Ménwai ydu yT wei nlshi xiang jian ni.
MM — R AR AR
There is a lady outside the door who wants to see you.

Ada seorang wanita di luar yang ingin bertemu denganmu.

689
ki Ouzhou
noun: Europe

kata benda : Eropa

Yidali shi yT zuo lishiyouijiti de Ouzhou glchéng.
TR — A2 g S A T R o ko
Italy is an ancient European city with a long history.

Italia adalah kota Eropa kuno yang memiliki sejarah panjang.

690
B4R duran
adverb: accidentally / by accident / by chance

kata keterangan: tidak sengaja / kebetulan

W0 jintian zai shangchang Ii duran yujian le yT wéi laopéngyou.
WA KRR BARIRE W, T — A2 K.
I ran into an old friend by chance at the mall today.

Aku bertemu dengan seorang teman lama secara kebetulan hari ini di mal.
691

1A pai

verb: to take (a picture) / to shoot (e.g, a video)

kata kerja: mengambil (gambar) / merekam (misalnya, video)

Zhé wéi daoyan zai yT nian néi pai le liang bu dianying.
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XA A —E N T P EREE .
This director made two films in one year.

Sutradara membuat dua film dalam satu tahun.

692
K pai
verb: to send / to dispatch / to appoint

kata kerja: mengirim / menunjuk

GongsT pai Dawei qu Shanghai chichai, sudyi ta xianzai zhéngzai shoushi xingli ne.

NARKEE Bl 2z, Pre hElE IR T 220

The company is sending David on a business trip to Shanghai, so he is packing right

now.

Perusahaan mengirim David untuk melakukan perjalanan bisnis ke Shanghai, jadi

dia sekarang sedang berkemas.

693
32 panwang
verb: to hope for / to long for / to look forward to

kata kerja: berharap / merindukan / menantikan

W& panwang zhe yiqing zaodian jiéshu, yinwei wd xidng qu Zhdnggué llyou.

ey BE NG F R A, RO ERAR L PR .

| hope that the pandemic will end soon because | want to travel to China.

Aku berharap pandemi segera berakhir karena aku ingin bepergian ke China.

694
%Il péixun
verb: to train (personnel)

kata kerja: melatih (personil)

Gongsr hui dinggr péixun yuangong, yi tigao tamen de yéwu néngli.
AFSEMEINRT, PHREmAIRL SR,

The company regularly trains its employees to improve their business capabilities.

Perusahaan secara rutin melatih karyawannya untuk meningkatkan kemampuan

bisnis mereka.

mandarincorner.org/indonesian

27



695

15 9% péiyang

verb: to cultivate / to foster (develop a certain spirit, ability, etc.) someone

kata kerja: memupuk/memupuk (mengembangkan semangat, kemampuan tertentu,

dsb.) seseorang

Fumu yinggai péiyang haizi duli sikao de néngli.

SRR 3 TR 1% 5 AL Y BE

Parents should cultivate their children's ability to think independently.

Orang tua harus menumbuhkan kemampuan anak-anak mereka untuk berpikir

secara mandiri.

696
i £ péichang
verb: to compensate

kata kerja: mengkompensasi / mengganti

Nin fangxin, woémen hui péichang nin de quanbu sunshr.
e, AT MR eIk .
You can rest assured that we will compensate you for all your losses.

Tenang saja, kami akan mengganti semua kerugianmu.

697
i peifd
verb: to admire

kata kerja: mengagumi

W6 zhén de hén péifu ta de yongqi!
A AR AR A PR 55 <L
| really admire his courage!

Aku sangat mengagumi keberaniannya!
698

fic & peihé

verb: to coordinate / to cooperate
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kata kerja: mengkoordinasikan / bekerja sama

Zai gongzud zhong, wdmen peéihé de féichang moqi.
FETAES, BATR G B EF R,
At work, we make a good team.

Di tempat kerja, kami bekerja sama dengan sangat baik.

699
% pén
classifier: basin, tub, pot

kata penggolong untuk: baskom, bak, pot

Ta de shiizhud shang bai le yT pén xianrénzhang.
i B8R T — BN
There is a pot with a cactus on his desk.

Ada pot kaktus di mejanya.

700
fill péng
verb: to touch / to run into

kata kerja: menyentuh / menabrak

WS zaici jinggao ni, bié péng wo de dongxi!
WHREEAR, AR !
I'm warning you again, don't touch my stuff!

Aku peringatkan kamu sekali lagi, jangan sentuh barang-barangku!

701
fit p1
classifier: batch / lot / group

kata penggolong : lot / kelompok

Zhé p1 fuzhuang shi cong Shanghai yun lai de, zhiliang féichang hao.
ARG N EIFIE R, BUEAER LT
This batch of clothing was shipped from Shanghai and the quality is very good.

Pakaian kali ini dikirim dari Shanghai, kualitasnya sangat bagus.
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702
fL#E pizhin
verb: to approve / to ratify

kata kerja: menyetujui / meratifikasi

Laoban yijing pizhun le wo de gingjia shénqing.
i C e T IRAIE R .
My boss already approved my leave request.

Bos saya sudah menyetujui permintaan cuti saya.

703
e pr
verb: to drape over one's shoulders / to wrap around

kata kerja: untuk menutupi bahu seseorang / membungkus

Ta tudxia ziji de dayT pt zai le nlipéngyou de shénshang.
Al B SR RARIAE T A & B

He took off his own coat and wrapped it around his girlfriend.

Dia melepas mantelnya dan memakaikannya pada pacarnya.

704
55 pildo
adjective: tired / fatigued

kata sifat: lelah

Lianxu jia le jitian ban hou, dajia dou hén pilao.

EEN TR G, KRS -

After working overtime for several days in a row, everyone was very tired.
Setelah bekerja lembur selama beberapa hari berturut-turut, semua orang sangat

lelah.

705
VL pi
classifier: for horses, mules, etc.

kata penggolong : untuk kuda, bagal, dll.
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W06 shiishu de muchang Ii yang le ji shi pi ma.
FABCRHIHOZ HR 7 L HIL 5
There are dozens of horses in my uncle's ranch.

Ada puluhan kuda di peternakan pamanku.

706
Fr pian
classifier: for slices, tablets, etc.

kata penggoolong: untuk irisan, tablet, dll.

W6 jintian de zaocan shi lidng pian mianbao hé y1 béi kaféi.
A KA L PR A T B0 A — AR
My breakfast today was two slices of bread and a cup of coffee.

Sarapanku hari ini adalah dua potong roti dan secangkir kopi.

707
Jr 1 pianmian
adjective: unilateral / one-sided

kata sifat: unilateral / satu sisi

Ta de guandian gudyu pianmian, wd hén nan rénténg.
A IR T D, FRARAEA ]
His point of view is too one-sided and it is hard for me to agree.

Sudut pandangnya terlalu sepihak dan sulit untuk aku setuijui.

708
A piao
verb: to float (in the air)

kata kerja: mengapung (di udara)

Chitang Ii piaozhe ji pian gang diao xialai de shuye.
M LA LA W T SR AR I
A few freshly fallen leaves were floating in the pond.

Beberapa daun yang baru jatuh mengambang di kolam.
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709
Pt pinyin
noun: Pinyin

kata benda: pinyin

Women de sudyodu shipin dou ydu pinyin zimu.
AT i A5 WL A 635 7 5 o
All our videos have pinyin subtitles.

Semua video kami memiliki subtitle pinyin.

710
AiiE pindao
noun: channel / (TV) frequency channel

kata benda: saluran / saluran frekuensi (TV).

Zhége jiému tai waliao le, wd kéyi huan yT gé pindao ma?
AT H R, AT P — AN E S ?
This show is so boring. Can | change the channel?

Acara ini sangat membosankan. Bisakah aku mengubah saluran televisinya?

711
“F ping
adjective: smooth / flat / even / level

kata sifat: halus / rata

Fangjian de dimian buping, sudyi zhudzi yéudian huang.
G HB T AN, i DS T R 5% .
The floor of the room is uneven, that's why the table is wobbling a bit.

Lantai kamar tidak rata sehingga mejanya agak goyang.
712

¥ ping'an

adjective: safe and sound

kata sifat: aman dan sehat

Zhu nimen yiluping'an'!
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PUARAT]— P22 !
| wish you a safe journey!

Semoga perjalananmu aman!

713
V- pingchang
adjective: ordinary / common

kata sifat: biasa / umum

Dui ta laishuo, jintian zhishi hén pingchang de y1 tian.
PR, AR A RIRFH I — K.
To her, today is just an ordinary day.

Baginya, hari ini hanyalah hari biasa.

714
P& pingdéng
adjective: equal

kata sifat: setara / sama

W& xiangxin zai fali miangian, rénrén pingdéng.
AMEAEF I AT, ANTFEES
| believe that everyone is equal before the law.

Aku percaya bahwa setiap orang sama di depan hukum.

715
*F-J7 pingfang
classifier: square meter

kata penggolong: meter persegi

W4 zu le yi jian sanshi dud pingfang de gongyu.
T T —H=1+2F T AE.
| rented an apartment with more than 30 square meters.

Aku menyewa sebuah apartemen dengan luas lebih dari 30 meter persegi.

716
P17 pinghéng
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noun: balance

kata benda: keseimbangan

Chuan gaogénxié de shihou, wd hén nan baochi pinghéng.
ZF e IR EE I, FRARAEORFR118ET
| have a hard time keeping my balance when wearing high heels.

Aku sulit menjaga keseimbangan saat memakai sepatu hak tinggi.

717
P pingjing
adjective: calm / quiet / tranquil

kata sifat: tenang / diam

NI kéyi tonggud shén haxi lai rang ziji pingjing xialai.
PRAT DU LRI R AR i T k.
You can calm yourself down by taking deep breaths.

Kamu bisa menenangkan diri dengan menarik napas dalam-dalam.

718
*F-15) pingjan
adjective: average

kata sifat: rata-rata

W& pingjan méitian hui chouch lidng gé xidoshi lai yuédu.
TPy R il A AN SR [ 52
On average, | set aside two hours a day to read.

Rata-rata, aku menyisihkan dua jam sehari untuk membaca.

719
P pingjia
verb: to appraise / to evaluate

kata kerja: menyetujui / mengevaluasi
Dawéi zai gongzud zhdng bidoxian chiseé, Idoban dui ta de pingjia hén gao.

RIAETAER R 5, EBO AR RITEAN R & o

David does a great job at work and his boss speaks highly of him.
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David bekerja dengan baik dan bosnya sangat menghargainya.

720
% ping
preposition: based on / rely on

preposisi: berdasarkan / mengandalkan

Ta shi ping ziji de néngli huodé zhé fén gongzud de.
e e H CHIRE ISR A TAER .
She got the job based on her own abilities.

Dia mendapatkan pekerjaan berdasarkan kemampuannya sendiri.

721
181] pogié
adjective: urgent / pressing

kata sifat: mendesak

Mugian zui pogié de shiging shi ba hud sdng dao kéhu shdu shang.
ERHIE=SERIIE Rop k(e el o A R
The most urgent thing at the moment is to get the goods to the customers.

Hal yang paling mendesak saat ini adalah mengirimkan barang ke pelanggan.

722

il pochan

verb: to go bankrupt / to go broke
kata kerja: bangkrut

Hén dud xiao gongsi zai zhege qijian pochan le.
IRZ /N FHEZ A WIEB T
Many small companies went bankrupt during this period.

Banyak perusahaan kecil bangkrut selama masa ini.

723
A pohuai
verb: to destroy / to disrupt / to do great damage to

kata kerja: menghancurkan / mengganggu / membuat kerusakan besar
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Huanjingwiran pohuai le yixié diqu de shéngtai pinghéng.
BTG G | — b [X i AR A4

Environmental pollution has disrupted the ecological balance in some areas.
Pencemaran lingkungan telah mengganggu keseimbangan ekologi di beberapa

daerah.

724
HAFF gqrdai
verb: to look forward to

kata kerja: menatikan

Women yizhi quéi zhe zhe yt tian.
A T— BRI
We've been looking forward to this day.

Kami sudah menantikan hari ini.

725
#1H] gTjian
noun: time / period / course

kata benda: waktu / periode / kursus

Gudqgingijié gijian, dian I sudydu de shangpin dod da q1 zhé.
[ DR JII6) , s R R B R4 T BT
During the National Day holiday, all items in the store are 30% off.

Selama libur Hari Kemerdekaan, semua barang di toko diskon 30%.

726
HAR qiya
pronoun: all the other (persons or things) / the rest / the remainder

pengucapan: semua yang lain (orang atau benda) / sisa

Chule ni, qiyu de rén dou dao le.
bR TR, HARANHEERT .

Everyone else is here except you.

Semua orang sudah sampai, kecuali kamu.
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727
Z L qiji
noun: miracle / wonder

kata benda: keajaiban

Chufei fashéng qiji, fduzé wémen shi ding le.
BrAER AT, SEAEHE T -
Unless there is a miracle, we're bound to lose.

Kecuali keajaiban terjadi, kita pasti akan kalah.

728
1k giye
noun: enterprise / business

kata benda: perusahaan / bisnis

Zhe shi wd yéye nianqging shi gén péngyou yiqi chuangban de qiye.

KR RAT TR PR AR A — A2 B Al

This is a business my grandfather started with his friends when he was young.

Ini adalah bisnis yang dimulai kakekku dengan teman-temannya ketika dia masih

muda.

729
Ja K qifa
verb: to inspire / to enlighten

kata kerja: menginspirasi / mencerahkan

Ta chang yong zhézhodng fangshi lai gifa wdmen stkao wenti.

b P A7 Ok R K BATTIE % ] 7

He often inspires us to think about problems using this method.

Dia sering menggunakan cara ini untuk menginspirasi kita dalam memecahkan

masalah.
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730
SR qifén
noun: atmosphere

kata benda: atmosfer

Diyici gén ta jianmian shi, gifen yoéudian ganga.
H— YR LT, SRR R
The first time | met him, the atmosphere was a little awkward.

Ketika pertama kali aku bertemu dengannya, suasananya sedikit canggung.

731
7Rl qiyou
noun: gasoline

kata benda : bensin

W6 tingshud giyou you yao zhangjia le.
FMr UtV BT T .
I heard that gasoline prices are going up again.

Aku dengar harga bensin akan naik lagi.

732
R qianxa
adjective: modest

kata sifat: sederhana

Zai tandao ziji de chéngjiu shi, ta bidaoxian de hén gianxa.
FERENH ORI, AR ISR RS -
He appeared to be very modest when talking about his achievements.

Dia tampak sangat rendah hati ketika membicarakan prestasinya.

733
2% qian
verb: to sign

kata kerja: menandatangani
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Qian hétong de dangtian wémen jiu kéyi zhifu dingjin.
R TRl 24 R BAT AT ASA 78 4

We can pay the deposit on the day of signing the contract.

Kami dapat membayar deposit pada hari penandatanganan kontrak.

734
A& giantu
noun: future / prospect

kata benda: masa depan / prospek

Ta shi yT wéi hén you giantu de xin yanyuan.
it — AR F I R i A

She is a new actress who has a great future.

Dia adalah seorang aktris baru yang memiliki masa depan yang cerah.

735
¥ qian
adjective: shallow / light (color)

kata sifat: dangkal / ringan (warna)

Xiatian bijiao shihé chuan yansé qian yidianr de yifu.
BRWBGES 7Bk — m LR R .

In summer, it is more suitable to wear lighter colored clothes.

Di musim panas, lebih cocok mengenakan pakaian berwarna cerah.

736
R_qian
verb: to owe

kata kerja: berutang
Ta hai gian fangdong y1 gé yué de fangza.
AhIE R s 2R —A H B B AL

He still owes the landlord one month's rent.

Dia masih berutang uang sewa satu bulan kepada pemilik unit.

737
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¥ qgiang
noun: gun

kata benda: pistol

Jingcha dashéng handao: "ba giang fangxia, buxt dong"!
RN FEIIE: AT, AVEE)!
The police shouted: "Put down the gun and don't move"!

Polisi berteriak: "Letakkan senjatanya, jangan bergerak"!

738
511 giangdiao
verb: to emphasize / to stress

kata kerja: menekankan

W4 bixa zaici giangdiao, zhé zhishi wd de gérén guandian.
LA AR, X R RN A AL
I must stress again that this is just my personal opinion.

Aku harus menekankan lagi bahwa ini hanya pendapat pribadiku.

739
7:Z4 gianglie
adjective: strong / intense

kata sifat: kuat / intens

Zhége jihua shoudao le dadudshu rén de giangliefandui.
AR 2] T K2 BN 58 20T
This plan was strongly opposed by the majority.

Rencana itu ditentang keras oleh mayoritas.

740
% qiang
noun: wall

kata benda: dinding

Ta zai woshi de giang shang tié le yT zhang shijiéditu.

g b = i B T gkt A
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She posted a world map on the wall in her bedroom.

Dia memasang peta dunia di dinding kamar tidurnya.

741
& giang
verb: to rob / to grab / to snatch

kata kerja: merampok / mengambil / merebut

W0 de kéhu béi jingzhéngduishdu géi gidngzdu le.
I P TE S FLEHE T
My client was stolen by a competitor.

Klien saya dicuri oleh pesaing.

742
TH1# qiaogiao
adverb: quietly

kata keterangan: diam-diam

Kandao haizi zai shuijiao, ta bian giaogiao de guanshang le meén.
BRI, WAEHEEC R T,
Seeing that the child was sleeping, she quietly closed the door.

Melihat anak itu sedang tidur, dia diam-diam menutup pintu.

743
it gido
verb: to look / to see

kata kerja: melihat

W46 ganggang qiaojian ni de érzi zai gén biéren dajia.
F PP AR B L7 AE BRI N FT 2R
| just saw your son fighting with someone.

Aku baru saja melihat putramu berkelahi dengan seseorang.
744

5k qidomiao

adjective: clever / ingenious
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kata sifat: pintar / cerdik

Zhé bu xiaoshud de gousr shifén gidaomiao.
RN A A2 I b
The plot of this novel is very cleverly conceived.

Alur cerita novel ini disusun dengan sangat cerdik.

745
Y] qié
verb: to cut / to slice

kata kerja: untuk memotong / mengiris

Ta qgié shuigud shi gié dao le shéuzhi.
iAZIYI iRl EC S o
She cut her finger while slicing the fruits.

Jarinya teriris saat memotong buah.

746
SE% qin'ai
noun: dear / beloved

kata benda: sayang / tercinta

Qin'ai de, méiydu ni wod yT1 tian yé huo bu xiaqu!
REM, BARK - REEATE!
Dear, | can't live a day without you!

Sayang, aku tidak bisa sehari saja hidup tanpamu!

747
=Y gingié
adjective: cordial / familiar / close and dear / affectionate

kata sifat: ramah / akrab / dekat dan sayang / sayang
Nainai gingié de mo le mo wd de tou.

PR VI B T Ak

Grandma patted my head affectionately.
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Nenek menepuk kepalaku dengan penuh kasih sayang.

748
¢ H qinzi
adverb: personally / in person

kata keterangan: secara pribadi / secara langsung

Zhé fen wénjian hén zhdngyao, ni yidingyao ginzi ba ta jidogéi Daweéi.

R ARESE, R—E R EiteEsm K1,

This document is very important and you must hand it to David personally.

Dokumen ini sangat penting dan kamu harus menyerahkannya kepada David secara

langsung.

749
147 qinfén
adjective: diligent / industrious

kata sifat: rajin

Ta gongzuo feichang qginfén, sudyi méidudjit jiu shéngzhi le.

i TARIEH Bhay, Prilig AmiTHiR

She worked very hard and so, was soon promoted.

Dia bekerja sangat keras sehingga tidak butuh waktu lama baginya untuk

dipromosikan.

750
# qing
adjective: blue or green / black

kata sifat: biru atau hijau / hitam

Zai gén biéren dajia shi, ta de yanjing béi da qing le.
FERINATHRS , AR EIRESHATH 1.

While fighting with others, he was given a black eye.

Saat berkelahi dengan orang lain, matanya dipukul sampai lebam.

751
H# qingchdn
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noun: youth / youthfulness

kata benda: pemuda / kemudaan

Zhéxié haizi men de shénshang chongman le gqingchdn yu hudli.
XA & Ll T ERSE .
These children are full of youth and vitality.

Anak-anak ini penuh dengan jiwa muda dan vitalitas.

752
/D 4E gqingshaonian
noun: adolescent / teenager

kata benda: dewasa / remaja

Dadudshu de gqingshaonian dou céng yin gingchindou ér fannao guo.
RZHUN T D AEHE R e .
Most teens have been troubled by pimples at one time or another.

Sebagian besar remaja pernah bermasalah dengan jerawat.

753
40 gqingshi
verb: to belittle / to look down on / to underrate / to underestimate

kata kerja: meremehkan / memandang rendah

Women bunéng qingshi mingtian de duishdu.
FATABERAL A R AR T
We cannot underestimate tomorrow's opponents.

Kami tidak bisa meremehkan lawan besok.

754
25 qingyi
adverb: easily / lightly / rashly

kata keterangan: mudah / ringan / gegabah
Ta coéngbu gingyi zai biéren miangian lidlei.

gt AN 5 L2 ) N THT T IH o

She never sheds tears in front of others easily.
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Dia tidak pernah meneteskan air mata dengan mudah di depan orang lain.

755
157 qingdan
adjective: not greasy or strongly flavored / light

kata sifat: tidak berminyak atau beraroma kuat / ringan

Tianqi ré de shihou, wo hui xiang cht gingdan yidian de cai.
KAz, L RBNZTHR — HIS.
When the weather is hot, | crave eating lighter dishes.

Saat cuaca panas, aku ingin makan hidangan yang lebih ringan.

756
&5t qingjing
noun: a sight / scene / circumstances

kata benda: pemandangan/keadaan

W4 jingchang huiyi gi wémen diyici jianmian shi de gingjing.
A H (AR HATTER — U I T P17 5%
| often recall the scene when we first met.

Aku sering mengingat keadaan ketika kita pertama kali bertemu.

757
1% 4% qingxu
noun: mood / state of mind

kata benda: suasana hati / keadaan pikiran

Ta zuijin gang gén nlipéngyou fénshdu, sudyi gingxt yduxié diluod.
b MR 2O A o> T, BT AT 46 Se iRk .
He just broke up with his girlfriend recently, so his mood is a little down.

Dia baru saja putus dengan pacarnya, jadi dia merasa sedih.

758
i3k qingqiu
verb: to ask / to request

kata kerja: meminta
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W&o zhénchéng de xiang ni daogian, bing qgingqiu ni de yuanliang.
FREC Y P VRIEHR, IR SRR SR U
| sincerely apologize to you and ask for your forgiveness.

Aku dengan tulus meminta maaf kepadamu dan meminta peminf

759
A% gqingzhu
verb: to celebrate

kata kerja: merayakan

Mingtian shi women de jiéhln zhounian jinianri, wdmen zhao geé difang gingzhu yixia

ba!

BRI ISR L& H , AT 7 R — g !

Tomorrow is our first wedding anniversary, let's find a place to celebrate!
Besok adalah ulang tahun pernikahan pertama kita, ayo cari tempat untuk

merayakannya!

760
BRiE qiami
noun: (especially soccer) fan

kata benda: (terutama sepak bola) penggemar

Ba wan dud ming qiumi yongru le tiyachang guankan juésai.
N2 ZEREMN TR EHWE R

Over 80,000 fans packed into the stadium to watch the final.

Lebih dari 80.000 penggemar memadati stadion untuk menonton pertandingan final.

761
% qlshi
noun: trend / tendency

kata benda: tren / kecenderungan
Shijié rénkdu yodu jixt shangshéng de qashi.

TN A R SE LTRSS .

The world's population's tendency is to continuously increase.
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Populasi dunia cenderung terus meningkat.

762
HYyH quxido
verb: to cancel

kata kerja: membatalkan

Shangpin yijing fahud, dingdan wufa quxiao.
AR, ITHRICERUE .
The item has been shipped and the order cannot be canceled.

Barang sudah dikirim, dan pesanan tidak dapat dibatalkan.

763
2 qu
verb: to marry (a woman) / to take a wife

kata kerja: untuk menikah (seorang wanita) / untuk mengambil seorang istri

Dawéi qu le y1 gé Zhongguo qizi, bing juéding hun hou zai Zhongguo shénghud.
REE T —AREZET, JFRERETEAER.

David married a Chinese and decided to live in China after the wedding.

David menikah dengan orang Cina dan memutuskan untuk tinggal di Cina setelah

pernikahan.

764
Z:At qushi
verb: to die / to pass away

kata kerja: mati / meninggal

Ta fuqgin zai ta yT sui shi jiu yin bing qushi le.
Wb ALSRAE I — 5 B A R 2 T
Her father died of an illness when she was only one year old.

Ayahnya meninggal karena sakit ketika dia baru berusia satu tahun.

765
quan

mandarincorner.org/indonesian

47



noun: circle / ring / loop

kata benda: lingkaran / putaran

Tamen rao zhe caochang pao le wu quan.
A IS HRin i 1 Tk .
They ran five laps around the playground.

Mereka berlari lima putaran di sekitar taman bermain.

766
B 77 quénli
noun: power / authority

kata benda: kekuasaan / otoritas

Juédui quanli wangwang daozhi juédui fubai.
AT B JAEAT AT TR I
Absolute power often leads to absolute corruption.

Kekuasaan absolut sering mengarah pada korupsi absolut.

767
BRI quanli
noun: right (i.e. an entitlement to something)

kata benda: berhak (yaitu hak atas sesuatu)

Méigerén dou ydu jieéshou jiaoyu de quanli.
A NHAEZBE KB
Everyone has the right to receive an education.

Setiap orang berhak mendapatkan pendidikan.

768
41 quanmian
adjective: overall / all-round / comprehensive / thoroughly

kata sifat: keseluruhan / serba / komprehensif / menyeluruh
Ta zudshi rénzhén fuzé, kaoll wenti y& hén quanmian.

BN AT, 8 R AR 421 .

He is conscientious and responsible in his work, and considers matters thoroughly.
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la berhati-hati dan bertanggung jawab dalam pekerjaannya, dan mempertimbangkan

segala sesuatunya dengan seksama.

769
* quan

verb: to advise / to urge / to try to persuade

kata kerja: menasihati / mendesak / mencoba membujuk

Yishéng quan ta shao chouyan, dud yundong.

BAE Nt i8],

The doctor advised him to smoke less and exercise more.

Dokter menyarankan dia untuk mengurangi merokok dan lebih banyak berolahraga.

770
= quéfa
verb: to lack / to be short of

kata kerja: kekurangan

Yduyu quéfa zijin, zhége xiangmu béipd zhongzhi le.
M =5 d, ZAmHgaarkr .

Due to lack of funds, the project was forced to be discontinued.

Karena kekurangan dana, proyek terpaksa dihentikan.

771
ffi € quéding
verb: to be sure / to ensure

kata kerja: memastikan

Ni quéding zhége xidoxi shi zhén de ma?
PRE S X AN B R A ?
Are you sure this news is true?

Apakah kamu yakin berita ini benar?
772

il quérén

verb: to affirm / to confirm / to verify
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kata kerja: menegaskan / mengkonfirmasi / memverifikasi

W6 xiang gén nin quérén yixia, mingtian féi wang Shanghai de hangban néng
zhunshi qgiféi ma?

FARPRIEHN— T, BIR WAL g M Re v g g ?

I want to confirm with you: will the flight to Shanghai take off on time tomorrow?
Aku ingin konfirmasi denganmu, apakah penerbangan ke Shanghai akan berangkat

besok tepat waktu?

773
£ qun
classifier: (for people or animals) group / herd / flock

kata penggolong : (untuk orang atau hewan) kelompok / kawanan / kawanan

YT qun jizhé juji zai fayuan ménkdu déngdai shénpan jiégud.

— RO RARAER 1] A 1 v S5 R

A group of journalists gathered in front of the courthouse to wait for the outcome of
the trial.

Sekelompok wartawan berkumpul di depan gedung pengadilan untuk menunggu

hasil sidang.

774
#R4% ranshao
verb: to burn

kata kerja: membakar

Shidang de yundong kéyi ranshao tinéi de dudyu zhifang.
T IS B AT DR A N 22 R IR I -
Proper exercise can burn excess fat in the body.

Olahraga yang tepat dapat membakar kelebihan lemak dalam tubuh.

775

%% rao
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verb: to circle / to move round / to revolve

kata kerja: melingkari / bergerak memutar / berputar

wo méitian zaoshang rao paodao pao san quan.
WAERF ESR I =
Every morning | run three laps around the track.

Setiap pagi aku berlari tiga putaran.

776
Rz ré'ai
verb: to love ardently / to adore

kata kerja: sangat mencintai / memuja

Zhe shi yT qun ré'ai huwai yundong de rén.
KRE—REREZ P ANEI A
This is a group of people who love outdoor activities.

Ini adalah kumpulan sekelompok orang pecinta alam.

777
HZ rélie
adjective: warm / enthusiastic

kata sifat: hangat / antusias

Yanchu jiéshu hou, taixia xiangqi le rélié de zhangshéng.
ARG, & T 7RSS
After the performance, there was an enthusiastic applause from the audience.

Usai pertunjukkan, terdengar tepuk tangan meriah dari para penonton.

778
ol réxin
adjective: enthusiastic / warm-hearted

kata sifat: antusias / ramah
Ta shi gé réxin de rén. Wulun wd héshi zhao ta bangmang, ta zdngshi haobuyouyu

de téngyi.
NGO HIN . TCRIATI FR A FAT, i B R EANEH
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She is a warmhearted person. Whenever | ask her for help, she always agrees
without hesitation.
Dia adalah orang yang ramah, setiap kali aku meminta bantuannya, dia selalu setuju

tanpa ragu.

779
AN réncai
noun: talent / person of ability

kata benda: bakat / talenta

Ta shi yT gé nandé de réncai, wdmen yidingyao liuxia ta.
fi R —NHEAFHINA, FRAT— & 2B T ik
He is a rare talent and our (company) must keep him.

Dia adalah orang yang berbakat, kita harus mempertahankannya.

780
A H rénkdu
noun: population

kata benda: penduduk

Zhongguo shi mugian shijié shang rénkdu zuidud de gudjia.
W HArH R EA DR 2 E K
China is currently the most populous country in the world.

China saat ini adalah negara dengan penduduk terpadat di dunia.

781
NZE rénléi
noun: human race / mankind / humanity

kata benda: ras manusia / kemanusiaan

Suizhe kéji de jinbu, taikong Ilxing dui rénléi laishud jiang buzai zhishi yT gé
huanxiang.

BEAE R R, RARAT 3 N IR A I R e — 448,

With the advancement of technology, space travel for humans will no longer be just a

fantasy.
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Dengan kemajuan teknologi, perjalanan ruang angkasa bagi manusia tidak lagi

menjadi fantasi belaka.

782

AR rénminbi

noun: Renminbi (RMB) / Chinese Yuan
kata benda: Renminbi (RMB) / Yuan Cina

Jingt, rénminbi dui Mé&iyuan zai buduan bianzhi.

I, AR 53R T E AW AR -

Recently, the RMB has been depreciating against the US dollar.
Baru-baru ini, RMB telah terdepresiasi terhadap dolar AS.

783
N rénshéng
noun: life (one's time on earth)

kata benda: kehidupan (waktu seseorang di bumi)

Ta de rénshéng gushi béi pai chéng le dianying.
AR N AR AR R T H .

His life story was made into a movie.

Kisah hidupnya dijadikan sebuah film.

784
A\ rénshi
noun: human affairs / human resources

kata benda: urusan manusia / sumber daya manusia

W06 shoudao le rénshibu Wang xiaojie de mianshi yaoqing.
FWCE 7 N5 /N T gk
| received an invitation for an interview from Miss Wang in the Personnel Department.

Saya menerima undangan untuk interview dari Nona Wang di Departemen HRD.

785
A rénwu

noun: figure / character (in a play, novel, etc.)
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kata benda: tokoh / karakter (dalam drama, novel, dll.)

Ta fuqgin shi dangdi féichang ydu yingxiangli de y1 gé rénwu.
AR ST AR A R I — N A
Her father is a very influential figure locally.

Ayahnya adalah sosok yang sangat berpengaruh di daerah setempat.

786
A 51 rényuan
noun: staff / personnel / crew

kata benda: staf / personel / kru

Yinhang gongzuodrényuan naixin de wei wo jiéda le sudyou de wenti.
RAT TAEN GO o MRS 1 A 18]
The bank staff patiently answered all my questions.

Staf bank dengan sabar menjawab semua pertanyaanku.

787
ZBAME rénbuzhu
cannot help doing something / unable to bear

tidak dapat membantu melakukan sesuatu / tidak tahan

Méici xiangdao wdmen diyici jianmian shi de changjing, wd jit rénbuzhu xiang xiao.
RO FATEE — IR LN #3750, FO A AMEAEE

Every time | recall the scene of our first meeting, | can't help but laugh.

Setiap kali aku mengingat adegan pertemuan pertama kami, aku tidak bisa menahan

tawa.

788
H & richang
adjective: daily / everyday / day-to-day

kata sifat: harian / setiap hari / sehari-hari
Zhéxié dou shi richang xdyao yong de dongxi.

XA H R AT

These are all the things that are needed on a daily basis.
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Ini semua adalah hal-hal yang dibutuhkan setiap hari.

789
H £ richéng
noun: schedule

kata benda: jadwal

Wang xiansheng jiéxialai san gé yué de richéng dou yijing paiman le.
ESERE T R=A A HER SR 1.
Mr. Wang's schedule for the next three months is already full.

Jadwal Tuan Wang untuk tiga bulan ke depan sudah penuh.

790
H 7 rili
noun: calendar

kata benda: kalender

W4 xiguan ba zhongyao de shiqing ji zai rili shang.
WA EE R FRFCAE R I L.
I'm used to recording important things on a calendar.

Aku terbiasa mencatat hal-hal penting di kalender.

791
H A rigr
noun: date

kata benda: tanggal

Zhe ping niunai shang de rigr zaojiu chaoguo baozhidqr le.
A i E ) Sk R s T
The date on this container (or bottle) of milk has long passed the expiration date.

Tanggal pada wadah (atau botol) susu ini sudah lama melewati tanggal kedaluwarsa.

792
H F i riydongpin

noun: daily necessities / articles of everyday use
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kata benda: kebutuhan sehari-hari / barang keperluan sehari-hari

W6 tongchang hui zai zhoumo de shihou qu da chaoshi caigou riyongpin.
FRAE H 2 7 A AR AR IR 25 DG T >R F S it o

| usually go on weekends to purchase daily necessities at a big supermarket.
Aku biasanya pergi pada akhir pekan untuk membeli kebutuhan sehari-hari di

supermarket besar.

793
H ¥ rizi
noun: day / days of one's life

kata benda: hari / hari hidup seseorang

Jintian duiwdlaishud shi yT gé tébié de rizi.
BRI PRV — MR H T
Today is a special day for me.

Hari ini adalah hari yang spesial untukku.

794
Wifal rahé
pronoun: how / what

kata ganti: bagaimana / apa

W4 bu zht gai ruhé huida zhége weénti.
FRA T Z A0 ] [ XA 1] e
| don't know how to answer this question.

Aku tidak tahu bagaimana menjawab pertanyaan ini.

795
w4 rgjin
noun: now / nowadays

kata benda: sekarang / saat ini
Yigian de xido fangzi, rujin yijing bianchéng le gaoléu dasha.

PARTEI/NGS 7, A CEA8 R 1wt R

What used to be a small house has now become a tall building.
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Yang dulunya rumah kecil kini sudah menjadi gedung tinggi.

796
X ruan
adjective: soft

kata sifat: lembut

Waip6 ya kdu buhdo, sudyi zhinéng cht ruan yidian de shiwu.
HNEESF LIANGE, FTLA R B3 — R &),

Grandma has bad teeth, so she can only eat soft food.

Gigi nenek sudah tidak kuat, jadi dia hanya bisa makan makanan lunak.

797
A% ruanjian
noun: software

kata benda: perangkat lunak

Zhége ruanjian xayao géngxin cai néng jixu shiyong.
XA AT 5 R A ek B

In order to continue using this software, it needs to be updated.

Untuk terus menggunakan perangkat lunak ini, perangkatnya perlu diperbarui.

798
59 ruo
adjective: weak / feeble

kata sifat: lemah

Shan shang shdujt xinhao hén rud, wo ting buging ni shudhua.
 EFHUE SRS, R ANEIRBEE.
The cell phone signal on this mountain is weak, so | can't hear you.

Sinyal ponsel di gunung ini lemah, jadi aku tidak bisa mendengarmu.

799
i sa
verb: to sprinkle / to spill

kata kerja: memercikkan / menumpahkan
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W6 bu xidoxin ba kaféi sa dao le diannao shang.
AN OATIMHER 2] 1 K
| accidentally spilled coffee on the computer.

Aku tidak sengaja menumpahkan kopi di komputer.

800
IR ¥ sangzi
noun: throat / voice

kata benda: tenggorokan / suara

Ta de ganmao hén yanzhong, y1 shudhua sangzi jiu téng.
IR E AR, — B A
She has a severe cold and her throat hurts whenever she speaks.

Flunya sangat parah sehingga tenggorokannya sakit ketika dia berbicara.

801
¥ sécai
noun: color / hue

kata benda: warna / rona

Fangijian I gua le xtdud sécai xianyan de youhua.

[ 1) B4 1V 22 B RE 4 ) R 1

There are many oil paintings with bright colors hanging in the room.

Ada banyak lukisan cat minyak dengan warna-warna cerah yang tergantung di

ruangan itu.

802
7 sha
verb: to kill / to slaughter

kata kerja: membunuh / menyembelih

Dianying Ii de zhujué chadian béi huairén sha le.
MR I A 2 RBIR AR T
The main character in the movie was almost killed by the bad guy.

Tokoh utama dalam film tersebut hampir dibunuh oleh orang jahat.
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803
Vi shamo
noun: desert

kata benda : gurun

Luodtuo shi yizhdng kéyi chang shijian xingzdu zai shamoé shang de dongwau.
J e — AT LUK (A 47 B PRV IEh ) .
The camel is an animal that can walk in the desert for a long time.

Unta adalah hewan yang bisa berjalan di padang pasir dalam waktu yang lama.

804
0¥ shatan
noun: sandy beach

kata benda: pantai berpasir

Hén dud rén chuan zhe ydngyT tang zai shatan shang shaitaiyang.

IR 22 N5 A5 KA i AE V0 L I KR

Many people in swimsuits are lying on the beach and basking in the sun.

Banyak orang dengan pakaian renang berbaring di pantai dan berjemur di bawah

sinar matahari.

805
% sha
adjective: silly / foolish / stupid

kata sifat: konyol / bodoh

W04 zhén sha, jlran ba gian jiegéi le ta.
LA, BRI EASS T .
I'm so stupid that | lent money to him.

Aku sangat bodoh sehingga meminjamkan uang kepadanya.

806
i shai

verb: (of the sun) to shine upon / to bask / to dry (clothes, grain, etc) in the sun
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kata kerja: (matahari) menyinari / berjemur / mengeringkan (pakaian, biji-bijian, dll) di

bawah sinar matahari

Ta liadn shang de pift béi yanzhong shaishang le.
b 1 ) B R EEI A

The skin on her face was badly sunburned.

Kulit di wajahnya terbakar matahari.

807
Mk shanchu
verb: to delete

kata kerja: menghapus

Zaogao! W0 bu xiaoxin ba na fén wénjian géi shanchu le!
FERE D AN A SR 25 MRS 1!
Oops! | accidentally deleted that file!

Ups! Aku tidak sengaja menghapus file itu!

808
[N Hi shandian
noun: lightning

kata benda: petir

Quangiu méinian béi shandian jizhdng ér siwang de rénshu dudda ér dian si wan rén.
RIREE N B AL TR A 21k 2.4 TN
Lightning strikes Kill up to 24,000 people worldwide each year.

Di seluruh dunia sebanyak 24.000 orang tewas akibat petir setiap tahunnya.

809
J5-F- shanzi
noun: fan

kata benda: kipas
Zhé ba shanzi shi wd cong Zhonggud mai huilai de jinianpin.

XTI TR M A FE SR BRI 288 b -

This fan is a souvenir | bought in China.
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Kipas ini adalah oleh-oleh yang aku beli di Cina.

810
#% K shanliang
adjective: good and honest / kind-hearted

kata sifat: baik dan jujur / baik hati

W4 fuqin shi y1 gé ji chéngshi you shanliang de rén.
AR — M EEWSE R RN
My father is an honest and kind man.

Ayahku adalah orang yang jujur dan baik hati.

811
3T shanyu
verb: to be good at / to be adept in

kata kerja: baik / mahir

Ta hén shanyu mofang butong dongwu de shéngyin.
AR TR0 AN RS 5
He is very good at imitating the sounds of different animals.

Dia sangat pandai meniru suara binatang yang berbeda.

812
145 shanghai
verb: to hurt / to harm

kata kerja: menyakiti

W06 ba sudyodu zhigian de dongxi dou géi ni, qing buyao shanghai wo.
HACP A EE A ARV R, TEAEE
| will give you everything of value, please don't hurt me.

Aku akan memberimu semua yang berharga, tolong jangan sakiti aku.

813
f& ik shangpin
noun: commodity / goods / merchandise

kata benda: komoditas / barang / barang dagangan
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Jichang mianshui dian Ii de shangpin bi putdong dian Ii de pianyi hén dud.
ML S B0 B i b e ) L B AR 22
The goods in airport duty-free shops are much cheaper than those in ordinary shops.

Barang-barang di toko duty free bandara jauh lebih murah daripada di toko biasa.

814
P% 4% shangwu
noun: business affairs / commercial affairs

kata benda: urusan bisnis / urusan komersial

Jitdian shéydu shangwu zhongxin hé huiyishi.
T 5 BT T 55 D A2 L
The hotel is equipped with a business center and meeting rooms.

Hotel ini dilengkapi dengan business center dan ruang meeting.

815
ik shangye
noun: trade / commerce / business

kata benda: perdagangan / niaga / bisnis

Zhé tiao shangye jié de daduoshu shangdian dou yijing daobi le.
XA TR ML A K 2 B S A R T
Most shops in this commercial street already went bankrupt.

Sebagian besar toko di jalan raya ini sudah bangkrut.

816
|4 shangdang
verb: to be fooled / to be taken in (by somebody's deceit)

kata kerja: dibodohi / ditipu (oleh penipuan seseorang)

Ta tai rongyi xiangxin biéren, sudyi jingchang shang pianzi de dang.
R G MERN, & Fonr a4,
He trusts others too easily, so he often falls for scams.

Dia terlalu mudah mempercayai orang lain, jadi dia sering tertipu.
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817
I shé

noun: snake / serpent

kata benda: ular

Méixiangdao, ta de chdngwu jiran shi y1 tiao shé.
BARE], ARV ER S — AR,
| didn't expect that his pet was actually a snake.

Tak disangka, hewan peliharaannya ternyata seekor ular.

818
% 415 shébude
verb: to hate to part with or use

kata kerja: enggan

Zai zheli shénghuo le zhéme jiti, wd yoéudian shébude likai.
XA TIXAA, REREMMIETT,
Having lived here for so long, | am a little reluctant to leave.

Setelah tinggal di sini begitu lama, aku enggan untuk pergi.

819
% % sheébéi
noun: equipment / facility

kata benda: peralatan/fasilitas

Zhe jia ytyuan yongyou mugqian zui xianjin de shebei.
XFRBEBANE H AT e %
This hospital has the most advanced equipment.

Rumah sakit ini memiliki peralatan yang canggih.
820

Wit shéji

verb: to design / to devise

kata kerja: merancang / mendesain

Tamen ging wd wéi zhé ci huodong shéji y1 zhang xuanchuan haibao.
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AT O E S BT — K B AR R
They asked me to design a promotional poster for the event.

Mereka meminta aku untuk merancang poster promosi untuk acara tersebut.

821
1% jiti shésht
noun: facilities / installation

kata benda: fasilitas / instalasi

Zhongguo shi shijie shang jichusheshrt téuzt zui dud de gugjia.
H [ et 5 SRRt 1 B A 2 L K
China is the country with the largest infrastructure investment in the world.

Cina adalah negara dengan investasi infrastruktur terbesar di dunia.

822
St sheji
verb: to shoot / to fire

kata kerja: menembak

Zhé ming yundongyuan zhéngzai miaozhtun mubiao zhtnbéi shéjt.
X1z ROEAERHE B ARAE S S o
The athlete is taking aim and preparing to shoot.

Atlet membidik dan bersiap untuk menembak.

823
5 sheying
noun: photography

kata benda: fotografi

W4 dui shéying shifén ganxingqu, sudyi kan le héndud xiangguan de shdji.
FXS TR A7 BOGER, FrLVE TR Z HCH) 1548

I am very interested in photography, so | read many books that are related to it.
Aku sangat tertarik dengan fotografi, jadi aku membaca banyak buku yang

berhubungan dengan itu.

824
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{#1 shén
verb: to extend / to stretch

kata kerja: memperpanjang / meregangkan

Chéngché shi, buyao ba téu shénchi chuang wai!
P, ANEAE LA E AL
Don't stick your head outside the window while riding in a car!

Jangan menjulurkan kepala ke luar jendela saat mengendarai mobil!

825
£ ¥ shéncai
noun: (body) figure

kata benda: sosok (tubuh).

Yuanlai ta shi moté a, guaibude shéncai zhéme hao!
JER A ARG, PEANG B A I A4 )
It turned out that she is a model. No wonder she has such a nice figure!

Ternyata dia adalah seorang model, tidak heran dia memiliki tubuh yang begitu baik!

826
By shénfén
noun: identity / status

kata benda: identitas / status

Jingguo diaocha, wémen zhongyu zhidao le ta de zhénshi shénfén.
g, RATETRIE T ESE S0
After investigation, we finally found out his true identity.

Setelah diselidiki, akhirnya kami menemukan identitas aslinya.
827

%% shénke

adjective: profound / deep

kata sifat: mendalam / dalam

Ta de bidoyan géi wo liuxia le shénké de yinxiang.
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MRS R T TIHRZIEI A
His performance left a deep impression on me.

Penampilannya meninggalkan kesan mendalam bagiku.

828
f#1iE shénhua
noun: myth / fairy tale

kata benda: mitos / dongeng

Zhege gushi bushi zhén de, zhishi yT gé shénhua.
EANMFEARER, R .
This story is not true. It's just a fairy tale.

Cerita ini tidak benar. Itu hanya dongeng.

829
AL shénmi
adjective: mysterious

kata sifat: misterius

Dajia cai cai zhége shénmi de jiabin shi shéi!
RSN IX AR ) 3 e !
Everyone, take a guess on who is this mysterious guest!

Semuanya, tebak siapa tamu misterius ini!

830
Ft shéng
verb: to rise / to go up

kata kerja: naik

W& gang y1 songshdu, qiqiu jiu kuaisu de shéng dao le kdngzhong.
W —Fa T, ABR PRI 3] 7
As soon as | let go, the balloon rose quickly into the air.

Begitu aku melepaskannya, balon itu naik dengan cepat ke udara.

831
" 7= shéngchan
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verb: to produce / to manufacture

kata kerja: menghasilkan / memproduksi

Nin dinggdu de fuzhuang yijing shéngchan chalai le, mashang jiu néng fahuo.
AT IR =ik 17, 5 ERtRe R 1R,
The clothes you ordered have been produced and are ready to ship.

Pakaian yang kamu pesan telah diproduksi dan siap dikirim.

832
4 7)) shéngdong
adjective: lively / vivid

kata sifat: hidup

Ta shéngdong de gén women jiangshu le ta zai Zhonggud de shénghuo.
At A= B ERFRAT R 1 A L AR
He spoke very vividly about his life in China.

Dia memberi tahu kami dengan jelas tentang kehidupannya di Cina.

833
4K shéngzhéang
verb: to grow / to grow up

kata kerja: tumbuh

Zhé shi yizhdng shéngzhang zai shamo de zhiwu.
KR — T AERAE VY .
This is a plant that grows in deserts.

Ini adalah tanaman yang tumbuh di padang pasir.

834
71 shéngdiao
noun: tone / note

kata benda: nada
Ta juéde Zhongwén zui nan de difang shi shéngdiao, yéuqishi disan shéeng.

A3 h SR I T 2 AR, JCHRE S =

He thinks the most difficult part of Chinese is the tones, especially the third tone.
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Menurutnya bagian yang paling sulit dari bahasa Cina adalah nada, terutama nada

ketiga.

835
411 shéngzi
noun: rope

kata benda: tali

Tamen zhéng |a zhe shéngzi nuli de xiangshang pa.
AT IE A 48 555 g b ] BJE.
They are pulling the ropes and trying to climb up.

Mereka menarik tali dan mencoba memanijat.

836
A% shénglie
verb: to leave out / to omit

kata kerja: meninggalkan / menghilangkan

Zhége juzi zhdong de zhuyu bunéng shénglué.
AT ETE A BEENE .
The subject in this sentence cannot be omitted.

Subjek dalam kalimat ini tidak boleh dihilangkan.

837
MR shengli
verb: to win (victory) / to succeed

kata kerja: menang (kemenangan) / berhasil

Wobmen zuizhong qudé le zhé chang zugqiu bisai de shéngli.

BAVR AL HUG T 1X 37 R ERLL SRR o
We finally won this football game.

Kami akhirnya memenangkan pertandingan sepak bola ini.
838

JHR shimian

verb: to suffer from insomnia
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kata kerja: menderita insomnia

Youyu gongzuo yali da, ta jingchang shimian.
BT TAEER IR, e s KA.
Due to the high pressure of work, she often suffers from insomnia.

Dia sering menderita insomnia karena tekanan pekerjaan.

839
2% shiqu
verb: to lose

kata kerja: kehilangan

Ta zai y1 ci jiaotong shigu zhong shiqu le y1 tidao tui.
e — RS R 2 T — &R
He lost a leg in a traffic accident.

Dia kehilangan satu kaki karena kecelakaan lalu lintas.

840
Folk shiye
verb: to lose one's job / to be unemployed

kata kerja: kehilangan pekerjaan / menganggur

Zhége gudjia de shiyelli ydu shangshéng de qashi.
EANEZERNER ETHH
Unemployment in this country is on the rise.

Pengangguran di negara ini terus meningkat.

841
T shi
noun: poetry / poem

kata benda: puisi / sajak

Zhé shou shi shi Li Bai zai he zui hou xié de.
RERRZP AT G S,
This poem was written by Li Bai after getting drunk.

Puisi ini ditulis oleh Li Bai saat sedang mabuk.
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842
i1 shizi
noun: lion

kata benda: singa

Shizi béi chéngwéi conglin zht wang.
WiF AR AL E
The lion is called the king of the jungle.

Singa disebut sebagai raja hutan.

843
¥ shirun
adjective: moist

kata sifat: lembab

Jingchang shiyong mianmé kéyi rang pifa baochi shirun.
28 A8 R T AT DALE R JBR DR R 1
Regular use of a mask can keep the skin moist.

Menggunakan masker secara teratur dapat menjaga kelembapan kulit.

844
453k shitou
noun: stone / rock

kata benda: batu / cadas

Ouzhou ydu hén dud yong shitou zud chéng de guldo chéngbao.
BRI AR 22 YA SR ) 2 A
Europe has many ancient castles made of stone.

Ada banyak kastil kuno yang terbuat dari batu di Eropa.

845
i % shicha
noun: time difference / jet lag

kata benda: perbedaan waktu / jet lag
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Duiyu jingchang Ilixing de rén laishud, ddoshicha shi y1 jian féichang xinku de shi.
X TR IRATHRIAKUL, (RIS 722 — R E 1
For people who travel a lot, jet lag is a very hard thing.

Bagi orang yang sering bepergian, melawan jet lag merupakan hal yang sulit.

846
i 4K shidai
noun: era / times / age

kata benda: zaman

Zai Zhongguo, gaigékaifang chiqgr shi chuangyé de huangjinshidai.

FEFE, ORI G A B A

The initial period of reform and opening up was the golden age of entrepreneurship
China.

Periode awal reformasi dan keterbukaan adalah masa keemasan kewirausahaan di

Cina.

847
i %] shike
noun: moment / point of time

kata benda: saat / titik waktu

Na shi wo yishéng zhong zui nanwang de shike.
i1 s e S B8 3 SN:0 NP
That was the most unforgettable moment of my life.

Itu adalah momen paling tak terlupakan dalam hidupku.

848
i} & shimao
adjective: fashionable / stylish

kata sifat: modis / bergaya

Ni de maozi kangilai shimao jile, feéichang shihé ni.
TREOIE BRI ENR 7, FHEER.
Your hat looks so stylish and it suits you perfectly.

Topimu terlihat modis dan sangat cocok untukmu.
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849
it 5 shiqgT
noun: period / phase

kata benda: periode / fase

W4 rénshéng zhong zui jiannan de shiqr shi ta péi wo duguo de.
FRN A Hh g AR HE R P 12 Al oy T B2 3 £
He was with me through the toughest period of my life.

Dia menemaniku melalui masa-masa terberat dalam hidupku.

850

i 14 shishang
adjective: fashionable
noun: fashion

kata sifat: modis

kata benda: mode

Zhé jia fuzhuang dian de yifu bujin shishang, érqgié pianyi.
XGRS HIA IRAL IS 1, 1o HLAE .
The clothes in this clothing store are not only fashionable, but also cheap.

Pakaian di toko pakaian ini tidak hanya modis, tetapi juga murah.

851
SEi% shihua
noun: truth

kata benda: kebenaran

Shudshihua, wo bu réenwéi ta you danren zhége zhiweéi de néngli.
VLSETE, AU NUA X ANERAL A
To be honest, | don't think she's qualified for the position.

Sejujurnya, aku merasa dia tidak memenuhi syarat untuk posisi itu.
852

SZ# shijian

noun: practice
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kata benda: praktek

Ta de lilun zhishi hén féngfu, danshi quéfa shijian jingyan.
B AR R, (HRBRZSLERAR .
He has a wealth of theoretical knowledge, but lacks practical experience.

Dia memiliki banyak pengetahuan teoretis, tetapi kurang pengalaman praktis.

853

Si2 2] shixi

verb: (of students or trainees) to practice (what has been learned in class) / to intern
kata kerja: (dari siswa atau peserta pelatihan) mempraktekkan (apa yang telah

dipelajari di kelas) / magang

Zhége shixi jthui hén nandé, wo yidingyao bawo zhu ta.
AP IRAERR, | E R
This internship opportunity is rare, and | must grab it.

Kesempatan magang ini langka, dan aku harus memanfaatkannya.

854
SN shixian
verb: to realize / to fulfill / to carry out

kata kerja: mewujudkan / memenuhi / melaksanakan

Jinggud dudnian de nuli, ta zhongyu shixian le dang yanyuan de méngxiang.

S ZEMB ), WL TSI T G A A

After years of hard work, she finally realized her dream of becoming an actress.
Setelah bertahun-tahun bekerja keras, dia akhirnya mewujudkan mimpinya menjadi

seorang aktris.

855
25 shiyan
noun: experiment / test

kata benda: percobaan / tes

Kéxuéjia men weishénme yao xuanzé xiaobaishu lai zud shiyan?

BHEAZATNAT 4 BN F R A 5256 ?
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Why do scientists choose mice for experiments?

Mengapa para ilmuwan memilih tikus untuk bahan percobaan?

856
SEH shiyong
adjective: practical / pragmatic / functional

kata sifat: praktis / pragmatis / fungsional

Maidongxi buyao guang kan waibido, y& yao kaolii ta shifdu shiyong.
KARVEAEIE IR, HEFEERGEH.

When buying things, don't just look at their appearance, but also consider whether
they are practical or not.

Saat membeli barang, jangan hanya melihat tampilannya saja, tapi pertimbangkan

juga kepraktisannya atau tidak.

857
&) shiwd
noun: food

kata benda: makanan

W0 zhéngzai jianféi, sudyi bunéng chi gaoréliang de shiwu.
FIEFEIAL, FrUAA e s BRI,
I'm on a diet so | can't eat high calorie foods.

Aku sedang diet jadi aku tidak bisa makan makanan berkalori tinggi.

858
{$3)1 )L shijinr
verb: to exert all one's strength / to do to the utmost

kata kerja: mengerahkan semua kekuatan seseorang / melakukan yang terbaik

Zai shijinr tut y1 ba, giché jiu néng fadong le.

FHERD LI, IREMREREN T .

Use all your strength to push the car again and it will be able to start.

Dorong sekali lagi dengan mengerahkan semua kekuatanmu, pasti mobil itu akan

menyala lagi.
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859
424 shizhong
adverb: all along / throughout

kata keterangan: sepanjang

Suiran yudao guo hén dud cudzhé, dan ta shizhong dou méiydu fangqgi guo ziji de
méngxiang.

BEIREFR Z Y, (B AHEATREEL H OB,

Although he encountered many setbacks, he never gave up on his dream.
Meskipun dia mengalami banyak kemunduran, dia tidak pernah menyerah pada

mimpinya.

860
=+ shibing
noun: rank-and-file soldiers / privates

kata benda: tentara / prajurit biasa

Junguan zhéngzai xunlian zhé pi xin lai de shibing.
T RN R AR Lt
Officers are training the new soldiers right now.

Petugas sedang melatih prajurit baru sekarang.

861
3% shichang
noun: market / marketplace

kata benda: pasar

Zhe shi yT gé zhuanmeén xiaoshou Zhongguo gedi ndngchanpin de shichang.

R AL P E B A T

This is a marketplace dedicated to selling agricultural products from all over China.

Ini adalah pasar yang didedikasikan untuk menjual produk pertanian dari seluruh
China.

862
LLFY) shide
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auxiliary: seem as if

tambahan: tampak seolah-olah

Zuowan yu da de xiang cong tian shang dao xialai shide.
WERE AR MR A3 R RACLAY
It rained so hard last night as if it was pouring from the sky.

Hujan turun sangat deras tadi malam seolah-olah mengalir dari langit.

863

I shishi
noun: fact

kata benda: fakta

Zhéngrén de miaoshu yu shishi bufu.
UE NSRS S SR .
The witness's description does not match the facts.

Keterangan saksi tidak sesuai fakta.

864
HY) shiwd

noun: thing / object

kata benda: benda/obyek

Ta dui yigié xinxian shiwu dou chongman le haoqi.
At xsd— DB o ST 78 T U T
He is curious about all new things.

Dia ingin tahu tentang semua hal baru.

865
H 4% shixian
noun: in advance / beforehand

kata benda: di muka / sebelumnya
Ta shixian bu zhidao wo géi ta mai le shéngri dangao.

A F A RE FR A K T A4 H EEE.
He didn't know beforehand that | bought him a birthday cake.
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Dia tidak tahu sebelumnya bahwa aku membelikannya kue ulang tahun.

866
4 shijuan
noun: test paper / examination paper

kata benda: kertas ujian

W0 kénéng wangji zai shijuan shang xié mingzi le.
KSR E LELTFT .
| may have forgotten to write my name on the test paper.

Sepertinya aku lupa menulis nama di kertas ujian.

867
KFK shouhuod
noun: harvest / crop

kata benda: panen / tanaman

Zhiydu fuchd laodong, cai hui ydu shouhuo.
WA W5, AoHBEK.
Only hard work pays off.

Hanya jika kamu bekerja keras, baru bisa mendapatkan hasilnya.

868
S H shouju
noun: receipt

kata benda: tanda terima

Shouhuodyuan gaosu wd, méiydu shouju jiu bunéng tuihuo.

B R, AR REIR TE .

The salesperson told me that | can't return the product without a receipt.

Penjual memberitahuku bahwa aku tidak dapat mengembalikan produk tanpa tanda

terima.
869

FT. shéugong

adjective: by hand / manual
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kata sifat: menggunakan tangan / manual

Zhe shuang pixié shi shdugong zhizuo de, yinci jiagé hén gao.
O Bk e T TR, B AR
The leather shoes are handmade, so the price is very high.

Sepatu kulit dibuat dengan tangan, sehingga harganya sangat tinggi.

870
F K shoushu
noun: surgical operation

kata benda: operasi bedah

Shoéushu zuo de feichang chénggong, ni hén kuai jiu néng chiyuan le.
FARMAZEF By, PRIRPstae B 1
The surgery was done very successfully and you will be discharged soon.

Operasinya sangat sukses, kamu akan segera keluar dari rumah sakit.

871
F% shoutao
noun: glove

kata benda: sarung tangan

Weile baohu pift, wd jingchang dai zhe shdutao xiwan.

N TR, IR H WH T BV .

To protect my skin, | often wash dishes with gloves on.

Untuk melindungi kulit, aku sering mencuci piring dengan menggunakan sarung

tangan.

872
F4L shouxu
noun: procedures / formalities / process

kata benda: prosedur / formalitas / proses
W yijing shoushi hao xingli le, xianzai qu qgiantai banli tuifang shéuxu.

FeAWHRIFATE T, BELAT & PR D 45,

I've packed my things and | am now going to the front desk to check out.
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Aku sudah mengemasi koperku, sekarang aku akan pergi ke resepsionis untuk

check out.

873
F-F& shouzhi
noun: finger

kata benda: jari

Waibian tai Iéng le, ta de shduzhi dou béi dong héng le.
HMLKRA T, W THRAIRLL T .

It was so cold outside that her fingers became all red.

Di luar sangat dingin sehingga jari-jarinya menjadi merah semua.

874
H shou
classifier: for poems, songs, etc.

kata penggolong: untuk puisi, lagu, dll.

Zai juhui shang, Dawéi wéi péngyou men yanchang le y1 shdu Zhongwén ge.
R, RENAAATEE T — &k,
At the party, David sang a Chinese song for his friends.

Di pesta itu, David menyanyikan sebuah lagu Mandarin untuk teman-temannya.

875
734 shouming
noun: life span / lifetime

kata benda: rentang hidup / seumur hidup

Kéxuéjia yanjia chi le yizhdng néng yanchang rénléi shouming de xin yao.
BREEFWT IO T — R N 3R 24 .

Scientists have developed a new drug that can prolong human life.

Para ilmuwan telah mengembangkan obat baru yang dapat memperpanjang umur

manusia.

876

5%15i shoushang
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verb: to be injured / to be wounded

kata kerja: terluka

Zai zhé ci shigu zhong, ta de toubu shou le hén yanzhong de shang.
FERX O, A SR AR E A .
In this accident, his head was badly injured.

Dalam kecelakaan itu, kepalanya terluka parah.

877
H 28 shijia
noun: bookshelf

kata benda: rak buku

W6 ba hai méi kan de sha fang dao le shijia de zui dicéng.
PACEEE R FINE] T BRI HIEE
| put the books that | haven't read at the bottom of the bookshelf.

Aku meletakkan buku-buku yang belum dibaca di bagian bawah rak buku.

878
W1 shozi

noun: comb

kata benda: sisir

Zhé ba shizi shi yong mutou zud de.
XA A A A S AR
This comb is made of wood.

Sisir ini terbuat dari kayu.

879
#7i& shashi
adjective: comfortable / cosy

kata sifat: nyaman
Ta tang zai réuruan shishi de chuang shang, hén kuai bian shuizhao le.

b AR SR AR IE IR b, ARBRAERES T

She laid on the soft and comfortable bed, and soon fell asleep.
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Dia berbaring di tempat tidur yang empuk dan nyaman, dan segera tertidur.

880
i\ sharu
verb: to import / to input / to enter

kata kerja: untuk mengimpor / memasukkan

Qing sharu zhéngqué de yonghuming hé mima.
N LA A2 AN
Please enter the correct username and password.

Silakan masukkan nama pengguna dan kata sandi yang benar.

881
% shucai
noun: vegetable

kata benda: sayuran

W0 mai le yixié xinxian de shicai hé shuigud lai zuo shala.
LT — BEHT I B S AR R R F
| bought some fresh vegetables and fruits to make the salad.

Aku membeli beberapa sayur dan buah segar untuk membuat salad.

882
#Z5 shalian
adjective: skillful / proficient / skilled

kata sifat: terampil / mahir

Wang shifu kaiché de jishu hén shulian.
EIETF 4 A BOARIR AR
Master Wang is very skilled in driving.

Tuan Wang sangat ahli dalam mengemudi.

883
J&T shuyu
verb: to belong to / to be part of

kata kerja: milik / menjadi bagian dari
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Shizi hé baozi dou shiyu daxing maoké dongwu.
Wiy A3 1 #8 & T KRR s o
Both lions and leopards belong to the big cat family.

Singa dan macan tutul termasuk dalam keluarga kucing besar.

884
A% shibiao
noun: mouse

kata benda: tikus

Dui wo laishuod, yduxian shubiao bi wuxian de géng haoyong.
PR, AL AR LTS R B AP

For me, a wired mouse works better than a wireless one.

Menurutku, mouse berkabel berfungsi lebih baik daripada mouse tanpa kabel.

885
¥ shu
verb: to count

kata kerja: menghitung

W4 yijing shu guo le, zhé p1 hud de shuliang méiydu weénti.
ROgHud 17, X rEE A .

I've counted it, and there's no problem with the quantity of this shipment.

Aku sudah menghitungnya, dan tidak ada masalah dengan jumlah kiriman ini.

886
s shoju
noun: data

kata benda: data

W4 ba zhongyao de shuju dou baocun zai le zhége yidong yingpan zhong.
FAC H E B HRIRAFAE T XD AL
| keep all important data in this portable hard drive.

Aku menyimpan semua data penting dalam hard drive portabel ini.
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887
b shuma
noun: digital

kata benda: digital

Zhé tai xiangji shi shuma de, pai chdlai de tuxiang tébié qingx.
XA EAD, 5 R R RE AT T -
The camera is digital, and the images it takes are exceptionally sharp.

Ini adalah kamera digital, gambar yang diambil sangat jernih.

888
$18) shuaidao
verb: to fall down

kata kerja: jatuh

Ta tdran shiqu pinghéng shuaidao zai le dishang.
A RIR I -V BRI (e T 3 b
He suddenly lost his balance and fell to the ground.

Dia tiba-tiba kehilangan keseimbangan dan jatuh ke tanah.

889
Fi shuai
verb: to throw off / to swing / to dump (somebody)

kata kerja: membuang / mengayunkan / mencampakkan (seseorang)

W& tingshud Dawei béi jiaowang dudnian de niiydu géi shuai le.

Wi K P SAEZ FER LGB T -

I heard that David was dumped by his girlfriend whom he dated for years.

Aku mendengar bahwa David dicampakkan oleh pacarnya yang dia kencani selama

bertahun-tahun.

890

X7 shuangfang

noun: both sides / the two parties

kata benda: kedua belah pihak / dua pihak
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Jingguo fating tiaoji€, shuangfang dachéng le xiéyi.
Z3VERE R, XOTTIER T M.
After court mediation, the two sides reached an agreement.

Setelah mediasi pengadilan, kedua belah pihak mencapai kesepakatan.

891
i shui
noun: tax / duty

kata benda: pajak / bea

Zai Méigud, chaoshi Ii de sudydu shangpin bidojia dou shi shuigian de.
FESEIE, T HLH T T s U S BT R .
In the United States, all items in a supermarket are marked with pre-tax prices.

Di AS, semua harga di supermarket adalah sebelum pajak.

892
YA E shudbuding
adverb: perhaps / maybe

kata keterangan: mungkin

Bié nanguo, shuobuding wdmen hén kuai jiu néng zai jianmian le.
AR, YA E FA IR PLA e 15 UL T .
Don't be sad, maybe we'll meet soon again.

Jangan sedih, mungkin kita akan segera bertemu lagi.

893
Vi AR shuofi
verb: to persuade / to convince

kata kerja: membujuk / meyakinkan

Ta zhege rén tai guzhi le, shéi yé shudfu bulido ta.
ARIEAS NRE T, WEBRAS T fih .
He was so stubborn that no one could convince him.

Dia sangat keras kepala sehingga tidak ada yang bisa meyakinkannya.
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894
22 %% sichéu
noun: silk cloth / silk

kata benda: kain sutra / sutera

W4 zai Zhongguo mai le yT jian yong sichou zud de gipao.
AL P E KT —F ] 2 U A
| bought a gipao made of silk in China.

Aku membeli cheongsam yang terbuat dari sutra di Cina.

895
%22 sthao
adjective: (usually in the negative) the slightest amount or degree / a bit

kata sifat: (biasanya dalam bentuk negatif) jumlah atau derajat paling sedikit / sedikit

Ta sthao buzaiyi biéren dui ta de kanfa.
fh 2 = ATE R AR B VL
He doesn't care what other people think of him at all.

Dia sama sekali tidak peduli apa yang orang lain pikirkan tentang dia.

896
FAN sirén
adjective: private / personal

kata sifat: pribadi

W0 kéyi wen ni yT gé hén sirén de wenti ma?
FRAT LA R —ANRFA A B ] e 2
May | ask you a very personal question?

Bolehkah aku mengajukan pertanyaan yang sangat pribadi?

897
% sikao
verb: to think deeply /to ponder over / to reflect on

kata kerja: memikirkan secara mendalam / merenungkan

Zhé shi wo sikao le hén jit hou cai zudchi de juéding.
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KRR TIRAJE A I PE -

This is a decision | made after thinking about it for a long time.

Ini adalah keputusan yang aku buat setelah memikirkannya untuk waktu yang lama.

898
L AH sixiang
noun: thought / thinking

kata benda: pemikiran

Ruhé yong jiandan de ylyan lai biaoda fuza de sixiang cai shi zui kunnan de.

R AR P ] B0 AR T 5 R IA SR 2% Y JE AR AR AR R A

How to express complex ideas in simple language is actually the most difficult thing
to do.

Mengungkapkan ide yang rumit dengan bahasa yang sederhana adalah hal yang

paling sulit dilakukan.

899
i sT
verb: to tear / to rip

kata kerja: merobek

Ta shéngqi de ba zhaopian si chéng le liang ban.
ity A= ST R A TR T R
She angrily tore the photo in half.

Dia dengan marah merobek foto itu menjadi dua.

900
BLF sihd
adverb: as if / seemingly

keterangan: seolah-olah / tampaknya
Zhége rén kan zhe hén yanshu, wo sihd zainar jian guo.

RANEEMRIRE, BALTAE) LI

This person looks very familiar. It seems that | have seen him somewhere before.
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Orang ini terlihat sangat akrab. Sepertinya aku pernah melihatnya di suatu tempat

sebelumnya.

901
142 séusud

verb: to search for (a place or a database) / to hunt for

kata kerja: mencari (tempat atau database) / berburu

YT dui jiuyuan rényuan zhéngzai sénlin i sdusud shizong de ybéuke.
—BARER N G IEFE R A R R BRI

A team of rescuers is searching for the tourists missing in the forest.

Tim penyelamat sedang mencari turis yang hilang di hutan.

902
164 susheé

noun: dormitory / dorm room

kata benda: asrama / kamar asrama

W4 bu tai xiguan zhu xuéxiao de sushé, sudyi zai waimian zu le y1 jian gongyu.
ARSI A 7, B AEAMEA T — R 2 8
I'm not very used to living in the school dormitory, so | rented an apartment outside.

Aku tidak terbiasa tinggal di asrama sekolah, jadi aku menyewa apartemen di luar.

903
fiti £ suishén
adjective: (to carry) on one's person

kata sifat: membawa

Weile fangbian bangong, wo zdngshi suishén xiédai zhe y1 tai bijibéndiannao.
NI IR, RERH S RE — GBI A BN,
For the convenience of working, | always carry a laptop with me.

Untuk kenyamanan bekerja, aku selalu membawa laptop.
904

WG suishi

adverb: at any time / at all times
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kata keterangan: setiap saat

Rugud yéu shénme wenti, ni kéyi suishi lianxi wo.
WRAGH AR, ARAT DARE IR 3K
If you have any questions, you can contact me at any time.

Jika kamu memiliki pertanyaan, kamu dapat menghubungiku kapan saja.

905
FtF suishou
adverb: without extra trouble / conveniently (when doing something)

keterangan: seenaknya / nyaman (ketika melakukan sesuatu)

Huidao jia hou, ta suishdu ba dayt fang zai le shafa shang.
B 5, AlBEFHRRIAE T ib K L.
After returning home, he casually put the coat on the sofa.

Sesampainya di rumah, dia seenaknya meletakkan mantelnya di sofa.

906
% sui
verb: to break into pieces / to smash

kata kerja: memecahkan berkeping-keping / menghancurkan

Ta bu xidaoxin shuai sui le gizi zui xihuan de huaping.
AN BRI T 22T B R AE L -
He accidentally broke his wife's favorite vase.

Dia tidak sengaja memecahkan vas kesayangan istrinya.

907
12k stinshi
noun: loss / damage

kata benda: kehilangan/kerusakan

Baoxian gongst jiang péichang ta de sunshr.
DRI 23 T A7 T A At ) 453 2
The insurance company will compensate his loss.

Perusahaan asuransi akan mengkompensasi kerugiannya.
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908
474 suodudn
verb: to shorten / to cut down

kata kerja: mempersingkat / mengurangi

Zhongguo zhéngzai nuli suoduan yu fadagudjia zhijian de chaju.

SR RIS AL (Y RSV SN ESE o ] VPSR

China is trying to narrow the gap between it and developed countries.

Cina sedang berusaha untuk mempersempit kesenjangan dengan negara-negara

maju.

909
BT sud

classifier: for houses, schools, hospitals, etc.

kata penggolong: untuk rumah, sekolah, rumah sakit, dll.

Méi béi zhé sud daxué luqu, ta shangxin jile.
e RSN 3 O LR VI T
She was devastated that she was not accepted to this university.

Dia sangat terpukul karena tidak diterima di universitas ini.

910
B sud
verb: to lock up

kata kerja: mengunci

W6 ba ziji sud zai ménwai le, ni dai yaoshi le ma?
TAE COBIHETSN T, IRAFEHRL 752
I locked myself out, did you bring the key?

Aku terkunci dari luar, apakah kamu membawa kuncinya?

911
& Hr taijie
noun: step / a flight of stairs

kata benda: langkah / tangga
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W06 cdng taijieé shang shuai le xialai, niishang le jiaohuai.
NGB EFT Tk, 05 7 ER.
| fell off a step and twisted my ankle.

Aku jatuh dari tangga dan pergelangan kakiku terkilir.

912

KA taijiquan

noun: Taiji / a martial art
kata benda : Tai Chi

Make zai Zhonggud génzhe Chén shifu xué guo ji nian taijiquan.
I o £ v [ ER S R 20 LA R 22
Mark learned Tai Chi in China with Master Chen for several years.

Mark belajar Tai Chi di China dengan Master Chen selama beberapa tahun.

913
AK taitai
noun: Mrs. / wife / married woman

kata benda: Ny. / istri / wanita yang sudah menikah

Dawéi jingchang gén taitai zai haibian sanbu.
RPZHERRKAEHLHCD .
David often walks by the sea with his wife.

David sering berjalan di tepi laut bersama istrinya.

914
R A tanpan
verb: to negotiate / to hold talks

kata kerja: bernegosiasi / membuka pembicaraan

Tanpan jinxing de féichang shunli, jiégud ling shuangfang dou shifén manyi.
RAHEATFARTITR], &5 R4 X7 #7008 =
The negotiation went very smoothly and the results were satisfactory to both parties.

Negosiasi berjalan sangat lancar dan hasilnya memuaskan kedua belah pihak.
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915
% tanshuai
adjective: frank / straightforward / open

kata sifat: terus terang / lugas / terbuka

Ta tédnshuai de shudchu le ziji de zhénshi xiangfa.
fdEFR B T H SR,
He spoke openly about what he really thought.

Dia berbicara secara terbuka tentang apa yang sebenarnya dia pikirkan.

916
% tang
adjective: boiling hot / scalding / very hot

kata sifat: mendidih panas / mendidih / sangat panas

Zheé béi cha tai tang le, wod xiang déng fang liang dianr zai hé.

EMAERZ T, FASER ) L .

This cup of tea is too hot and | want to wait until it cools down before drinking it.
Secangkir teh ini terlalu panas dan aku ingin menunggu sampai dingin sebelum

meminumnya.

917
1k téo
verb: to run away / to escape / to flee

kata kerja: melarikan diri

Zhe san ming nanzi céng jianyu i tdo le chilai.
K= 57 MRELRE 1 k.
These three men escaped from prison.

Ketiga pria ini melarikan diri dari penjara.

918
k36 taobi
verb: to escape / to avoid

kata kerja: melarikan diri / menghindari
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NI yinggai ydngyu miandui kunnan, ér bushi taobi xianshi.

PR NE 12 B8 F RN R, 1T AN 2 1IN S

You should have the courage to face difficulties instead of escaping from reality.
Kamu harus memiliki keberanian untuk menghadapi kesulitan daripada melarikan diri

dari kenyataan.

919
Bk tao
noun: peach

kata benda: buah persik

W6 méici cht wan taozi dod hui weitong.
RAFIRNZ TERE T H 2 B
| get a stomach ache every time | eat peaches.

Setiap kali aku makan buah persik aku selalu sakit perut.

920
< taoqi
adjective: naughty / mischievous

kata sifat: nakal

Zhége xiao nanhair hén congming, jiushi youdianr taoqi.
AN 2 VRIS, B A w0 L.
This little boy is smart, but a little naughty.

Anak ini pintar, tapi sedikit nakal.

921
FHIE taojiahuaniia
verb: to bargain / to haggle over price

kata kerja: menawar

Zai llyoujingdian méaidongxi shi yidingyao tiojiahuanijia.
TE U 5% i AR VU B — 8 B I A
Be sure to haggle when shopping at tourist sites.

Pastikan untuk menawar saat berbelanja di lokasi wisata.
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922
£ tao
classifier: for books, furniture, rooms, methods, remarks, etc.) set / suit / suite

kata penggolong: untuk buku, furnitur, kamar, metode, komentar, dll.)

Jiéhunjinianri na tian, ta song le wo y1 tao gaodang canju.
SSOEHIER, Ak TR —-EEMER.
On my wedding anniversary, he gave me a set of high-end cutlery.

Pada ulang tahun pernikahanku, dia memberiku satu set peralatan makan kelas atas.

923
Fi o tese
noun: characteristic / unique feature

kata benda: karakteristik / fitur unik

Péngyou xiang wo tuijian le yT jia xiangdang ydu tesé de Zhongshi canting.
JHAR IR FRAERE T — FA S B R h BT
A friend recommended me to a Chinese restaurant that's quite unique.

Seorang teman merekomendasikan satu restoran Cina yang cukup unik.

924
Riok tésha
adjective: special / particular / unusual

kata sifat: spesial / khusus / tidak biasa

W06 céngxiao zai hutong Ii zhangda, yinci dui ta ydu yizhdng téshi de ganging.
FRAMNEEAR AR, PRI B — PR R R 1
| grew up in a hutong, so | have a special feeling for them.

Aku tumbuh di hutong, jadi saya punya perasaan khusus untuk tempat itu.
925
FHIE tézhéng

noun: distinctive feature / characteristic

kata benda: fitur / ciri khas

Ta xiang jingfang xiangxi midoshu le fanzui xianyirén de mianbu tézhéng.
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At [ T VELRH IR T AU AR SR BT N R TR ARRALE
He gave police a detailed description of the suspect's facial features.

Dia memberi polisi gambaran rinci tentang ciri wajah tersangka.

926
K% téng'ai
verb: to love dearly

kata kerja: sangat mencintai

Mali shi jiali wéiyT de niihair, y& shi mama zui téng'ai de haizi.

AN e X EME— L)L, R EE R ZRIZ T

Mary is the only girl in the family, and also the most beloved child of her mother.
Mary adalah satu-satunya anak perempuan dalam keluarga, dan juga anak yang

paling disayang ibunya.

927
#7218 tichang
verb: to promote / to advocate

kata kerja: mempromosikan / menganjurkan

Weéi baohu huanjing, zhéngfu tichang dajia jinliang jidnshao sulidodai de shiyong.
NORAPIAEL, BURRAE RS B> SRR

To protect the environment, the government encourages everyone to minimize the
use of plastic bags.

Untuk melindungi lingkungan, pemerintah menghimbau setiap orang untuk

meminimalkan penggunaan kantong plastik.

928
24 tigang
noun: outline

kata benda: garis besar

W4 de daoshi dudci giangdiao xié lunweén gian yidingyao xian xié tigang.
TR T 22 R 5 18 ST — & AR 5 IR
My instructor has repeatedly emphasized that an outline must be made before writing

a thesis.
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Pembimbingku telah berulang kali menekankan bahwa outline harus dibuat sebelum

menulis tesis.

929
1 tiwen
verb: to ask a question

kata kerja: mengajukan pertanyaan

Yanjiang jiéshu hou, yT ming tingzhong jushdu xiang ta tiwén.

WHER)E, — BT ARZE T R .

After the speech, a person from the audience raised his hands to ask a question.
Usai pidato, salah satu hadirin mengangkat tangannya untuk mengajukan

pertanyaan.

930
@H tima
noun: subject / title / examination question

kata benda: subjek / judul / pertanyaan ujian

ZIMESRBATL (K Z2) NEHE R
The teacher asked us to write an essay on the topic of "My Hometown".

Guru meminta kami untuk menulis esai dengan topik "Kota Asalku".

931
1R 2 tihui
verb: to know (or learn) from experience / to realize

kata kerja: mengetahui (atau belajar) dari pengalaman / menyadari

You le ziji de haizi hou, wo cai zhénzhéng tihui dao le wéirén fumu de jianxin.
ATHCHE TR, WA RERSE] T NCEHIR .

Only after having a child of my own did I truly appreciate the difficulties of being a
parent.

Setelah punya anak sendiri, aku baru benar-benar menghargai kesulitan menjadi

orang tua.
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932
PRI titie
verb: to show consideration for

kata kerja: menunjukkan pertimbangan untuk

Ta dui qizi ji wénrdu you titie.
b o 2 B S SR
He is gentle and considerate with his wife.

Dia lembut dan perhatian dengan istrinya.

933
R, tixian
verb: to embody / to reflect / to give expression to

kata kerja: mewujudkan / mencerminkan / memberikan kesan

Zheé fu hua tixian cha le huajia dui daziran de ré'ai.
XM A T SO K AR
This painting reflects the painter's love for nature.

Lukisan ini mencerminkan kecintaan pelukis terhadap alam.

934
RIS tiyan
verb: to learn through practice (or personal experience)

kata kerja: belajar melalui latihan (atau pengalaman pribadi)

Weile xié zhé bén xiaoshud, zudijia teyi qu tiyan le ndngcin shénghud.
NTEREAN, TR LA T AR A

In order to write this novel, the writer specifically went to the countryside to
experience rural life.

Untuk menulis novel ini, penulis sengaja pergi ke pedesaan untuk merasakan

kehidupan di sana.

935
K= tiankong
noun: sky

kata benda: langit
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Tiankong tdran bian'an, jiézhe jiu kaishi daléi xiayu.
RASTIRARIG, AWM ITIRATH T
The sky suddenly darkened and then, it started to thunder and rain.

Langit tiba-tiba gelap, lalu mulai guntur dan hujan.

936
K E tianzhén
adjective: innocent / naive

kata sifat: tidak bersalah / naif

Ni yao xiangxin zhéyang de hua, na ni jiu tai tianzhén le.
PREAE XA, IR RRIL T .

If you believe that sort of talk, then you're really naive.

Jika kamu percaya pembicaraan semacam itu, maka kamu benar-benar naif.

937
W 7 tidopi
adjective: mischievous / naughty

kata sifat: nakal

Ta jia de chuanghu béi y1 gé tiaopi de xido nanhair géi dapo le.
Hh S &R — N N B 2 LS 4T T
His window was broken by a naughty little boy.

Jendela rumahnya dipecahkan oleh seorang anak kecil yang nakal.

938
% tiaozhéng
verb: to adjust

kata kerja: menyesuaikan

Ni kéyi génju ni de shéngao lai tidozhéng zixingché zuodyi de gaodu.
PRI DA R R B va ok U 5 15 AT 22 PR ARy 1) s

You can adjust the bike seat according to your height.

Kamu dapat mengatur ketinggian jok sepeda sesuai dengan tinggi badanmu.
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939
Bhik tidozhan
verb: to challenge

kata kerja: menantang

Ta bu ylnxu rénhé rén tidozhan ta de quanwéi.
A AN FOVEAR T B AL

He does not allow anyone to challenge his authority.

Dia tidak mengizinkan siapa pun untuk menantang otoritasnya.

940
JH% tongchang
adverb: usually / generally

kata keterangan: biasanya / umumnya

W6 tongchang zhoumo xiawul qu jianshénfang.
Pl H R T RAg 5 5.
| usually go to the gym in the afternoon on weekends.

Aku biasanya pergi ke gym pada sore hari di akhir pekan.

941
25— tongyT
verb: to unify / to unite

kata kerja: menyatukan

Jingguo y1 fan jilie de taolun, dajia de yijian zhongyu téngyf le.
S —FWEW L, REMERAL TS — T .
After some heated discussions, people finally reached a unanimous decision.

Setelah diskusi panjang, akhirnya forum sepakat.

942
Ji T tongku
adjective: painful

kata sifat: menyakitkan
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Ta buyuan zai huiyi gi na duan tongku de jingli.
Aty AN B 5 (92 A2 R B v 22 1
She doesn't want to recall that painful experience again.

Dia tidak ingin mengingat pengalaman menyakitkan itu lagi.

943
JH TR tongkuai
adjective: to one's heart's content / to one's great satisfaction

kata sifat: untuk isi hati seseorang / untuk kepuasan besar seseorang (senang)

Zhege jiagi wéomen wan de hén tongkuai!
EAMBII AT IR S PR !
We had a great time during this holiday!

Kami bersenang-senang selama liburan ini!

944
ffir tdu
verb: to steal

kata kerja: mencuri

Chaoshi bao'an jiang tou dongxi de rén zhua le qilai.

TR T DR 2R3 A 2R P I T kK

The security guard in the supermarket arrested the person who stole some things.
Penjaga keamanan di supermarket menangkap orang yang mencuri beberapa

barang.

945
N tourt

verb: to invest (money, time, etc.) / to put in (money)

kata kerja: menginvestasikan (uang, waktu, dil.) / memasukkan (uang)

GongsT zai zhége xiangmu shang téuru le daliang de zijin.
AFERXANTH EHRN T RERT4E.
The company invested a substantial amount of money on this project.

Perusahaan menginvestasikan banyak uang dalam proyek ini.
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946
LT tduzt
verb: to invest (money)

kata kerja: berinvestasi (uang)

Dadudshu Zhonggud fumu hui ba gian téuzi zai haizi de jiaoyu shang.

REZHP E B AR R T HIEE L

Most Chinese parents invest money on their children's education.

Kebanyakan orang tua Cina menginvestasikan uang untuk pendidikan anak-anak

mereka.

947
%8 touming
adjective: transparent

kata sifat: transparan

Shui shi yizhdng wusé waweéi gié tduming de yéti.
K& —FhIC L TE R 32 B (P A
Water is a liquid that is colorless, odorless and transparent.

Air adalah cairan yang tidak berwarna, tidak berbau dan transparan.

948
ZEH tacha
adjective: prominent / outstanding

kata sifat: menonjol / luar biasa

Yduyu ta zai gongzud zhong bidoxian tlchd, laoban juéding shéng ta wéi xiangmu
jingli.

A TARAE TAE T RIS, B E THb I H 22

Because of his outstanding performance at work, the boss decided to promote him to
project manager.

Karena kinerjanya yang luar biasa di tempat kerja, bos memutuskan untuk

mempromosikannya menjadi manajer proyek.

949
+Hb tudi
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noun: land / soil

kata benda: tanah

Zhége diqu tudi féiwo, shihé zhongzhi gézhdng néngzuowu.
A X ALK, S & A AR AR

The soil in this area is fertile and suitable for growing various crops.

Tanah di daerah ini subur dan cocok untuk ditanami berbagai tanaman.

950
- tidou
noun: potato

kata benda: kentang

Ba tidou fangjin kdoxiang kao sanshi fenzhong.
it s Gei Sy i S
Put the potatoes in the oven and bake them for thirty minutes.

Masukkan kentang ke dalam oven dan panggang selama 30 menit.

951
nt ta
verb: to vomit / to throw up

kata kerja: muntah

W4 yT wéndao zhé gu wéidao jiu xiang tu.
3 ] B IK B R AE AR
Whenever | smell this, | feel like throwing up.

Aku merasa ingin muntah saat mencium baunya.

952
PRF tuzi
noun: rabbit

kata benda: kelinci
W4 zai shulin I sanbu shi kanjian le liang zht tuzi.

WAEMM RS NE W TR T

| saw two rabbits while walking in the forest.
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Aku melihat dua kelinci saat berjalan di hutan.

953
4] tuan
noun: group / organization

kata benda: kelompok/organisasi

W& génzhe liyéutuan qu Ouzhdu wan le lidng zhou.
FRERAG TRt A 25 WM Be 17
| went to Europe with a tour group for two weeks.

Aku pergi ke Eropa dengan tour selama 2 minggu.

954
HEEE tutci
verb: to decline (an appointment, invitation, etc.)

kata kerja: menolak (janji, undangan, dll.)

Zuowan laoban qing wo chifan, wd buhao tuici.
WERG ZAOHRIZ R, AL HERE .
My boss invited me to dinner last night, and | couldn't decline.

Tadi malam Bos mengundangku makan, dan aku tidak bisa menolak.

955
HEJ tuiguang
verb: to spread / to promote (a product, etc.)

kata kerja: menyebarkan / mempromosikan (produk, dll.)

GoOngsT jiang yongjin y1gié banfa lai tuiguang xinchanpin.
2 AL R — V)RR 87
The company will use all means to promote the new products.

Perusahaan akan menggunakan segala cara untuk mempromosikan produk baru.

956
HEZE tutjian
verb: to recommend

kata kerja: merekomendasikan
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Péngyou géi wo tuijian de zhé bén shi feichang haokan.
RS BRI XA BIEE I E
This book recommended to me by a friend, is very good.

Buku ini direkomendasikan kepadaku oleh seorang teman bukunya bagus sekali.

957
iB tui
verb: to return / to refund

kata kerja: mengembalikan / mengembalikan uang

Zhé tido niuzaiku tai jin le, wd dasuan ba ta tui le.
KRR E T, ITHICERT .
These jeans are so tight that | plan to return them.

Jeans ini sangat ketat, aku berencana untuk mengembalikannya.

958

1B tuibu

verb: to fall behind
kata kerja: tertinggal

Ta zuijin shangké jingshén bu jizhong, xuéxi chéngji mingxian tuibu le.

i EURKE AT, 2SI RGTRIRD T

She hasn't been able to concentrate in class recently, and she has significantly fallen
behind academically.

Dia tidak dapat berkonsentrasi di kelas akhir-akhir ini, dan prestasi akademiknya

menurun secara signifikan.

959
IBAR tuixid
verb: to retire

kata kerja: pensiun
W& yéye tuixid hou jit dai zhe nainai daochu qu 1lyéu.

AT A RME Wi W B b 25 il -

After my grandfather retired, he took my grandma to travel everywhere.
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Setelah kakek aku pensiun, dia membawa nenekku bepergian ke mana-mana.

960
E wai
adjective: crooked / slanting

kata sifat: bengkok / miring

Keéting giang shang de yéuhua sihi gua wai le.
T s BRI E AR T .
The oil painting on the wall in the living room seemed to be crooked.

Lukisan cat minyak di dinding ruang tamu tampak miring.

961

A waigdng

noun: grandfather (mother's father)
kata benda: kakek (ayah ibu)

W waigong zai wé ma san sui shi jiu qushi le.
WAOMATERIG =Dl Rt T .
My grandfather died when my mother was only three years old.

Kakekku meninggal ketika ibuku baru berusia 3 tahun.

962
AMAZ waijiao
noun: diplomacy / foreign affairs

kata benda: diplomasi / urusan luar negeri

Zhé liang gé gugjia huifu le zhéngchang de waijiao guanxi.
XN EZRE T IEERINE R R
The two countries resumed normal diplomatic relations.

Hubungan diplomatik kedua negara kembali normal.

963
53 wanméi
adjective: perfect

kata sifat: sempurna
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Ta jiang na shou quzi yanzou de hén wanméi.
dbRe TS - 2R AR e 2R
She played that musical piece perfectly.

Dia memainkan karya musik itu dengan sempurna.

964
563 wanshan
verb: to make perfect / to improve / to refine

kata kerja: menyempurnakan / memperbaiki / menyaring

Zhe zhishi chdbu jihua, hai xa jinytbu wanshan.

KARYID I, EHdE— P,

This is only a preliminary plan and needs to be further improved.

Ini hanya rencana awal dan perlu lebih ditingkatkan.

965
5% wanzhéng
adjective: complete / integrated / intact / entire

kata sifat: lengkap / terintegrasi / utuh

Zhé fén baogao bu wanzhéng, hai quéshao hén dud guanjian xinxi.

Kk E A, MR L REER.

The report is incomplete and lacks a lot of key information.

Laporan ini tidak lengkap dan kekurangan banyak informasi penting.

966
YA wanju
noun: toy

kata benda: mainan

Xiangzi Ii zhuang zhe wd xidoshihou wan guo de jiu wanju.
T BRI/ RIUS R R A
The box contains old toys that | played with when | was a kid.

Kotak itu berisi mainan lama dari masa kecilku.
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967
Ji— wanyl
conjunction: just in case / if by any chance / what if

konjungsi: berjaga-jaga / jika kebetulan / bagaimana jika

Ni duzi zaiwai, wanyT yudao weixian zénmeban?
R EAESL, BRI fERE A TR

You are out alone, what if you run into danger?

Kamu keluar sendirian, bagaimana jika kamu mengalami bahaya?

968
+ ¥ wangzi
noun: prince / son of a king

kata benda: pangeran / anak seorang raja

Hali wangzi qui le yT ming M&igud nl yanyuan wéi qf.
W BT EE T — A4S I ol O EE

Prince Harry married an American actress.

Pangeran Harry menikah dengan seorang aktris Amerika.

969
M 2% wanglud
noun: network / Internet

kata benda: jaringan / internet

Wanglud shang de xinxi bu wanquan kékao.
W2 b IE BA AT
Information on the Internet is not entirely reliable.

Informasi di internet tidak sepenuhnya dapat diandalkan.
970

fEiR wangfan

verb: to go back and forth / round trip

kata kerja: bolak-balik / pulang pergi

Ta yijing ding hao le qu Lundin de wangfan jipiao.
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AT 7 BT RLEE
He already booked a round-trip ticket to London.

Dia sudah memesan tiket pulang-pergi ke London.

971
fa 5 weihai
verb: to harm / to endanger / to jeopardize

kata kerja: membahayakan

Changqt daliang x1yan hui yanzhong wéihai dao shénti jiankang.

IR RN 2 7™ HL 6 5 21 B AR R

Long-term heavy smoking can seriously harm your health.

Merokok berat dalam jangka panjang dapat membahayakan kesehatanmu.

972
B wéixié
verb: to threaten

kata kerja: mengancam

Tamen weixié yao shao diao wo de fangzi.
AT B EE e 4 BT s

They threatened to burn my house down.

Mereka mengancam akan membakar rumahku.

973
Ik 2E wéixiao
verb: to smile

kata kerja: tersenyum

Ta wéixiao de yangzi youqi mirén.
IS AR T IC RN
Her smile is especially charming.

Senyumnya sangat menawan.

974

i [z wéifan
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verb: to violate / to infringe

kata kerja: melanggar

Yuangongmen konggao gongsi weifan laodongfa.
R & A w3 S 57 3hi2
The workers accused the company of violating labor laws.

Para pekerja menuduh perusahaan melanggar undang-undang ketenagakerjaan.

975
M wéijin
noun: scarf

kata benda: selendang

Na tido lansé de wéijin géng peéi ni zhé jian dayr.
T8 A U 0 1) BB T SE RS AR A R AR
That blue scarf matches your coat better

Syal biru itu lebih cocok dengan mantelmu..

976
[l %% wéirao
verb: to revolve around / to center on (an issue)

kata kerja: berputar di sekitar / ke pusat (masalah)

WoOmen weéirao zhe zhége wénti tdolun le y1 xiawu.
FATRESGE XA S T — F 4
The discussion was centered on this issue all afternoon.

Kami membahas masalah ini sepanjang sore.

977
M — weiyT
adjective: only / sole

kata sifat: hanya / satu-satunya
Ta shi zhé qi jiaotdong shigu zhong weéiyi de xingcunzhé.

b IR S P A

He was the only survivor of this traffic accident.
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Dia adalah satu-satunya yang selamat dari kecelakaan lalu lintas ini.

978
Y15 weixia
verb: to keep in (good) repair / to maintain

kata kerja: menjaga (baik) memperbaiki / memelihara

Zhé zud lao fangzi yijing dudnian méiyou weixit guo le, yinci y1 xiayu jiu ldushui.
REZ T e FERAEREEL T, Fit— Ntk

The old house has not been repaired for many years, so it leaks whenever it rains.
Rumah tua itu sudah bertahun-tahun tidak diperbaiki, sehingga bocor setiap kali

hujan.

979
K weida
adjective: great / mighty

kata sifat: besar / perkasa

AiyTnsitan shi érshishiji zui wéida de kéxugjia zhiyT.
% RIHTEE — L s i KR A K —
Einstein was one of the greatest scientists of the twentieth century.

Einstein adalah salah satu iimuwan terbesar abad ke-20.

980
& [ wéiba
noun: tail

kata benda: ekor

Linja jia de xidogdu yT kandao wa jiu hui yao wéiba.
BRI M — BRI EREE.
My neighbor's puppy wags its tail as soon as it sees me.

Anak anjing tetangga mengibas-ngibaskan ekornya begitu melihatku.
981

Z i wéiqu

adjective: feel wronged
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kata sifat: merasa dirugikan

Yéuyu shoudao le bugdongzhéng de duidai, ta gandao shifen weéiqu.
HT 528 7 ANIERSRE, S+ & .
She felt wronged because of the unfair treatment she received.

la merasa dirugikan karena perlakuan tidak adil yang diterimanya.

982
A weibi
adverb: not necessarily / may not

keterangan: belum tentu / mungkin tidak

Ni buyao guai ta, wo juéde ta weibi zhidao zhé jian shi.
PRANERE A, FRGEAF AR b FTEIX AT
Don't blame him, | don't think he necessarily knew about this.

Jangan menyalahkan dia, aku rasa dia belum tentu tahu tentang ini.

983
ARk weilai
adjective: future

kata sifat: masa depan

Tianqiyubao shud weéilai érshi si xiaoshi néi jiang you baoyu.
RATRAEATR A DY A R

The forecast says there will be heavy rain in the next 24 hours.

Prakiraan cuaca mengatakan akan ada hujan lebat dalam 24 jam ke depan.

984
£7F weiyu
verb: to be located / to be situated

kata kerja: terletak / berada

Ta de fangzi wéiyu shizhongxin de fanhua didai.
A FR D S T O R A
His house is located in the bustling city center area.

Rumahnya terletak di kawasan pusat kota yang ramai.
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985
fi7'E weizhi
noun: place / location / seat

kata benda: tempat / lokasi / tempat duduk

Ni néng ba nimen gongsi quéqié de weizhi fagéi wdé ma?
TRBESCARAT A R D) B B R 2 3 ?
Can you send me the exact location of your company?

Bisakah kamu mengirimkanku lokasi yang tepat dari perusahaanmu?

986
B wei
noun: stomach

kata benda: perut

W0 zaoshang méi laideji cht zaofan, sudyi xianzai wei youdianr bushfu.

R EBRAS SRR, B AIAE B A R LAET R

| didn't have time to eat breakfast in the morning, so my stomach feels a little sick
now.

Aku tidak sempat sarapan tadi pagi, jadi perutku terasa sedikit mual sekarang.

987
B [ weéikou
noun: appetite / liking

kata benda: selera / kesukaan

W6 zhejitian ganmao le, sudyi weikdu butai hao.
WIXJLRIEE T, FrelE HA KL
| have a cold these days, so | don't have much of an appetite.

Belakangan ini aku sedang flu, jadi aku tidak nafsu makan.

988
IR P% wénnuan
adjective: warm

kata sifat: hangat
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Ta ba ziji gud zai wénnuan de tanzi Ii.
Wit CEAE RPN L.
She wrapped herself in a warm blanket.

Dia membungkus dirinya dengan selimut hangat.

989
12 wénrou
adjective: tender / gentle and soft

kata sifat: lembut

Ta kanqilai hén xiong, dan shijishang shi gé hén wénréu de rén.
B AR, HSEFR B AMRIRFERA
He looks intimidating, but he is actually a very gentle person.

Dia terlihat mengintimidasi, tetapi sebenarnya dia adalah orang yang sangat lembut.

990
X AF weénjian
noun: document / file

kata benda: dokumen

Zhang jingli zhéng déng zhe zhé fén wénjian ne, ging ni ganjin sobng guoqu.
TR P IESEE XA SO, 18 TR BRIk & .
Manager Zhang is waiting for this document, please hurry up and send it over.

Manajer Zhang sedang menunggu dokumen ini, tolong kirimkan dengan cepat

991
E wénju
noun: stationery / stationery item (pen, eraser, etc.)

kata benda: alat tulis / alat tulis (pena, penghapus, dIl.)

Shadian I chule mai sha, yé mai wénju.
Fob B T, s A,
In addition to books, bookstores also sell stationery.

Selain buku, toko buku juga menjual alat tulis.
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992
SCHE wénming
adjective: civilized

kata sifat: beradab

Suidi tutan shi yizhdng féichang bu wénming de xingwéi.
It L e I e — R AR AN SO AT N .
Spitting is a very uncivilized behavior.

Meludah adalah perilaku yang sangat tidak beradab.

993
W wénxué
noun: literature

kata benda: sastra

Shou fugin de yingxiang, ta céongxiao jiu dui wénxué tébié ganxingqu.
SEALSRIIFAMR, At AN /INFIORS SC R S RO R
Influenced by his father, he was very interested in literature from an early age.

Dipengaruhi oleh ayahnya, dia sangat tertarik pada sastra sejak usia dini.

994
F weénzi
noun: written language / script / text

kata benda: bahasa tertulis / skrip / teks

Jinianbéi shang ké zhe y1 duan féichang gulao de wénzi.
gl B2 — BARR HE R .
A very old scripture is engraved on the monument.

Sebuah teks yang sangat tua tertulis di monumen itu.
995

& wén

verb: to smell

kata kerja: mencium

W6 wen dao le yT gu yan wei, shibushi ydurén zai fangjian I chou guo yan?
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B T — MR, SEAEE NAE 5 1) B4 A 2
I smell smoke. Had someone been smoking in this room?

Aku mencium bau rokok. Apakah ada yang merokok di ruangan ini?

996
) wén
verb: to kiss

kata kerja: mencium

Chdmeén gian, zhangfu zai ta étou shang wén le yixia.
HTHE, SURAEMBEL EY TR,
Before going out, her husband kissed her on the forehead.

Sebelum pergi, suaminya mencium keningnya.

997
f2 € wénding
verb: to stabilize

kata kerja: menstabilkan

Zhéngfl caiqu le yixilié cudsht lai wénding fangjia.
BURREL T — R P it KA 5 o

The government has taken a series of measures to stabilize house prices.

Pemerintah telah mengambil serangkaian langkah untuk menstabilkan harga rumah.

998
i) fE wénhou
verb: to send a greeting / to give one's respects

kata kerja: mengirim salam / memberi hormat

Qing ti wd wénhou ni de taitai hé haizi.
T B IR A RAR I AR AT
Please give my regards to your wife and children.

Tolong sampaikan salamku untuk istri dan anak-anakmu.

999

Fi = woshi
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noun: bedroom

kata benda: kamar tidur

W6 za le yT tao daiydu san jian woshi de gongyu.
WM T —FE WA = HENER A,
| rented an apartment with three bedrooms.

Aku menyewa sebuah apartemen dengan 3 kamar tidur.

1000
2T woshodu
verb: to shake hands

kata kerja: berjabat tangan

Jianmian shi ta méiydu hé wd woshou.
JLTHT S A5 AR T
He didn't shake my hand when we met.

Dia tidak menjabat tanganku ketika kami bertemu.

1001
J& 1 wizi

noun: room / house

kata benda: kamar / rumah

Zuijin tiantian xiayu, wazi I biande shifén chaoshr.
BRILRRTM, BT HARG .
It has been raining every day recently, and the house has become very humid.

Akhir-akhir ini turun hujan setiap hari, dan rumah menjadi sangat lembab.

1002
Jo%% wanai
verb: to have no choice / cannot help but

kata kerja: tidak punya pilihan / harus
Weéile zhaogu shéngbing de haizi, ta wunai de xuanze le cizhi.

N T BB T, dJe R TR

In order to take care of her sick child, she had no choice but to resign.
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Demi merawat anaknya yang sakit, dia tidak punya pilihan selain mengundurkan diri.

1003
JoH wushu
adjective: innumerable / countless

kata sifat: tak terhitung

Zhézhdng xin liaofa hudxu néng zhéngjit washu huanzhé de shengming.
XM TR BV BEPR RO BB F A

This new therapy might be able to save the lives of countless patients.

Terapi baru ini mungkin bisa menyelamatkan nyawa pasien yang tak terhitung

jumlahnya.

1004
TCHTE wisudwei
verb: not to matter / to be indifferent

kata kerja: tidak masalah / acuh tak acuh

Ta zdngshi y1 fu dui shénmeshi dou wusudweéi de taidu.
fib St — I A A HE B A .
He always has an indifferent attitude to everything.

Dia selalu memiliki sikap acuh tak acuh terhadap segalanya.

1005
HAR wishu
noun: martial arts / kung fu

kata benda: seni bela diri / kung fu

Taijiquan shi Zhonggud chuantdng wushu.
KA R E AR RO .
Tai Chi is a traditional Chinese martial art.

Tai Chi adalah seni bela diri tradisional Tiongkok.

1006
271 wu

adverb: (in prohibitions, warnings, etc.) do not / never
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kata keterangan: (dalam larangan, peringatan, dll.) jangan / tidak pernah

Gonggongchangsud ging wu x1yan!
NI PG 71 !
Do not smoke in public places!

Jangan merokok di tempat umum!

1007
Yy wali
noun: physics

kata benda: fisika

Shang daxué de shihou, wd zui xtihuan de kému shi wuli.
ORI, R E IR YR
When | was in college, my favorite subject was physics.

Ketika aku masih kuliah, mata pelajaran favoritku adalah fisika.

1008
Y5 wuzhi
noun: material things / matter

kata benda: benda/materi

Jingshén kongxid de rén wangwang géng ai zhuiqiu wuzhi.
R 2 R A AT BE 2 18 SR W) o
Spiritually empty people tend to pursue material things more.

Orang yang kosong secara spiritual cenderung lebih materialistis.

1009

% WU

noun: fog / mist
kata benda: kabut

Jintian de wu tai da le, sudyi feiji kénéng wufa zhunshi qgiféi.

SR KK T, Bl KHLAT ATk K
The fog is so thick today that the plane might not be able to take off on time.
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Kabut sangat tebal hari ini sehingga pesawat mungkin tidak dapat lepas landas tepat

waktu.

1010
W% B x1qu
verb: to draw (a lesson, insight, etc.)

kata kerja: menggambar (pelajaran, wawasan, dll.)

W0 xiwang ni néng cong zhé ci shibai zhong xiqu jiaoxun.
A BARBE I IR AR IR IR O
| hope you can draw a lesson from this failure.

Aku harap kamu bisa menarik pelajaran dari kegagalan ini.

1011
% i xishou
verb: to absorb

kata kerja: menyerap

Yduxie zhiwu kéyi xishou kongqi zhdong de yduhai qiti.
A SR AT DA S A AU
Some plants can absorb harmful gases from the air.

Beberapa tanaman dapat menyerap gas berbahaya dari udara.

1012
X% xiju
noun: drama / play

kata benda: drama

<Hamuléité> shi Shashibiya zui zhuming de y1 bu xiju.
CRETRETRE) A2yt OV B 3 44 1 — B X S o
Hamlet is Shakespeare's most famous play.

Hamlet adalah drama Shakespeare yang paling terkenal.

1013
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Zijilxi
verb: to fasten / to tie

kata kerja: mengencangkan / mengikat

Fé&ijT jiuyao qiféi le, ging ji hdo anquandail
KALERE K T, I RIFE A
The plane is about to take off, please fasten your seat belts.

Pesawat akan lepas landas, harap kencangkan sabuk pengaman Andal!

1014
A4 xitdng
noun: system

kata benda: sistem

Weéishénme xitdng géngxin hou diannao fan'ér bian man le?
N4 R G N SO AR T2
Why did the computer become slower after the system update?

Mengapa komputerku menjadi lebih lambat setelah sistemnya diperbarui?

1015
0 xijié
noun: details / particulars

kata benda: rincian / keterangan

Guanyu hézuo xijié, women kéyi déng xiaci jianmian zai liao.
KT EAEGRTT, FRATAT LA LT PR
Regarding the details of cooperation, we can discuss this in the next meeting.

Mengenai detail kerja sama, hal ini bisa kita bahas pada pertemuan berikutnya.

1016
HE xia
verb: to become blind

kata kerja: menjadi buta

Zhé zhi gbu de zud yan siha xia le.

XU A R PR T
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This dog's left eye appears to be blind.

Mata kiri anjing ini sepertinya buta.

1017
N # xiazai
verb: to download

kata kerja: mengunduh

W0 céng zhége wangzhan shang xiazai le ji shdu wo zui xihuan de géqu.
FMXAS Wl b 1L B XA o
| downloaded a couple of my favorite songs from this website.

Aku mengunduh beberapa lagu favoritku dari situs web ini.

1018
TR xia
verb: to frighten / to scare

kata kerja: menakut-nakuti

Chanpin jiagé bunéng ding de tai gao, féuzé hui ba guke xiapao de.

PRI AEABEE A, 5 AU I E Y .

The product price cannot be set too high, otherwise it will scare the customers away.
Harga produk tidak dapat ditetapkan terlalu tinggi, karena akan membuat pelanggan
takut.

1019
H 478 xialingying
noun: summer camp

kata benda: perkemahan musim panas

Fumu féichang zhichi wd qu canjia xuéxiao zuzht de xialingying.

REHEE R R ES M ERA RN E E

My parents are very supportive of me going to the summer camp organized by the
school.

Orang tuaku sangat mendukung agar aku pergi ke perkemahan musim panas yang

diselenggarakan oleh sekolah.
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1020
fitf+ xianyan
adjective: bright-colored

kata sifat: berwarna cerah

Ta pingshi hén shao chuan yansé xianyan de yifu.
Gt~ AR 0 2 P £ i R AR Al
She rarely wears brightly colored clothes.

Dia jarang memakai pakaian berwarna cerah.

1021
45 xiande
verb: to look / to appear / to seem

kata kerja: melihat / muncul / tampak

Mianshi de shihou, Maké xiande ydudianr jinzhang.
RIS i, 5 vl A ) LS.
During the interview, Mark seemed a little nervous.

Selama wawancara, Mark tampak sedikit gugup.

1022
AR xianran
adjective: obvious / evident

kata sifat: jelas

Kan ta zixin de yangzi, xianran shi zud hao le chongzu de zhunbéi.
B BERRE T, DRI 7 7 R .
Judging from his confident appearance, it is obvious that he is fully prepared.

Dilihat dari penampilannya yang percaya diri, dia jelas sudah siap.

1023

7R xianshi

verb: to show / to manifest / to display / to demonstrate

kata kerja: menunjukkan / memanifestasikan / menampilkan / mendemonstrasikan

Didocha xianshi, quangiu féipang értébng de shuliang zhéngzai buduan zéngjia.
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AR, EBRILHE)LE B B AR

Survey shows that the number of obese children in the world is increasing.

Survei menunjukkan bahwa jumlah anak obesitas di dunia semakin meningkat.

1024
H xian
noun: county

kata benda: kabupaten

Méi nian lai zhege xiao xian Ii guanguang de youké duoda wushi wan.
FEAERXADN B B E Lk Tt .

As many as half a million tourists visit this small county every year.

Ada setengah juta turis yang mengunjungi kabupaten kecil ini setiap tahun.

1025
AR xiandai
adjective: modern / contemporary

kata sifat: modern / kontemporer

L Xun shi Zhongguo xiandai wénxué daibido zudjia zhiyr.
Er i E ISR ER L —
Lu Xun is one of the representative writers of modern Chinese literature.

Lu Xun adalah salah satu penulis yang mewakili sastra Tiongkok modern.

1026
Bl 512 xianshi
noun: reality

kata benda: realitas

W4 zui danxin de shiqging kénéng yao bianchéng xianshi le.
AR O B AE AT RE AR RIS T .
My worst fears may become a reality.

Ketakutan terburukku mungkin akan segera menjadi kenyataan.

1027

P4 xianxiang
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noun: phenomenon

kata benda: fenomena

Wanhanwanyu zai Zhongguo shi gé hén pubian de xianxiang.
W QS G 7 7 o R MR R I R

Late marriage and late childbearing is a very common phenomenon in China.

Terlambat menikah dan punya anak adalah fenomena yang sangat umum di Cina.

1028
[ 1] xianzhi
noun: restriction / limit

kata benda: pembatasan / batasan

Zai nage niandai, duiyu shéng dudshao geé haizi shi méiydu xianzhi de.
TR, X T A2 DA 7 A R )

In those days, there was no limit to how many children you could have.

Pada masa itu, tidak ada batasan berapa banyak anak yang bisa kamu miliki.

1029
#HAL xiangeht
verb: to be in contact (with somebody) / to get along

kata kerja: berhubungan (dengan seseorang) / bergaul

Zai gongzud zhong, wd gén tongshi men xiangchu de hén yukuai.
FETAES, RERFIFATHALAF R
At work, | get along well with my colleagues.

Di tempat kerja, aku berhubungan baik dengan rekan-rekanku.

1030
#H24 xiangdang
adverb: quite / considerably

kata keterangan: cukup / jauh
Zhége gushi de gousTt xiangdang giaomiao.

SNV E ALY APSY S ERR) U

The plot of the story is quite clever.
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Plot ceritanya cukup cerdas.

1031
FHXT xiangdui
adjective: relatively / comparatively

kata sifat: relatif / komparatif

Duiyu Ribénrén laishud, xuéxi Hanzi xiangdui bijiao rongyi.
XFHARNKGL, 22 AR LA 5

Learning Chinese characters is relatively easy for Japanese.

Mempelajari karakter Cina relatif mudah untuk orang Jepang.

1032
FHZ% xiangguan
verb: to be mutually related / to be relevant

kata kerja: saling terkait / menjadi relevan

W xiang céngshi gén ziji sud xué de zhuanyé xiangguan de gongzuo.

HAEMF R B SR 1 AR T AE

| want to be working in a job that is related to my major.

Aku ingin bekerja di pekerjaan yang berhubungan dengan jurusanku.

1033
FHALL xiangsi
verb: to resemble / to be similar

kata kerja: menyerupai / menjadi serupa

Zhén méixiangdao, women lia de guandian jaran zhéme xiangsi.

ELAR R, FRATR R R SR I A AL
To my surprise, our opinions are very similar!

Aku tidak menyangka bahwa pandangan kami sangat mirip.

1034
7 xiangchang
noun: sausage

kata benda: sosis
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Zhexié xiangchang shi péngyou cong ta de jiaxiang ji lai de dangdi techan.
X BET 72 AN PR 2K 2 25 SR 24 iRy 77

These sausages are local specialties sent by a friend from her hometown.

Sosis ini merupakan makanan khas daerah yang dikirim oleh seorang teman dari

kampung halamannya.

1035
=57 xiangshou
verb: to enjoy

kata kerja: menikmati

W6 féichang xiangshou xiayu tian zud zai chuang shang yuédu de ganjué.
FRARH 52 F W RARAE R b [ B2 R SR
| really enjoy the feeling of reading in bed on a rainy day.

Aku sangat menikmati duduk di tempat tidur dan membaca di hari hujan.

1036
FE& xiangnian
verb: to long to see again / to miss

kata kerja: rindu melihat lagi / rindu

W6 féichang xiangnian naxié dud nian wéi jian de laopéngyou.
AR ARSI 2 R WAL

I miss old friends whom | haven't seen in years.

Aku merindukan teman-teman lama yang sudah bertahun-tahun tidak bertemu.

1037
R xiangxiang
verb: to imagine / to visualize

kata kerja: membayangkan / memvisualisasikan

W4 xiangxiang bu chu érshi nian hou de ziji jiang hui shi shénme yangzi.
FERAH —HFRPEH K2 AFET.
| can't imagine what | will be like twenty years from now.

Aku tidak bisa membayangkan seperti apa aku 20 tahun dari sekarang.
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1038
Tl xiang
classifier: for project, sports, etc.

kata penggolong: untuk proyek, olahraga, dIl.

W4 ydu xinxin zai yuédi gian wanchéng zhé xiang rénwu.
A OAEH R AT 7E X UE 55 -
I have confidence in completing this project before the end of the month.

Aku yakin tugas ini akan selesai pada akhir bulan.

1039
TjisE xianglian
noun: necklace

kata benda: kalung

Ta de bdzi shang dai zhe y1 tido huangjin xianglian.
I PR T S — AR T I

She wears a gold necklace around her neck.

Dia memakai kalung emas di lehernya.

1040
T H xiangmu
noun: project

kata benda: proyek

GongsT zhéngzai wéi zhége jijiang qidong de xiangmu chduji zijin.

O3 E) IEAE XA RIDRE JR s T H 255 55 4

The company is raising funds for this upcoming project.

Perusahaan sedang mengumpulkan dana untuk proyek yang akan segera

diluncurkan.

1041
Z M xiangqi
noun: Chinese chess

kata benda: catur Cina
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W06 yéye shi xia xiangqi de gaoshdu, hén shao ydurén néng ying ta.
LA T RBR ST, IRDH NaEmfl.
My grandfather is a master at chess, and few people can beat him.

Kakekku adalah ahli catur, dan hanya sedikit orang yang bisa mengalahkannya.

1042
KA xiangzhéng
noun: symbol / emblem

kata benda: simbol / lambang

Zai Zhongguo chuantdng wénhua zhong, hu yizhi dou shi ydngqi yu liliang de
xiangzhéng.

R EL G, R —EER BRI ENRIE.

In traditional Chinese culture, the tiger has always been a symbol of courage and
strength.

Dalam budaya tradisional Cina, harimau selalu menjadi simbol keberanian dan

kekuatan.

1043
VH 7% xiaofei
verb: to consume / to spend

kata kerja: mengkonsumsi / membelanjakan

Xiaoféi man san bai yuan de guké ké huodé y1 zhang jiazhi wishi yuan de
youhuiquan.

TH 9 = F TR VA AT SRAG — SR T e R

Customers who spend more than 300 yuan can get a 50 yuan coupon.
Pelanggan yang membelanjakan lebih dari 300 yuan bisa mendapatkan kupon 50

yuan.

1044
JH L xiaohua
verb: to digest

kata kerja: mencerna
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Zhezhdng shiwud réngyi xiaohua, shihé ying'ér shiyong.
XM EMESH, dEa%ILEH.
This kind of food is easy to digest and suitable for babies.

Jenis makanan ini mudah dicerna dan cocok untuk bayi.

1045
T xiaoji
adjective: negative / passive / inactive

kata sifat: negatif / pasif / tidak aktif

Jingguod dud ci shibai hou, ta de xiangfa kaishi biande xiaoji.
S Z IR, AR REVETT IR AT T AR .
After going through multiple failures, his thinking began to turn negative.

Setelah melalui banyak kegagalan, pemikirannya mulai berubah menjadi negatif.

1046
JH 2K xiaosht
verb: to disappear / to fade away

kata kerja: menghilang / memudar

Yu ting le, tidanshang de wayun yé jianjian xiaoshr le.
FfE T, REKSZ MR T .
The rain stopped and the dark clouds in the sky gradually disappeared.

Hujan berhenti dan awan gelap di langit berangsur-angsur menghilang.

1047
54 xiaoshou
noun: sales

kata benda: penjualan

Jingméi de baozhuang yduzhuyu chanpin de xiaoshou, yinci wdmen zai shéji shang
xia le hén da de gongfu.

OB BT i rs s, B3I B TR KR

Beautiful packaging can help to sell the product, so we put a lot of effort into the

design.
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Kemasan yang bagus membantu dapat membantu penjualan produk, jadi kami

berusaha keras untuk merancangnya

1048
/NG xidomai
noun: wheat

kata benda: gandum

Xiaomai shi yizhong béi shijiegédi guangfan zhongzhi de nongzuowu.
PN e — TR A SR R 2 B IR AR AE D

Wheat is a widely grown crop all over the world.

Gandum adalah tanaman yang banyak ditanam di seluruh dunia.

1049
/NF xidoqi
adjective: stingy / petty / narrow-minded

kata sifat: pelit / picik / berpikiran sempit

W& ba shi gé xidoqi de rén, cdnglaiméi géi wd mai guo shéngri dangao.
LERNNIN, PREEFE A H EEE.
My dad is a stingy person, and he never bought me a birthday cake.

Ayahku adalah orang yang pelit, dan dia tidak pernah membelikanku kue ulang tahun.

1050
I xiaoshun
verb: to show filial obedience towards (parents or grandparents)

kata kerja: menunjukkan kepatuhan berbakti kepada (orang tua atau kakek nenek)

Ta dui fumua gudyu xiaoshun, jthi shénmeshi dou ting tamen de.

bt SCEEE T2, LA A SR A TR

She is so obedient to her parents that she listens to them in almost everything.
Dia sangat patuh kepada orang tuanya, hampir dalam segala hal dia selalu

mendengarkan nasihat mereka.

1051

W xidoll

mandarincorner.org/indonesian 129



noun: efficiency

kata benda: efisiensi

Youle xin shébéi hdu, gongchéng de shéngchan xidolli dada tigao le.
AUHERERE, T ARG T .

With the new equipment, the production efficiency of the factory has been greatly
improved.

Dengan peralatan baru, efisiensi produksi pabrik telah meningkat pesat.

1052
B xie
verb: to take a break / to rest

kata kerja: istirahat / beristirahat

W6 de tui zai faddu le, néng xié ythuir zai jixu pa ma?
AP REL T, Aed—2x ) LIF4kLEend ?
My legs are shaking, can | take a break before continuing to climb?

Kakiku gemetar, bolehkah aku beristirahat sebelum melanjutkan pendakian?

1053
R} xié
adjective: slanting / oblique / tilting

kata sifat: miring

Qiang shang de zhaopian shi xié de.
B E IR R
The pictures on the wall are slanted.

Gambar di dinding miring.

1054
B1E xiézuod
noun: to write

kata benda: menulis

Ta xiézud shi bu xihuan ydurén darao.

S AE A E AT
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He doesn't like being bothered when he is writing.

Dia tidak suka diganggu ketika sedang menulis.

1055
1. xi& / xué
noun: blood

kata benda: darah

Ta béi yT gé nanrén da de manlian dou shi xié.
AbARE— > B N AT 4500 A 1L
He was beaten by a man and his face was covered with blood.

Dia dipukuli oleh seorang pria dan wajahnya berlumuran darah.

1056
L3 XInly
noun: psychology / mentality

kata benda: psikologi / mentalitas

WoOmen bunéng hishi haizi de xinli jiankang.
FATAREBALEZ T HI OB B
We can't ignore children's mental health.

Kita tidak bisa mengabaikan kesehatan mental anak-anak.

1057
L JE xTnzang
noun: heart

kata benda: jantung

Zai béi song wang ytyuan de tuzhong, bingrén de xinzang jiu yijing tingzhi le
tiaodong.

FERGEAEBE BRI, AL 2205 1 1 Bk5).

On the way to the hospital, the patient's heart stopped beating.

Dalam perjalanan ke rumah sakit, jantung pasien berhenti berdetak.

1058

k¥ xinshang
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verb: to appreciate / to admire / to enjoy

kata kerja: menghargai / mengagumi / menikmati

W0 zai hudché shang yibian ting zhe yinyué, yibian xinshang zhe yantu de féngjing.
WAEKE E—EE R, —UREERERS.

| listened to music on the train while enjoying the scenery along the way.

Aku mendengarkan musik di kereta sambil menikmati pemandangan di sepanjang

jalan.

1059
{&*%5 xinhao
noun: signal

kata benda: sinyal

Yuchuan zai chén ru hai zhong zhigian céng fachd guo qiujit xinhao.
MFAE DI BT 8 R I SR E 5.
The fishing boat sent out a distress signal before it sank in the ocean.

Kapal nelayan mengirimkan panggilan darurat sebelum tenggelam ke laut.

1060
{E4F xinrén
verb: to trust / to have confidence in

kata kerja: percaya

Ni shi wo wéiyT kéyi wanquan xinrén de rén.
PRieFmME— T U BRI A
You are the only person | can fully trust.

Kamu adalah satu-satunya orang yang dapat kamu percayai sepenuhnya.

1061
178} xingdong
verb: to move about / to act / to take action

kata kerja: bergerak / bertindak / mengambil tindakan

Ta zdngshi bu jinggud sikao jiu xingdong.
fh S RA G BE AT
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He always acts without thinking.

Dia selalu bertindak tanpa berpikir.

1062
17 N\ xingrén
noun: pedestrian

kata benda: pejalan kaki

Kuai dao wanfan shijian le, sudyi lushang xingrén yuélaiyué dud.
PREUMEARTR] 1, BT LA EAT NBORZ .
It's getting close to dinner time, so there are more and more pedestrians on the road.

Saat itu hampir waktu makan malam, jadi semakin banyak orang di jalan.

1063
17N xingwéi
noun: action / behavior / conduct

kata benda: tindakan / perilaku / tingkah laku

Zhé shi hén bu [imao de xingweéi, xiwang ni xiaci bié zai zud le.
KARARAALIIAT N, A BRSO T

This is a very rude behavior and | hope you don't do it again next time.

Ini adalah perilaku yang sangat kasar dan aku harap kamu tidak melakukannya lain
kali.

1064
JE R xingchéng
verb: to form / to take shape

kata kerja: membentuk / mengambil bentuk

Bingchuan shi ruhé xingchéng de?
UK By 22 RS 2
How do glaciers form?

Bagaimana gletser terbentuk?

1065

JE2¥ xingrong
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verb: to describe

kata kerja: menggambarkan

W0 ciké de xinging jianzhi wufa yong yuyan lai xingrong.
IIEZIH A i BICIE TR 5 RIEA
Words cannot describe how | feel at this moment.

Kata-kata tidak dapat menggambarkan bagaimana perasaanku saat ini.

1066
3 xingshi
noun: form / shape / formality

kata benda: bentuk / formalitas

Zhege gushi shi tonggud géwu de xingshi lai biaoxian de.
XA g A T AR S T R R LY -
This story is expressed in the form of song and dance.

Cerita ini diekspresikan dalam bentuk nyanyian dan tarian.

1067
JE# xingshi
noun: circumstances / situation

kata benda: keadaan / situasi

Quangiu de jingji xingshi zhéngzai zhubu haozhuan.
IR AT HIEAEB I,
The global economic situation is gradually improving.

Situasi ekonomi global secara bertahap membaik.

1068
JE % xingxiang
noun: image

kata benda: gambar
Dianying Ii xidochdu de xingxiang géi guanzhong liuxia le shénkeé de yinxiang.

R HNH B R WA T TIRZIEN R .

The image of the clown in the movie left a deep impression on the audience.
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Citra badut dalam film tersebut meninggalkan kesan mendalam bagi penonton.

1069
FEAR xingzhuang
noun: shape / form / appearance

kata benda: bentuk / penampilan

Ta ba binggan zud chéng le gézhdng dongwu de xingzhuang.
ARG EUR T S AR IR -
She made the crackers into the shapes of various animals.

Dia membuat kerupuk menjadi bentuk berbagai binatang.

1070
75 xingkul
adverb: fortunately / luckily

kata keterangan: untungnya

XingkuT ni tixing le wo dai san, buran wo de yifu jiu yao shr le.
SETURERIE T For <, ARIRIIAR RN T

Luckily, you reminded me to bring an umbrella, otherwise my clothes would have
gotten soaked.

Untungnya, kamu mengingatkanku untuk membawa payung, kalau tidak pakaianku

akan basah kuyup.

1071
3232 xingyun
adjective: lucky

kata sifat: beruntung

Ni zhén xingyun, diyici mai caipiao jiu zhong le wu gian yuan!

REE, B RRRREST 7 LT oo!

You are so lucky that you won 5,000 yuan with your first lottery ticket!

Kamu sangat beruntung, kamu memenangkan 5.000 yuan saat membeli tiket lotre

untuk pertama kalinya!

1072
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P 5 xingzhi
noun: nature / character

kata benda: sifat / karakter

Ta de gongzud xingzhi tésha, xayao jingchang chichai.
T TAEME R IR, LT HZE.
His work is of a special nature and requires frequent business trips.

Pekerjaannya agak khusus, harus sering melakukan perjalanan bisnis (business trip)

1073
55 xiongdi
noun: brothers

kata benda: saudara

Dawéi yu Maké shi y1 dui tongfuyimu de xiongdi.
KPS 72— [ERF R .
David and Mark are brothers with the same father, but different mothers.

David dan Mark adalah saudara satu ayah, tetapi berbeda ibu.

1074
Hi) xiong
noun: breast / chest

kata benda: payudara / dada

Ta de you xidong shang you y1 dao hén mingxian de shangba.
A PR A A7 — TEAR WY S ) 5
There is a very noticeable scar on the right side of his chest.

Dia memiliki bekas luka yang sangat kentara di dada kanannya.

1075
PRI xitxian
verb: to enjoy one's free time / to go on holidays / to enjoy leisure

kata kerja: menikmati waktu luang / pergi berlibur / menikmati waktu senggang

Napa shi xitxian de shijian ta yé zéng xiang zhe gongzud de shir.

WAL VA PR A ) Al th A AR AR )L
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Even in his leisure time, he always thinks about work.

Bahkan di waktu luangnya, dia selalu memikirkan pekerjaan.

1076
&4 xiGgai
verb: to revise / to modify

kata kerja: merevisi / memodifikasi

W0 xtyao zai xiaban gian ba zhéxié wénjian xitgai hao.
LA EAE P LA e B T

I need to finish revising these files before | get off.

Aku harus menyelesaikan revisi file-file ini sebelum aku turun.

1077
KE Ly XUXTN
adjective: humble / open-minded

kata sifat: rendah hati / berpikiran terbuka

Ta shi gé xuxin jiéshou biéren yijian de rén.
(LY =S NV NS LN AN

He is a humble person who accepts other people's opinions.

Dia adalah orang yang rendah hati dan dapat menerima pendapat orang lain.

1078
BUAR xushu
verb: to narrate / to recount

kata kerja: menceritakan

Ta xiang jingfang xiangxi xushu le zhéng jian shiqging de jingguo.

b [) T EAUR | A A AT
He recounted the entire incident in detail to the police.

Dia menceritakan seluruh kejadian secara rinci kepada polisi.

1079
‘B A xuanbu

verb: to declare / to announce
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kata kerja: menyatakan / mengumumkan

Fayuan jiang yu bén Zhou'eér shangwu xuanbu panjué de jiégud.
BT A Z AR E AT A5 R
The court will announce the verdict on Tuesday morning.

Pengadilan akan mengumumkan putusan pada Selasa pagi.

1080
‘B A% xuanchuan
verb: to conduct propaganda / to give publicity to

kata kerja: melakukan propaganda / mempublikasikan

GoOngsT juban zhé chang huddong shi weile xuanchuan xinchanpin.
NRBEIPIRIE AN N T EARHT T
The company held the event for the purpose of promoting the new products.

Perusahaan mengadakan acara untuk mempromosikan produk baru.

1081
221 xuéli
noun: record of formal schooling / educational background

kata benda: catatan sekolah formal / latar belakang pendidikan

Zhege zhiwei yaoqiu yingpinzhé bixa jubéi bénké yishang de xuéli.
IXANIRAT ZE5R B B3 b AR 2 AR L 5 7
This position requires applicants to have a bachelor's degree or above.

Posisi ini membutuhkan pelamar yang memiliki gelar sarjana atau lebih tinggi.

1082
¥R xuéshu
noun: academic / science

kata benda: akademik / sains

Béijing daxué [i mé&izhou dou you mianféi de xuéshu jiangzuo.
ABHOR S LA A Y B ) S AR
There are free academic lectures every week at Peking University.

Ada kuliah akademik gratis setiap minggu di Universitas Peking.
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1083
207 xuéwen
noun: knowledge

kata benda: pengetahuan

Ta ré'ai yuedu, shi gé hén ydu xuéwen de rén.
b AAZ B, RMRA A EI N
He loves to read and is a person with a lot of knowledge.

Dia suka membaca dan merupakan orang yang memiliki banyak pengetahuan.

1084
F#k xdinzhao
verb: to seek / to look for

kata kerja: mencari

Tamen zhéngzai sénlin Il xinzhao shizong de youke.
ABATTIEAE RRAR B TR R R i 25
They are looking for the missing tourist in the forest.

Mereka mencari turis yang hilang di hutan.

1085
1] 7] xGnwen
verb: to inquire / to ask about

kata kerja: untuk menanyakan / bertanya tentang

Yishéng xiang jiashu xunwen le bingrén de shénti gingkuang.
FREATIE 9= TN TP NGO E= 4N gl
The doctor asked the family about the patient's health condition.

Dokter menanyakan kepada keluarga tentang kondisi kesehatan pasien.

1086
25 xunlian
verb: to train / to drill

kata kerja: melatih / mengebor
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Ta zhéngzai wei jijiang kaishi de malasong bisai xunlian.
A IEAE N R TT AR 1) S Rk LE 2 Zr
He is training for the upcoming marathon.

Dia sedang berlatih untuk maraton yang akan datang.

1087
IIE xtnsu
adjective: rapid / prompt

kata sifat: cepat / segera

Zai dajia de bangzhu xia, shangzhé béi xunsu song wang le yiyuan.
FERFWIFEI T, 15w igiz it 1 =R .
With everyone's help, the injured was rushed to the hospital immediately.

Dengan bantuan orang-orang, korban yang terluka segera dilarikan ke rumah sakit

1088
14 yajin
noun: down payment / deposit

kata benda: uang muka/deposit

Fangdong rang wd jiao liang gé yué de fangzi zuowéi yajin.
D3 ARAE AT A H Y D A 4
The landlord asked me to pay two months' rent as a security deposit.

Tuan tanah memintaku untuk membayar sewa dua bulan sebagai uang jaminan.

1089
ki yachi
noun: tooth

kata benda: gigi
Ta y1 quan dadiao le duishdu de liang ké yachi.
fih— 24T 45 1 X FHI PR 1A

He knocked out two of his opponent's teeth with one punch.

Dia merontokkan dua gigi lawannya dengan satu pukulan.

1090
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#EK: yanchang
verb: to extend / to prolong / to delay

kata kerja: memperpanjang / menunda

Xin zhéngcé guiding chanjia jiang cong yuanlai de shisi zhou yanchang zhi ér shi liu
zhou.

HTBUR AL E P B IR Y 14 i SE K 2 26 .

The new policy will extend maternity leave from 14 to 26 weeks.

Kebijakan baru ini akan memperpanjang cuti hamil dari 14 minggu menjadi 26

minggu.

1091
PR yansu
adjective: serious / solemn

kata sifat: serius / khidmat

Jié wan dianhua hou, ta de bidaoqing tiran biande yansu qilai.
Fee R E, MRS RIRARG kK .
After answering the phone, his expression suddenly became serious.

Setelah menjawab telepon, ekspresinya tiba-tiba menjadi serius.

1092
Wik yanjiang
verb: to make a speech

kata kerja: pidato

Xie jiaoshou béi yaoqing qu Béijing daxué yanjiang.
R OBIE 5 AL AU T
Professor Xie was invited to speak at Peking University.

Profesor Xie diundang untuk berbicara di Universitas Peking.

1093
4> yanhui
noun: banquet / feast / dinner party

kata benda: perjamuan / pesta / pesta makan malam
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Ta wei qizi juxing le yT chang shengda de shéngri yanhui.
Mo ZE AT T — BRI AR H B2
He threw a huge birthday party for his wife.

Dia mengadakan pesta ulang tahun yang besar untuk istrinya.

1094
FH & yangtai
noun: balcony

kata benda: balkon

W6 yuding le yT jian dai yangtai de haijing fang.
P 1 — (81417 B & HHEES5 -
| booked a room with sea view and a balcony.

Aku memesan kamar dengan pemandangan laut dan balkon.

1095
¥ yang
adjective: itch / tickle

kata sifat: gatal / menggelitik

Ta zhiyao y1 cht la de, pifd jiu hui yang.
it SRR, R
As soon as she eats spicy food, her skin itches.

Begitu dia makan makanan pedas, kulitnya langsung gatal.

1096
#3\ yangshi
noun: pattern / style

kata benda: pola / gaya

Zhé ding maozi de yangshi yéudian laoqi, yduméiydu shimao yidian de?
KTME FHIFEE R, ARANE— e

The style of this hat is a bit old-fashioned, is there anything more fashionable?

Gaya topi ini agak kuno, apakah ada yang lebih modis?

1097
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% yao
noun: waist / lower back

kata benda: pinggang / punggung bawah

Zuo le yT shangwd jiawu hou, wo de yao you suan you tong.

1 — EFRSE, AR .

After a morning of housework, my lower back was sore and painful.

Setelah melakukan pekerjaan rumah sepanjang pagi, punggung bawahku sakit dan

nyeri.

1098
% yao
verb: to shake / to sway

kata kerja: mengguncang / bergoyang

Ta yao le yaotou, biaoshi fandui.
fhdE TRk, RN
He shook his head in disapproval.

Dia menggelengkan kepalanya menunjukkann ketidaksetujuan.

1099
K yao
verb: to bite

kata kerja: menggigit

Zhe zh1 gbu hui yao rén, ni zuihao li ta yuan dianr.
XA, AR B e ) Lo
This dog bites. You'd better stay away from him.

Anjing ini bisa menggigit, sebaiknya kamu menjauh darinya.
1100

ZA yaob

conjunction: otherwise / or else / or

konjungsi: jika tidak / atau yang lain / atau

Mafan kai kuai yidianr, yaobu wdmen jiu ganbushang hudche le.
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BRI R— SOL, BEARNTEA L KET .
Please drive faster, or we'll miss the train.

Harap mengemudi lebih cepat, atau kita akan ketinggalan kereta.

1101
k% yewu
noun: service / business

kata benda: layanan / bisnis

Women gongst de héxin yéwu shi dichan kaifa.
BTATAFHIAZ O 25 A2 H = T
The core business of our company is real estate development.

Bisnis inti perusahaan kami adalah pengembangan real estat.

1102
sk yeyu
adjective: spare time / outside working hours / amateur

kata sifat: waktu luang / di luar jam kerja / amatir

Ta liydng yéyu shijian xuéxi ruhé xitché.
At R P A B ) 25 2] el i 2
He uses his spare time to learn how to repair cars.

Dia menggunakan waktu luangnya untuk mempelajari cara memperbaiki mobil.

1103
o ye
noun: night / nighttime

kata benda: malam / malam hari

Weéile jinkuai wanchéng zhége xiangmu, ta zuijin changchang gongzuo dao banye.
N TIRRFEREXA T, Wt fiedle 3 TAE R

Recently, in order to finish the project as soon as possible, she often works until
midnight.

Akhir-akhir ini, untuk menyelesaikan proyek secepat mungkin, dia sering bekerja

hingga tengah malam.
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1104
— 3T yibéizi
noun: (for) a lifetime / all one's life

kata benda: (untuk) seumur hidup / seumur hidup seseorang

Rugud bu qu shi shi, wd xidng wd hui houhui yibeéizi de.
IMEALRRK, LELEEE—FETH.
If I don't try it, I think I'll regret it for the rest of my life.

Jika aku tidak mencobanya, aku rasa aku akan menyesalinya seumur hidup.

1105
— H yidan
adverb: if / once (something happens, then...)

keterangan: jika / sekali (sesuatu terjadi, maka...)

Huai xiguan yidan yangchéng jiu hén nan gaidiao.
IR I — B O AR A e
Once formed, bad habits are difficult to break.

Begitu terbentuk, kebiasaan buruk sulit dihilangkan.

1106
— 4yl
adverb: all / without exception

kata keterangan: semua / tanpa pengecualian

Jiéri gijian, chaoshi I sudydu shangpin yilli banjia.
WA, T T R
During the holiday, everything in the supermarket will be half price.

Selama liburan, semua barang yang ada di supermarket diskon setengah harga.

1107
— i yizai
adverb: repeatedly / again and again

kata keterangan: berulang kali / lagi dan lagi

mandarincorner.org/indonesian 145



W8 yizai tixing ta jide dai yaoshi, k& ta haishi wang le.
T HRBEMCS L, TS T .

| repeatedly reminded him to remember to bring the key, but he still forgot.

Aku berulang kali mengingatkan dia untuk membawa kunci, tetapi dia tetap lupa.

1108
— [ yizhi
adjective: unanimous

kata sifat: bulat

Ta de fang'an dédao le dajia yizhi de rénkeé.
W7 AR T REK — BN
Her plan was unanimously approved by everyone.

Rencananya dengan suara bulat disetujui oleh semua orang.

1109
AR yiran
adverb: still / as before

keterangan: masih / seperti sebelumnya

Taolun le y1 shangwu, zhége weénti yiran méiyou dédao jiéjué.
W T — B4, XA UK SR A 15 B
After a morning of discussions, the issue was still not resolved.

Setelah diskusi sepanjang pagi, masalah itu masih belum terselesaikan.

1110
%3 yidong
verb: to move / to shift

kata kerja: bergerak / bergeser

Méiydu jinggud ta de yunxu, wd bu gan suiyi yidong ta fangjian I de zhuozi.

BAGAR o vE, A B SR Bt b5 18] B ST
| dare not move the table in his room without his permission.

Aku tidak berani memindahkan meja di kamar tanpa seizinnya.

1111
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# I yimin
verb: to migrate / to emigrate

kata kerja: bermigrasi / beremigrasi

Ta wi sui shi sui fumu yimin qu le Aodaliya.
I 1 I BEACRER R 25 1R .
She immigrated to Australia with her parents when she was five years old.

Dia berimigrasi ke Australia bersama orang tuanya ketika dia berusia 5 tahun.

1112
B yihan
adjective: regretful / sorry

kata sifat: menyesal / maaf

Hén yihan, wd wufa canjia jinwan de juhui.
IR, HICES IS MR RS
| am very sorry that | can't come to the party tonight.

Aku sangat menyesal bahwa aku tidak bisa datang ke pesta malam ini.

1113
5E ) yiwen
noun: question / doubt

kata benda: pertanyaan / keraguan

Rugud nin dui wémen de chanpin ydu rénhé yiwén, ging suishi lianxi women.
A SR FA T P G AR B ], T Bl A BB SR 3RATT

If you have any questions about our products, please feel free to contact us.
Jika kamu memiliki pertanyaan tentang produk kami, jangan ragu untuk

menghubungi kami.

1114

Oyt

noun: second in order
kata benda: urutan kedua

Yifang gianzi hou, zhe fén hétong céi néng zhéngshi shéngxiao.
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LTI R, R aRAREIERER.

After the second party signs, this contract will become official.

Setelah pihak kedua menandatangani, kontrak ini akan mulai berlaku.

1115
DL yiji
conjunction: as well as / along with / and

konjungsi: serta / bersama dengan / dan

Women zai Béijing, Shanghai yiji Guangdong dou yéu féngongsr.
PATEALS . BRI REA 3 AF .
We have branches in Beijing, Shanghai and Guangdong.

Kami memiliki cabang di Beijing, Shanghai dan Guangdong.

1116
PLE yilai
noun: (of time) since

kata benda: (waktu) sejak

Yiqing fashéng yilai, zhé jia jiudian jiu yizhi kutsun.
B RA LR, EFWER —H 710,
Since the outbreak, the hotel has been losing money.

Sejak wabah melanda, hotel ini terus merugi.

1117
1, yi
number: hundred million

satuan angka : ratusan juta

Quangqiu rénkdu shuliang jijiang tapo ba shiyi.
ABRN DR R T\ 112
The global population is about to exceed eight billion.

Populasi global akan melebihi 8 miliar.

1118
X5 yiwu
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noun: duty / obligation

kata benda: tugas / kewajiban

Zai Zhonggud, zind dui fumu ydu shanyang de yiwu.
FEHE, T S BAETRI L5 .

In China, children have the obligation to support their parents.

Di Cina, anak-anak memiliki kewajiban untuk menghidupi orang tua mereka.

1119
Wig yilin
verb: to talk / to discuss / to comment

kata kerja: berbicara / berdiskusi / berkomentar

Ydngyuan buyao zai beihou yilun biéren.
TKIEAELET FFUGe AN
Never talk about others behind their backs.

Jangan pernah membicarakan orang lain di belakang mereka.

1120
BEAL yiwai
adjective: unexpected / surprised

kata sifat: tak terduga / terkejut

Dajia dui laoban de juéding gandao feichang yiwai.
KRG ERH R E RN B b
Everyone was very surprised by the boss's decision.

Semua orang sangat terkejut dengan keputusan bos.

1121
= yiyi
noun: meaning

kata benda: makna
NI yInggai ba zhéxié gian hua zai géng ybuyiyi de shiging shang.

PRNLZATIX LS B AEAE AT R G L.

You should spend the money on more meaningful things.
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Kamu harus membelanjakan uang itu untuk hal-hal yang lebih berarti.

1122
A1 yin'ér
conjunction: as a result / therefore / thus

konjungsi: sebagai akibat / oleh karena itu / demikian

Women zaiyiqi gongzud hén dud nian le, yin'ér wo feichang lidojié ta de xinggé.
FAME R TAFRZ A T, BIMERARE TR TER .

We have worked together for many years, so | know his character well.

Kami telah bekerja bersama selama bertahun-tahun, jadi aku mengenal karakternya

dengan baik.

1123
K2 yinsu
noun: factor / element

kata benda: faktor / elemen

Chénggong zui zhdngyao de yinsu zaiyu buduan de changshi.
Dy B B PR R AE T A BT 253
The most important factor for success is to constantly try.

Faktor terpenting untuk sukses adalah terus mencoba.

1124
i yin
noun: silver

kata benda: perak

W04 hén xihuan zhé dui yin érhuan de shéji.
FAR B WO RH A )it
I love the design of this pair of silver earrings.

Aku suka desain sepasang anting-anting perak ini.

1125
Ef I yinshua

verb: to print
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kata kerja: mencetak

Women xidyao xiang banfa jiangdt yinshua chéngbén.
AT ZAR I MF AR DR i As
We need to find ways to reduce printing costs.

Kita perlu menemukan cara untuk mengurangi biaya pencetakan.

1126
HEAR yingjin
adjective: handsome

kata sifat: tampan

Diyici jianmian shi, ta jiu aishang le zhége yingjun de xiaohudzi.
S RILHN, At g b ISR BT
She fell in love with this handsome young man at their first meeting.

Sejak pertama kali bertemu, dia langsung jatuh cinta dengan pemuda tampan ini.

1127
JelfE yingxiong
noun: hero

kata benda: pahlawan

Zhege xiao nanhai xiwang zhangda hou néng chéngwéi xiang chaorén yiyang de
yingxiong.

AN 124 AR A REROV AR N —HE B e

The little boy hopes to grow up to be a hero like Superman.

Anak ini berharap bisa tumbuh menjadi pahlawan seperti Superman.

1128
¥z yingjie
verb: to meet / to welcome / to greet

kata kerja: bertemu / menyambut / menyapa
Laoban zhunbéi qinzi qu jichang yingjié y1 wéi zhongyao de kéhu.

R IR B B EE R,

The boss plans to to go to the airport in person to meet an important client.
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Bos bersiap untuk menyambut langsung tamu penting di bandara.

1129
E 9% yingyang
noun: nutrition

kata benda: nutrisi

Fanqié shi yizhdng yingyang jiazhi hén gao de shacai.
A e — M E FRMEAR R
Tomato is a vegetable with high nutritional value.

Tomat merupakan sayuran dengan nilai gizi yang tinggi.

1130
B yingye
verb: to do business

kata kerja: melakukan bisnis

Shangchang de yingyéshijian shi zaoshang gt dian dao wanshang shi dian.
(A=A R PR o oy o=k 1 e
The business hours for the mall is from 7am to 10pm.

Pusat perbelanjaan buka mulai pukul 07.00 hingga 22.00

1131
¥ yingzi
noun: shadow / the trace of a person's presence / sign / vague impression

kata benda: bayangan / jejak kehadiran seseorang / tanda / kesan samar

W0 cai yT zhuanshén, ta jiu pao de lian yingzi yé bu jian le.
BA Y, s THARLT .
As soon as | turned around, he ran away so fast that | didn't even see his shadow.

Begitu aku berbalik, dia menghilang dari pandangan.

1132
NAT yingfu
verb: to cope with / to deal with / to handle

kata kerja: mengatasi / menangani
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Ni yao xidoxin yidianr, ta shi gé hén nan yingfu de kehu.
PRENG— )L, AR MR MENAT P
You need to be careful, he's a tough client to deal with.

Kamu harus berhati-hati, dia adalah klien yang sulit untuk dihadapi.

1133
]2 yingyong
verb: to apply / to put to use

kata kerja: menerapkan / menggunakan

Zhé xiang xmjishu yijing béi guangfan de yingyong yu gégeé lingyu zhong.
I HAR 2R T2 R % A4
This new technology has been widely used in various fields.

Teknologi baru ini telah banyak digunakan di berbagai bidang.

1134
fil ying
adjective: hard / tough

kata sifat: keras / sulit

Zhé kuai niupai tai ying le, wo yao budong.
XPAHEREE T, A
This steak was too tough for me to bite into.

Steak ini terlalu keras untuk aku gigit.

1135
4+ yingjian
noun: hardware

kata benda: perangkat keras

Zhé tai diannao Ii de yingjian yijing quanbu laohua le.
X & HiN R DA e T .
The hardware in this computer is all outdated.

Perangkat keras di komputer ini semuanya sudah usang.
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1136
#ii#1 yongbao
verb: to hug / to embrace

kata kerja: memeluk / merangkul

Bisai huoshéng hou, duiydu men jidong de yu jiaolian yongbao zaiyiqi.
PEBEIRIE IR, BA S Tiah b 5 R — k.

After the game was won, the players excitedly hugged the coach.

Usai memenangkan pertandingan, para pemain memeluk sang pelatih dengan

penuh semangat.

1137
il yongijt
adjective: crowded / packed

kata sifat: ramai / dikemas

Xianzai shi xiaban gaoféngqt, sudyi ditié Ii tebié yongji.
IS T HEEEI, B DAk BRI
It's rush hour now, so the subway is especially crowded.

Sekarang jam sibuk, jadi kereta bawah tanah sangat ramai.

1138
B ydngqi
noun: courage

kata benda: keberanian

Zai péngyou de guli xia, ta& zhongyu guqi le ydngqi xiang Mali qiuhdn.

FEM RIS T, A2 T80k 1 B RS

With the encouragement from friends, he finally plucked up the courage to propose to
Mary.

Dengan dorongan dari teman-temannya, dia akhirnya memberanikan diri untuk

melamar Mary
1139

5y yonggong
verb: to study hard
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kata kerja: belajar keras

W06 de érzi xuéxi hén yonggong, dan kéxi chéngji haishi hén yiban.
LT >R, B RS B GTE AR —
My son studies very hard, but unfortunately his grades are still average.

Anakku belajar dengan giat, tapi sayangnya nilainya masih rata-rata.

1140
FHi& yongtu
noun: use / application

kata benda: penggunaan / aplikasi

Ni kéyi jieshao yixia zhé kuan chanpin de zhlyao yongtu ma?
PRAT RAA Y 28— TR I it ) T S g 2
Can you explain the main use of this product?

Bisakah kamu menjelaskan kegunaan utama dari produk ini?

1141
.2 youhui
noun: privilege / discount (price)

kata benda: hak istimewa / diskon (harga)

Rugud nin ban le huiyuan ka, na nin jiu kéyi xiangshou géng dud de youhui le.

MREI T2 0F, BEHTUEZELZRNET .

If you have a membership card, you will be able to enjoy more discounts.

Jika kamu memiliki kartu anggota, kamu dapat menikmati lebih banyak diskon.

1142
L 3€ youmei
adjective: graceful

kata sifat: anggun

Taishang baléiwl yanyuan de wiudao dongzuo shifén youméi.
SN AL U ZLE T (S I
The dance moves of the ballet dancers on the stage were very graceful.

Gerakan tarian para penari balet di atas panggung sangat anggun.
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1143
it 3 youshi
noun: advantage / superiority

kata benda: keuntungan / keunggulan

Zhé jia gongsT zui da de youshi shi yongydu mugian zui xianjin de shéngchan sheébei.
B /NI B S FN K= Pt i SN S IEl b evei N Y & o

The biggest advantage of this company is that it has the most advanced production
equipment.

Keuntungan terbesar dari perusahaan ini adalah memiliki peralatan produksi paling

canggih.

1144
& youjit
adjective: long-standing / long (tradition, history, etc.)

kata sifat: lama / lama (tradisi, sejarah, dll.)

Zhongguo shi yT gé lishiyoujit de wénming guguo.
Hh ] > P SR A A SO
China is an ancient civilization with a long history.

Cina adalah peradaban kuno dengan sejarah panjang.

1145
I youyu
adjective: hesitate

kata sifat: ragu-ragu

Y1 xiangdao yao hua zhéme dud gian, wd jiu youdianr youyu.
—REBELXAZE, A UK.
At the thought of spending so much money, | was a little hesitant.

Begitu terpikir akan menghabiskan begitu banyak uang, aku menjadi ragu.
1146

MYE youzha
verb: to deep-fry
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kata kerja: menggoreng

W06 pingshi hén shao géi haizi mai youzha de shipin.
PP IR 25 27 SR MR
| rarely buy fried food for our children.

Aku jarang membeli gorengan untuk anak-anak kami.

1147
Y% youlan
verb: to go sightseeing / to tour

kata kerja: pergi jalan-jalan / berwisata

Daoyoéu dai zhe women yoéulan le hén dud mingshéngguiji.
ST E BATIF R T AR AR
The tour guide took us to visit many places of interest.

Pemandu wisata membawa kami mengunjungi banyak tempat menarik.

1148
A H| youli
adjective: advantageous / beneficial

kata sifat: menguntungkan / bermanfaat

Zhéweéi niishi tigdng de zhéngci dui béigaorén xiangdang yduli.
XA L AR TR R S ANAH SR
The testimony given by the woman was quite favorable to the accused.

Kesaksian yang diberikan oleh wanita itu cukup menguntungkan terdakwa.

1149
41 LI you'éryuan
noun: kindergarten / nursery school

kata benda: taman kanak-kanak

Jintian wo de muqgin hui bang wd qu you'éryuan jié haizi.
LS RBHBER SR L4 LT
Today my mother will help me pick up my child from kindergarten.

Hari ini ibuku akan membantu menjemput anakku dari taman kanak-kanak.
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1150
IR yulé
verb: to give pleasure to / to amuse / to entertain

kata kerja: memberi kesenangan / menghibur

Ta jiang le yT gé xiaohua lai yulé guanzhong.
b T — AN FEAE R R A -
He told a joke to entertain the audience.

Dia menceritakan lelucon untuk menghibur penonton.

1151
5 yuqi
conjunction: (correlatively with 4~ 4[1) rather than / better than

konjungsi: (korelatif dengan A1) daripada / lebih baik dari

Yuqi baoyuan biéren, burua gaibian ziji.
HHHABHIN, A E .
Rather than complaining about others, it's better to change yourself.

Daripada mengeluhkan orang lain, lebih baik ubahlah diri sendiri.

1152
A yuqi
noun: tone / manner of speaking

kata benda: nada / cara berbicara

Cong ta shudhua de yugqi jiu néng ganjué dao zhége wenti bu hao jigjué.

A 15 (55U RE IR I A (7] REAN I A e o

From the tone of his speech, you could sense that this problem is not easy to solve.
Dari nada bicaranya, aku bisa merasakan bahwa masalah ini tidak mudah untuk

diselesaikan.
1153

oK yami

noun: corn
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kata benda: jagung

Meiguo shi shijieé shang shéngchan yumi zuidud de gudjia.
S EA P ORI I K
The United States is the world's largest producer of corn.

Amerika Serikat adalah produsen jagung terbesar di dunia.

1154
T4k yubao
verb: to forecast

kata kerja: meramalkan

Tianqiyubao shud weilai yT1 zhou dou shi hao tianqi.
RATHAUEA K — FH T R
The forecast says that for the week ahead, it will be good weather.

Prakiraan cuaca mengatakan bahwa untuk minggu depan cuaca akan baik.

1155
i yuding
verb: to book ahead

kata kerja: memesan

W6 yijing rang mishi bang wo yuding le yT zhang féi wang Nilyué de jipiao.
FOELIEMBRRIIT T — 5K EAL R
I've already asked my secretary to book a flight to New York for me.

Saya telah meminta sekretaris saya untuk memesankan tiket pesawat ke New York.

1156
ik yufang
verb: to prevent / to take precautions against

kata kerja: mencegah / mengambil tindakan pencegahan terhadap

Dai kduzhao kéyi yduxiao yufang bingdu de ruqin.
B AT DU BN R IR -
Wearing a mask can effectively prevent the contact with viruses.

Mengenakan masker dapat secara efektif mencegah kontak dengan virus.
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1157
JGH. yuandan
noun: New Year's Day

kata benda: Hari Tahun Baru

Yuandan natian, ta xiang wo qiuhadn le.
JCEIRR, A okEs 1.
He proposed to me on New Year's Day.

Dia melamarku pada Hari Tahun Baru.

1158
1T yuangong
noun: staff / personnel

kata benda: staf / personil

Jingguo san gé yue de shiyongqi, ta zhongyu chéngwéi le na jia gongst de zhéngshi
yuangong.

S =AY, 2T ROy T AR IER R T,

After a three-month trial period, she finally became a full-time employee of that
company.

Setelah masa percobaan 3 bulan, dia akhirnya menjadi karyawan tetap di

perusahaan itu.

1159
J5Rl yuanliao
noun: raw material

kata benda: bahan baku

Yéuyu yuanliao duanqué, zhé kuan chanpin yijing zanshi tingchan le.
TR B, I i DR NS T .
Due to a shortage of raw materials, this product has been temporarily discontinued.

Karena kekurangan bahan baku, produk ini untuk sementara dihentikan.

1160
JE] yuanzé
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noun: principle / doctrine

kata benda: prinsip / doktrin

Wulun zai shénme gingkuang xia, ta dou hui jianchi ziji de yuanzé.
TR AEO T, MhEa R SR,
No matter the circumstances, he sticks to his principles.

Apa pun situasinya, dia tetap berpegang pada prinsipnya.

1161
yuan
adjective: circular / round

kata sifat: melingkar / bulat

Anna de yanjing gén td mama de hén xiang, you da you yuan.
LI IR A PR At S O ARAR , SR A
Anna's eyes are very similar to her mother's. They're big and round.

Mata Anna sangat mirip dengan ibunya, besar dan bulat.

1162
J& ¥ yuanwang
noun: desire / wish

kata benda: keinginan / harapan

Ni xidoshihou de yuanwang dou shixian le ma?
RN P PR SR AR S 0y 2
Have your childhood wishes come true?

Apakah semua keinginan masa kecilmu menjadi kenyataan?

1163
IRE% yuéqi
noun: musical instrument

kata benda: alat musik
Ta néng shulian de yanzou gangqin, xiaotiqin déng dudzhdng yueqi.

M RE AR ZR NS . MR E L FhIREE .

He is proficient in playing piano, violin and other musical instruments.
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la mahir memainkan piano, biola dan alat musik lainnya.

1164
7 yan
verb: to faint / to pass out

kata kerja: pingsan

Ta y1 kandao ziji de xié jiu yan le guoqu.
h—F 2 H AW E 7Lk
She fainted as soon as she saw her own blood.

Dia pingsan begitu dia melihat darahnya sendiri.

1165
1A yunqi
noun: fortune / luck

kata benda: keberuntungan

Chénggong bujin xtiyao nuli, hai xtyao yidianr yungi.
AN FHESS )y, B HE— 5 )LE .
Success requires not only hard work, but also a little luck.

Sukses tidak hanya membutuhkan kerja keras, tetapi juga sedikit keberuntungan.

1166
iz yunsha
noun: transportation

kata benda: transportasi

Weéile jiangdt yunsha chéngbén, women shiyong le zhongliang zui gqing de
baozhuang.

N T BRI RS, FAMEN T HE L%,

In order to save the cost of shipping, we use the lightest weight packaging.

Untuk menghemat biaya pengiriman, kami menggunakan kemasan dengan berat

paling ringan.

1167

iz yunyong
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verb: to use / to apply

kata kerja: menggunakan / menerapkan

Dongde yunyong ziji changchu de rén, géng néng kefu rénshéng kunjing!
e E ORI, HEREIRAA NS !

People who know how to use their strong points are more able to overcome the
difficulties in life!

Orang yang tahu bagaimana menggunakan kelebihannya lebih mampu mengatasi

kesulitan dalam hidup!

1168
% F zaihai
noun: disaster / calamity

kata benda: bencana/malapetaka

Suizhe quangiubiannuan de qushi buduan shangshéng, ziranzaihai de fashéng yé
hui yuélaiyue pinfan.

W& R A AR LT, BRRE R R A M 2Bl % .

With the rising trend of global warming, the occurrence of natural disasters will
become more and more frequent.

Dengan meningkatnya tren pemanasan global, bencana alam akan semakin sering

terjadi.

1169
= zaisan
adverb: repeatedly / over and over again

keterangan: berulang kali / berulang-ulang

Jinggud zaisan k&olli, wd juéding jujué ta de yaoqing.

2l =508, kg IRl ki .

After considering it over and over again, | decided to decline his invitation.
Setelah mempertimbangkannya berulang kali, aku memutuskan untuk menolak

undangannya.

1170
{EF zaihu
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verb: to care about

kata kerja: peduli

Ta shudhua de shihou, cénglai dou buzaihu biéren de ganshou.
A BEER I, ASKRHFBATE T3 NI
When he speaks, he never cares about other people's feelings.

Ketika dia berbicara, dia tidak pernah peduli dengan perasaan orang lain.

1171
7EF zaiya
verb: to lie in

kata kerja: berbaring di

Rén hé dongwu de zhdongyao qubié jiu zaiyu rén nénggou zhizao hé shiyong gongju.

YNGIEE /BN S N | e B RN 4 B L A D

The important difference between humans and animals is that humans can make and
use tools.

Perbedaan penting antara manusia dan hewan adalah manusia dapat membuat dan

menggunakan alat.

1172
% zanchéng
verb: to approve of / to agree with

kata kerja: menyetujui / setuju dengan

Chule Xu jingli, huiyi shang sudydu de rén dou zanchéng zhé xiang tiyi.
bR TARAHE, W BT RN X T
Except for Manager Xu, everyone at the meeting agreed with the proposal.

Kecuali Manajer Xu, semua orang di pertemuan setuju dengan proposal ini.

1173
5% zanméi
verb: to praise / to admire

kata kerja: memuji / mengagumi

Rénrén dou zanméi ta zhézhong jianyiydngwéi de jingshén.
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NN S AT WL S5 N (A A o

Everyone praised him for his spirit of standing up for what's right.

Semua orang memujinya karena semangatnya membela apa yang benar.

1174
FikE zaogao
adjective: how terrible / too bad

kata sifat: betapa mengerikan / terlalu buruk

Bié danxin, gingkuang méiydu ni xiang de name zaogao.
HHEG, B AR VR AR BRI A RS

Don't worry, things are not as bad as you think.

Jangan khawatir, semuanya tidak seburuk yang kamu pikirkan.

1175
it % zaochéng
verb: to cause / to bring about

kata kerja: menyebabkan / membawa

Siji jiuhdujiaché zaochéng le zhé qi jiaotdong shigu.

F L i 25 2R i T XS Al S

The driver caused the accident while driving under the influence of alcohol.

Pengemudi menyebabkan kecelakaan karena mengemudi di bawah pengaruh

alkohol.

1176
ny zé
classifier: (for news, writing, etc.) piece / item

kata penggolong: (untuk berita, tulisan, dll.) potongan/item

Rénshi jingli zai guanwang shang fabu le yi zé zhaopin guanggao.

NFLBAEE W ERAT T — WS .

The personnel manager posted a job advertisement on the official website.

Manajer SDM memposting iklan pekerjaan di situs web resmi.

1177
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71 %% zébéi
verb: to blame / to criticize

kata kerja: menyalahkan / mengkritik

Jiran haizi yijing zh1dao cuod le, ni jiu bié zai zébéi ta le.
BEAREZ T O A FNERS T, URe 5T &4t 1.
Now that the child already knows he's wrong, stop blaming him anymore.

Sekarang anak sudah tahu bahwa dia salah, kamu harus berhenti menyalahkannya.

1178
1 zhai
verb: to pick (flowers, fruit, etc.)

kata kerja: memetik (bunga, buah, dll.)

Zhéxié pinggud dou shi gang céng shu shang zhai xialai de.
XS SR A AR R R
These apples were just picked from the tree.

Apel ini baru saja dipetik dari pohonnya.

1179
7 zhai
adjective: narrow

kata sifat: sempit

Zhe tiao hutong tai zhai le, jijuhuché génbén kai bu jinqu.
KFMFEIRAE T, AP ERATT A% .
This alley is too narrow for an ambulance to drive in.

Gang ini terlalu sempit untuk dilalui ambulans.

1180
HilG zhantie
verb: to stick / to paste (as in "copy and paste)

kata kerja: menempelkan / menempel (seperti pada "salin dan tempel)

W ba women lia de héying zhantié zai le woshi de qgiang shang.
FACTAVH S FERNGLE 1 BN 5 b
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| pasted the photo of the two of us together, on the bedroom wall.

Aku menempelkan foto kami berdua, di dinding kamar.

1181
T zhankai
verb: to launch / to carry out

kata kerja: meluncurkan / melaksanakan

Jingfang zhéngzai dui shigu yuanyin zhankai quanmian de diaocha.
By IEAE XS SR R T 4 T AR A
Police are conducting a full investigation into the cause of the accident.

Polisi sedang melakukan penyelidikan atas penyebab kecelakaan itu.

1182
JE Y% zhanlan
verb: to put on a display / to exhibit

kata kerja: menampilkan / memamerkan

Zhéxié yishupin jiang béi fang zai béwuguan zhong zhanlan.
XL ZAR R AR TAE TR T o i B
These works of art will be displayed in the museum.

Karya seni ini akan dipajang di museum.

1183
15 zhan
verb: to make up / to account for

kata kerja: membuat / memperhitungkan

Zhongguo de laonian rénkdu zhan zéngrénkdu de baifénzht shiba yishang.
HERZEN TS S AN ER 18%LA F.
The elderly in China accounts for more than 18% of the total population.

Lansia di Cina menyumbang lebih dari 18% dari total populasi.

1184
fi% 4+ zhanzhéng

noun: war / warfare
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kata benda: perang / peperangan

Zhanzhéng shi zhége gudjia de rénmin shiqu le jiayuan.
AR AT AN K N R 25 T K
The war has left the people of this country without their homes.

Perang telah membuat orang-orang di negara ini kehilangan rumah.

1185
£:2E zhangbei
noun: senior / elder member of a family

kata benda: senior / senior anggota keluarga

Xiaoshun fumu, zdnjing zhangbeéi shi Zhonggud de chuantdng méidé.

FMABE . B 3 e [ AR G 5 1

Filial piety and respect for elders are traditional Chinese virtues.

Berbakti kepada orang tua dan menghormati orang yang lebih tua adalah kebajikan

tradisional Cina.

1186
ik zhang
verb: (of water, prices, etc.) to rise / to go up

kata kerja: (air, harga, dll.) naik / naik

W4 faxian zuijin wujia zhang de tébié lihai.
TR B KA 59 77 5
I've noticed that prices of many things have gone up a lot lately.

Aku perhatikan akhir-akhir ini harga barang telah naik banyak.

1187
42 zhangwo
verb: to master / to grasp / to know well

kata kerja: menguasai / memahami / mengetahui dengan baik
Chule Zhongweén, ta hai zhangwo le lingwai ji mén waiyu.

BT, MIAESR T 55 LTAME.

Besides Chinese, he also mastered several other foreign languages.
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Selain bahasa Cina, ia juga menguasai beberapa bahasa asing lainnya.

1188
K F* zhanghu
noun: bank account / online account

kata benda: rekening bank / akun online

Buzhi shénme yuanyin, ta mingxia de sudydu yinhang zhanghu dou béi dongijié le.

AR X IR Al T T ERAT I RS T

For an unknown reason, all the bank accounts in his name were frozen.

Untuk alasan yang tidak diketahui, semua rekening bank atas namanya dibekukan.

1189
4 zhaodai
verb: to receive (guests) / to serve (customers)

kata kerja: menerima (tamu) / melayani (pelanggan)

Ta nachi le zhéncang dudnian de hongjit lai zhaodai wo.

JUE NS B A OEARTIP S (EE E S

She brought out a red wine that she has kept for many years in order to treat me.
Dia mengeluarkan anggur merah yang dia simpan selama bertahun-tahun untuk

menjamuku.

1190
% 'k zhaohud
verb: to catch fire / to be on fire

kata kerja: terbakar

Fangzi zhaohuo shi, ta de haizi hai zai [imian shuijiao.
5 Y3 KN, A £ I A B TR 5
His children were still sleeping inside when the house caught fire.

Anak-anaknya masih tidur di dalam ketika rumahnya terbakar.
1191

% it zhaoliang

verb: to catch a cold
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kata kerja: masuk angin

W06 zudwan zhaoliang le, xianzai yéudian téuténg.
RIEMEE L T, IAEA SEkIE.
| caught a cold last night and now have a little headache.

Aku masuk angin tadi malam dan sekarang sedikit sakit kepala.

1192
H It zhaokai
verb: to convene (a conference or meeting)

kata kerja: mengadakan (konferensi atau pertemuan)

Béijing zhengzai zhaokai di ér shi jie Quangué Rénmin Daibido Dahui.

R EAEATFE =T aeE NRIRFE RS
Beijing is holding the 20th National People's Congress.

Beijing mengadakan Kongres Rakyat Nasional ke-20.
1193
f& 5 zhaochang

adverb: as usual

keterangan: seperti biasa

Buguan mingtian shiféu xiayl, wdmen de hudéddng dou zhaochang juxing.

ANERHFEE W, RATIEShERR 2517,
Whether or not it rains tomorrow, our event will be held as usual.

Besok hujan atau tidak, acara kami akan diadakan seperti biasa.

1194
P2 zhéxué
noun: philosophy

kata benda: filsafat

Ta xihuan yuédu zhéxué hé xinli fangmian de shji.
b W B T 2 AL T T TR
He likes to read books on philosophy and psychology.

Dia suka membaca buku tentang filsafat dan psikologi.
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1195
£l %t zhéndui
verb: to target / to direct against / to aim

kata kerja: menargetkan / mengarahkan terhadap / membidik

Zhé kuan chanpin shi zhéndui zhonglaonian qunti shéji de.
R B B AR R BT
This product is aimed at middle-aged and elderly people.

Produk ini ditujukan untuk orang paruh baya dan lanjut usia.

1196
2 zhénxi
verb: to treasure / to cherish / to value

kata kerja: menghargai

W6 féichang zhénxt zheé ci chligué gongzuo de jThui.
LAFHE B E TR .

| cherish this opportunity to work abroad very much.

Aku sangat menghargai kesempatan untuk bekerja di luar negeri.

1197
FL5E zhénshi
adjective: real / true

kata sifat: nyata / benar

Zhe bu dianying shi génju zhénshi shijian gaibian de.
X FL R A AR T S A L 11
The film is based on true events.

Film ini dibuat berdasarkan kisah nyata.

1198
2 zhénduan
verb: to diagnose

kata kerja: mendiagnosa
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YT nian qgian, wo de waigong bei zhénduan chd huanydu tangniaobing.
AR, RN ARSI A HE PR .
A year ago, my grandfather was diagnosed with diabetes.

Setahun yang lalu, kakekku didiagnosis menderita diabetes.

1199
(% zhén
classifier: for events or states of short duration

kata penggolong: untuk peristiwa atau keadaan durasi pendek

Yanchi jiéshu hou, taixia xiangqi le y1 zhén rélié de zhangshéng.
ARG, & T | —RE R s
After the performance, there was a burst of warm applause from the audience.

Usai penampilan, terdengar tepuk tangan meriah dari para penonton.

1200
P%5h zhéndong
verb: to vibrate

kata kerja: bergetar

Méici hudché jinggud shi, fangjian I de giang dot hui zhéndong.
FERKEELIE, B3 1A RS ER R 5] .
The walls in the room vibrates every time the train passes by.

Dinding di ruangan itu bergetar setiap kali kereta lewat.

1201
4+if zhénglun
noun: debate / dispute / argument

kata benda: debat / perselisihan / argumen

Yéuyu guandian bu yizhi, shuangfang zhankai le jilié de zhénglun.
BT EA 2, BT RIT T8

Due to the disagreement, the two sides engaged in a heated debate.

Karena perbedaan pendapat, kedua belah pihak terlibat dalam perdebatan sengit.

1202
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4+HY zhéngqu
verb: to strive for / to fight for / to win over

kata kerja: berjuang untuk / memperjuangkan / memenangkan

Gé da qgiye zai jiada touzl, yi zhéngqu géng dud de shichangfen'e.

B RAMV AR BT, LA HUE 2 i T 4 4

All the major companies are increasing their investments in order to gain more
market share.

Perusahaan besar berinvestasi lebih banyak untuk mendapatkan lebih banyak

pangsa pasar.

1203
fEsR zhéngqiu
verb: to solicit / to seek / to ask for

kata kerja: meminta / mencari

Ni weishénme méiydu shixian zhénggiu wo de yijian jiu juéding?
PR 250 S5 HE SR B T Wl o g ?
Why did you make the decision without asking for my opinion beforehand?

Mengapa kamu membuat keputusan tanpa meminta pendapatku terlebih dahulu?

1204
i+ zhéng
verb: to open (one's eyes)

kata kerja: membuka (mata seseorang)

W6 y1 zhéngkai yan, jiu kandao le zhangfu wei wo zhlinbéi de zaocan.
W IHIR, SR 1 LRI 4
As soon as | opened my eyes, | saw the breakfast my husband had prepared for me.

Begitu aku membuka mata, aku melihat sarapan yang disiapkan suamiku untukku.

1205
/s zhéngge
adjective: whole / entire / total

kata sifat: keseluruhan / total

mandarincorner.org/indonesian 173



Yinwei dud heé le yT béi kaféi, wd zhénggé wanshang dou méi shui hao.
K2 ey 7 — AR, JREAS I b I B 4
| didn't sleep well all night because | drank an extra cup of coffee.

Akibat kelebihan minum secangkir kopi , aku tidak tidur nyenyak sepanjang malam.

1206
3% zhéngqi
adjective: orderly / tidy / neat

kata sifat: tertib / rapi / teratur

W6 ba xin mai de shi zhéngqi de fang zai le shiizhud shang.
IACHT LR PR FTHAE T HR L
| arranged the newly bought books on the desk in an orderly fashion.

Aku mengatur buku-buku yang baru dibeli di atas meja dengan teratur.

1207
Ak zhéngti
noun: whole / entirety / as a whole

kata benda: keseluruhan / secara keseluruhan

Gongyé Géming gaibian le Yinggud shéhui de zhéngti jiegou.
Tl iy A 1 A AR SR Y
The Industrial Revolution changed the overall structure of British society.

Revolusi Industri mengubah keseluruhan struktur masyarakat Inggris.

1208
1E zhéng
adverb: in the process of / just (doing something)

keterangan: dalam proses / hanya (melakukan sesuatu)

Women zhéng kaihui ne, ni néng wan yidianr zai lai ma?
WATIETF0E, IREERE — R LR 2
We are having a meeting right now, can you come later?

Kami sedang rapat, bisakah Anda kembali lagi nanti?
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1209

iEfF zhéngjian

noun: credential / paper / certificate / ID

kata benda: kredensial / kertas / sertifikat / ID

Jin diantT gian, dasha bao'an yaoqiu wo chashi zhéngjian.

BEHEBARET, KRR EORIH R UE .

Before entering the elevator, the building security asked me to show my ID.
Sebelum memasuki lift, satpam gedung memintaku untuk menunjukkan kartu

identitas.

1210
UEHE zhéngju
noun: evidence / proof

kata benda: bukti / pembuktian

Fanzui xianyirén bu xidaoxin liuxia le y1 gé hén zhongyao de zhéngiju.
JLARBREEAA/NOE TS T — MR EZ AR
The suspect accidentally left behind a very important piece of evidence.

Tersangka secara tidak sengaja meninggalkan bukti yang sangat penting.

1211
EUR zhéngfu
noun: government

kata benda: pemerintah

Dajia dou feichang zhichi zhéngflu chatai de xin zhéngce.

R HRARH SCRFBUR H & HIETEUGR .

Everyone is very supportive of the new policy introduced by the government.
Semua orang sangat mendukung kebijakan baru yang diperkenalkan oleh

pemerintah.

1212
A zhéngzhi
noun: politics / political affairs

kata benda: politik / urusan politik
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Ta hén shao zai gongkai changhé géen biéren tanlun zhengzhi.
HARAE A TT 356 BRI N IRIB B -
He rarely talks about politics with others in public.

Dia jarang berbicara tentang politik dengan orang lain di depan umum.

1213
# zhéng
verb: to earn / to make (money)

kata kerja: untuk mendapatkan / mendapatkan (uang)

Tudni kao mai Yidali cai zhéng le bushao gian.
FERHE L B FSEd 7 A Dk
Tony made a lot of money selling Italian food.

Tony menghasilkan banyak uang dengan menjual makanan ltalia.

1214
X zhi
classifier: for troops, fleets, sports teams, etc.

kata penggolong: untuk pasukan, armada, tim olahraga, dlI.

Wodmen zujian le yT zht youxiu de jishu tuandui.
TAVAHRE T — B HE AR
We have formed an excellent technical team.

Kami telah membentuk tim teknis yang sangat baik.

1215
7 22 zhipiao
noun: check (to pay money)

kata benda: cek (untuk membayar uang)

W4 hai méi laideji qu yinhang duihuan zhé zhang zhipiao.
FRABBEARAT e 28T i HIX TR
I haven't had time to go to the bank to cash the check yet.

Aku belum sempat pergi ke bank untuk mencairkan cek tersebut.
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1216
HJE zhizhao
noun: license / permit

kata benda: lisensi / izin

Kao le lidang nian, ta zhongyu na dao le jiashizhizhao.
T, AT ER TR,
After two years of trying, he finally got his driver's license.

Setelah dua tahun mencoba, dia akhirnya mendapatkan SIM-nya.

1217
H zhi

adverb: continuously / straight

kata keterangan: terus menerus / lurus

Gud héngliidéng, zhi zéu wil bai mi, radnhou zai zud guai jiu dao le.

HLsAT, HEAERAK, REHEDRE T .

Cross the traffic lights, go straight ahead for 500 meters, then turn left and you will
get there.

Setelah melewati lampu lalu lintas, jalan lurus sejauh 500 meter, lalu belok kiri dan

kamu akan sampai di tempat tujuan.

1218
155 zhidao
verb: to guide / to give directions

kata kerja: membimbing / memberikan arah

Féichufangyao bixd zai yishéng de zhidao xia cai néng fuyong.
ARAb T 25 L IAEBE A 4R S T A BRI o
Over-the-counter medicines must be taken under the guidance of a doctor.

Obat-obatan yang dijual bebas harus diminum di bawah bimbingan dokter.

1219
8% zhihut

verb: to conduct / to command / to direct

kata kerja: melakukan / memerintahkan / mengarahkan
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Jiaojing zheng zhan zai malu zhongyang zhihurt jiaotong.
A IRl £ B g T AR AT
The police officer is standing in the middle of the road directing traffic.

Polisi lalu lintas berdiri di tengah jalan mengatur lalu lintas.

1220
%4 zhijin
adverb: up to now / so far

kata keterangan: hingga sekarang / sejauh ini

Dizhen yi zaochéng dud rén shoushang, zhijin haiyou ji rén méi bei zhaodao.

R it 2 N2, BA5EH LR E

The earthquake resulted in many people being injured and up to now, there are still
several that have not been found.

Gempa tersebut mengakibatkan banyak orang terluka dan hingga saat ini masih ada

beberapa yang belum ditemukan.

1221
Z£F zhiya
preposition: as to / as for

preposisi : adapun

W4 yi jin le zui da nuli, zhiya zuizhong jiégud ruhé, na jiu tingtianyéuming ba.
WRORTEARE ), BT ERAERWT, Al R i,

| have tried my best and as for the final outcome, let's leave it to fate.

Aku telah melakukan yang terbaik, dan aku serahkan pada takdir untuk hasil

akhirnya.

1222
L zhiyuanzhé
noun: volunteer

kata benda: sukarelawan

Zhé jia yanglaoyuan Ii de gongzuorényuan dabufen dou shi zhiyuanzhé.

e S AT U R (NP IR e

mandarincorner.org/indonesian 178



Most of the staff at this nursing home are volunteers.

Sebagian besar staf di panti jompo ini adalah sukarelawan.

1223
#il5& zhiding
verb: to lay down / to formulate / to draw up

kata kerja: meletakkan / merumuskan / menyusun

Aozhdu zhéngfl zhiding chi le xin de yimin zhéngce.

WRPHBUR ] E T8 1R IR .

The Australian government has formulated a new immigration policy.

Pemerintah Australia telah merumuskan kebijakan imigrasi baru.

1224
il % zhidu
noun: system / institution

kata benda: sistem/institusi

Zhé yT1 zhidu wéichi le jige shiji.
X BE4ERE T LM
This system lasted for centuries.

Sistem ini bertahan selama berabad-abad.

1225
#ii& zhizao
verb: to manufacture / to make

kata kerja: memproduksi / membuat

Zhe jia gongchang méitian néng zhizao cha ji shi liang qiché.

R T) FERAeHIE LR
This factory is capable of making dozens of cars a day.

Pabrik ini mampu membuat puluhan mobil dalam sehari.

1226
HI/E zhizuod

verb: to make / to manufacture
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kata kerja: membuat / memproduksi

Women zhizud de shipin zai wangluo shang hén shouhuanying.
FRATTHIAE HIALSIAE P 2% _EAR 5230000
The videos we make are very popular on the Internet.

Video yang kami buat sangat populer di Internet.

1227

1GIT zhilido

verb: to treat / to cure

noun: treatment / cure

kata kerja: mengobati / menyembuhkan

kata benda: perawatan / penyembuhan

Y1shéng jianyi bingrén mashang zhuyuanzhilido.
BeA WO A _EAERRIRTT .

The doctor advised the patient to be hospitalized immediately for treatment.

Dokter menyarankan pasien untuk segera dirawat di rumah sakit untuk perawatan.

1228
P zhixu

noun: social order / the state (of society)

kata benda: tatanan sosial / negara (masyarakat)

Qrngli wan shigu xianchang hou, jiaotong huifu le zhixu.
HHETEHESI G, SEIKE TR
After cleaning up the accident scene, traffic has returned to order.

Setelah membersihkan lokasi kecelakaan, lalu lintas kembali teratur.

1229
BE zhihui
noun: wisdom / intelligence

kata benda: kebijaksanaan / kecerdasan

Ta yizhi hén yangmu fugin de zhihui hé cainéng.
i — ELARAM R SR B A4 BE -
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He has always admired his father's wisdom and talent.

Dia selalu mengagumi kebijaksanaan dan bakat ayahnya.

1230
14} zhongjie
noun: agent / medium

kata benda: agen / media

Daduoshu de zifang zhongjié gongst shouqu yi gé yué de fangzi zudwéi zhongijié
feiyong.

K2 B3 A 2 OB A B s AR R A 2

Most rental agencies charge one month's rent as a fee.

Sebagian besar agen properti mengenakan biaya sewa 1 bulan sebagai pengganti

biaya agen.

1231
HLy zhongxin
noun: center / heart / core

kata benda: pusat / hati / inti

Gouwuguangchang de zhongxin ydu yT zud da pénquan.
VAT Sy B H U A — JBE RIS
There is a large fountain in the center of the shopping plaza.

Ada air mancur besar di tengah alun-alun perbelanjaan.

1232
H16) zhongxudn
noun: middle ten days of a month

kata benda: pertengahan bulan

Shiyué zhongxun shi women gongsi yéwu zui fanmang de shihou.
+ H A RATT 2 F b 55 i BT R I ik

Mid-October is the busiest time for our business.

Pertengahan Oktober adalah waktu tersibuk bagi bisnis perusahaan kami.

1233
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FhZ& zhdnglei
noun: kind / type / variety

kata benda: jenis / tipe / variasi

Zai zizhu canting i, ni néng chang dao butong zhdngléi de méishi.
EEHBET B, IREEZBIANFREREE
In the cafeteria, you will get to taste different kinds of food.

Di kafetaria, kamu bisa mencicipi berbagai jenis makanan.

1234
# K zhongda
adjective: major / important

kata sifat: utama / penting

Keéxuéjia men zhongyu zai kang'ai lingyu zhong qudé le zhdngda de tapo.

FHEAF A TAEUE ST BT T EK IR

Scientists have finally made a major breakthrough in the field of fighting cancer.

Para ilmuwan akhirnya membuat terobosan besar dalam pengobatan melawan

kanker.

1235
#H 1 zhongliang
noun: weight

kata benda: berat

Nin de xingli yijing chaoguo le guiding de zhongliang.
i ogid e EE,
Your luggage has exceeded the allowed weight.

Bagasi Anda telah melebihi berat yang diperbolehkan.

1236
J& £ zhdudao
adjective: thoughtful / considerate

kata sifat: bijaksana / perhatian

Zhé jia jiudian huanjing youméi, fawu zhoudao.
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XA EIEEAE . RS H
This hotel has a beautiful environment and good service.

Hotel ini memiliki lingkungan yang indah dan pelayanan yang baik.

1237

& zha

noun: pig / swine
kata benda: babi

Daweéi de shiishu zai ndngcin yang le ji shi tou zha.
RERBURAEARFS 77 T LA kA
David's uncle kept dozens of pigs in the countryside.

Paman David memelihara lusinan babi di pedesaan.

1238
1F zhazi

noun: bamboo

kata benda: bambu

YT zhi chéngnian daxibngmao méitian néng chidiao sanshi jin zudyou de zhuzi.
— RN KRR RER BENG i =+ T A BT 1
An adult giant panda can eat about 15 kilograms of bamboo every day.

Panda raksasa dewasa bisa makan sekitar 15kg bambu setiap hari.

1239
1% zhabu
adverb: step by step / progressively

kata keterangan: langkah demi langkah / progresif

Jinggud y1 duan shijian de zhiliao, ta de bingqing zhéngzai zhubu haozhuan.
Lk — BN R RYT, MRS IEFEIZ D I
After a period of treatment, his health condition is gradually improving.

Setelah menjalani masa pengobatan, kondisi kesehatannya berangsur membaik.

1240
& zhujian
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adverb: gradually

kata keterangan: secara bertahap

Tongchang xiawd liu dian hou, lai zheli chifan de kérén cai hui zhujian dud qilai.

W TN RE, KX IR NS 2B 2 k.

Usually after six o'clock in the afternoon, the number of customers who come here to

eat will

gradually increase.

Biasanya setelah jam 6 sore, jumlah pelanggan yang datang akan berangsur-angsur

bertambah.

1241
T zhtchi
verb: to take charge of / to preside over / to host

kata kerja: mengambil alih / memimpin / menjadi tuan rumah

Mingtian shangwu de huiyi jiang you Maiké lai zhuchi.
R AP 2 BORs 1 22 se R 47
Tomorrow morning's meeting will be presided by Mike.

Rapat besok pagi akan dipimpin oleh Mike.

1242
F3)) zhtidong
adjective: to take the initiative / voluntary

kata sifat: mengambil inisiatif / sukarela

Ta zhudong jiang zudwei rang géi le yT ming yunfu.
i E B AL LRSS T —

She voluntarily offered her seat to a pregnant woman.

Dia dengan sukarela menawarkan tempat duduknya kepada seorang wanita hamil.

1243
FM zhliguan
adjective: subjective

kata sifat: subyektif
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Kan weénti shi bunéng tai zhtuguan, yao céng duézhdng jiaodu qu sikao.

B AR TN, ENZFAEREE,

Don't be too subjective when looking at problems. Think about them from multiple
perspectives.

Jangan terlalu subjektif saat melihat masalah, pikirkanlah dari berbagai sudut

pandang.

1244
£ A zhurén
noun: owner / host / master

kata benda: pemilik / tuan rumah / tuan

W06 de tongshi shi yT zuo chao da ndngchang de zharén.
AR F e — R N
My colleague is the owner of a huge farm.

Rekanku adalah pemilik sebuah peternakan yang sangat besar.

1245
FA4F zhurén
noun: director / head / chairman

kata benda: direktur / kepala / ketua

Waiké zhuren de bangongshi zai zéulang jintéu na yT jian.
HNRF AR A0 A ZEAE A RS SRR — 1)
The office for the head of the surgery department is at the end of the hallway.

Kantor kepala departemen bedah berada di ujung lorong.

1246
R zhti
noun: theme / subject

kata benda: tema / subjek

Ta de fayan yijing pianli le women taolun de zhati.
TR & O & 1 IRAT IR 32
His speech has deviated from the main subject of our discussion.

Pidatonya telah melenceng dari pokok pembicaraan kita.
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1247
= zhtxi
noun: chairman / president (of an organization or a state)

kata benda: ketua / presiden (organisasi atau negara bagian)

Mao Zédong shi Zhongguo de diyT rén gudjiazhuxi.
BER AT EE S ARER .
Mao Zedong was China's first chairman.

Mao Zedong adalah Presiden pertama Cina.

1248
F 5k zhtizhang
verb: to advocate / to stand for

kata kerja: menganjurkan / membela

Women zhlzhang yong héping de fangshi ji€jué zhége wenti.
AT 32 5K AT 5 AR DRI A ) R
We advocate a peaceful solution to this problem.

Kami menganjurkan solusi damai untuk masalah ini.

1249
# zhu

verb: to boil / to cook

kata kerja: merebus / memasak

W06 zht le yT bao paomian hé liang ge jidan dangzud wancan.
A& T — T AN NG E U R
| cooked a pack of instant noodles and two eggs for dinner.

Aku memasak sebungkus mie instan dan 2 butir telur untuk makan malam.

1250
A zhucé
verb: to register

kata kerja: mendaftar
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Bujitgian, ta zai Xianggang zhuce le yT jia maoyigongsr.
AAHT, MAEFRETM T — KA G A,
Not long ago, he registered a trading company in Hong Kong.

Belum lama ini, dia mendaftarkan perusahaan dagang di Hong Kong.

1251

B zhufa

noun: blessing
kata benda: berkat

Zai hunli shang, wémen dédao le sudydu ginpénghaoydu de zhufu.

FEGSAL B, BAVRE] T A 2R A A IBUAR «

At the wedding, we were blessed by all our relatives and friends.

Di pesta pernikahan, kami mendapat restu dari semua keluarga dan teman-teman

kami.

1252
K zhua

verb: to catch / to grab / to arrest

kata kerja: menangkap

Chaoshi bao'an dangchang zhuazhu le zhéngzai tdu dongxi de nanrén.
HETT R 2 29I T IEFE M R PU TSN
Supermarket security caught the man on the spot, who was stealing things.

Satpam supermarket menangkap basah pria yang sedang mencuri barang.

1253
IUE zhuajin

verb: to firmly grasp

kata kerja: menggenggam dengan kuat

Zhuajin shéngzi, wd ba ni Ia shanglai.
LT, FACIRB ER.
Hold on to the rope and I'll pull you up.

Pegang talinya dan aku akan menarikmu.
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1254
%% zhuanjia
noun: specialist / expert

kata benda: spesialis / ahli

San yishéng shi xinxuéguanjibing lingyu de zhuanijia.
PN A 0 LA TR ) 5 K
Dr. Sun is an expert in the field of cardiovascular disease.

Dr Sun adalah seorang ahli di bidang penyakit kardiovaskular.

1255
20> zhuanxin
adjective: concentrated / engrossed

kata sifat: terkonsentrasi / asyik

Ta zhéngzai woshi I zhuanxin hua hua, buyao jinqu darao ta.

A IEAE RN 3 B L Co ], ANELHE AT HA

He is in the bedroom concentrating on drawing, don't go in and disturb him.

Dia ada di kamar tidur sedang konsentrasi menggambar, jangan masuk dan ganggu
dia.

1256
48 zhuanbian
verb: to change / to transform / to shift

kata kerja: mengubah / menggeser

Dang ta dézht wo bunéng jiegian géi ta shi, ta dui wo de taidu lima zhuanbian le.
LA A IRA RE A Begn fh, AT RS S AR T

When he learned that | couldn't lend him money, his attitude towards me changed
immediately.

Ketika dia mengetahui bahwa aku tidak dapat meminjamkan uang kepadanya,

sikapnya langsung berubah kepadaku.
1257

¥+% zhuangao

verb: pass on (words, a message)
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kata kerja: menyampaikan (kata-kata, pesan)

Ni néng bang wd ba zhége xiaoxi zhuangao géi ta ma?
PR e A FRATIX AN B 1 45 i 2
Can you help me pass this information to him?

Bisakah kamu membantuku menyampaikan informasi ini kepadanya?

1258
4 zhuang
verb: to load / to pack / to hold

kata kerja: memuat / mengemas / menahan

Zhege xinglixiang hén da, néng zhuang de xia hén dud dongxi.
EMTERIRK, BEF TRZ R,
This suitcase is huge and can hold a lot of stuff.

Koper ini sangat besar dan dapat menampung banyak barang.

1259
% 4fi zhuangshi
verb: to decorate

kata kerja: menghias

Zhéxié gan hua wo kéyi nalai zhuangshi fangijian.
X AT DA EE R 5 1] o
| can use these dried flowers to decorate my room.

Aku bisa menggunakan bunga kering ini untuk menghias kamarku.

1260
4% zhuangxid
verb: to decorate / fit up (a house, etc.) / to renovate

kata kerja: mendekorasi / menyesuaikan (rumabh, dll.) / merenovasi

W0 dasuan mingnian chongxin zhuangxiu yixia fangzi.
FATHE Y FEF R — T T
I am planning to renovate the house next year.

Aku berencana untuk merenovasi rumah tahun depan.
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1261
IR zhuangkuang
noun: state of affairs / condition

kata benda: keadaan / kondisi

Ta xiang déng fuqin de jiankangzhuangkuang wénding hou zai huiqu gongzuo.
AR SR A2 0K 1k BRER DURS € Ja 1] 25 A

He wanted to wait for his father's health condition to stabilize before going back to
work.

la ingin menunggu kondisi kesehatan ayahnya stabil sebelum kembali bekerja.

1262
JRZAS zhuangtai
noun: state / condition

kata benda: keadaan / kondisi

Bingrén mugian réng chuyu hianshui zhuangtai.
WA H AL T B ERRAS
The patient is still in (a state of) coma.

Pasien masih dalam (keadaan) koma.

1263
# zhuang
verb: to bump against/ to run into / to collide

kata kerja: menabrak / bertabrakan

Lubian de dashu béi yT liang kaché zhuangdao le.
2SN 0N e L S I
A large tree on the side of the road was hit by a truck and fell down.

Sebuah pohon besar di pinggir jalan ditabrak truk dan tumbang.

1264
& zhut
verb: to catch up with / to chase after

kata kerja: mengejar
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Jingguo jilié de zhuizhu, jingché zhongyu zhuishang le jiéféi de ché.

K FFINIEIE, EELTIE L T HENZE.

After an intense chase, the police finally caught up with the robber's car.

Setelah melakukan pengejaran yang sengit, mobil polisi tersebut akhirnya berhasil

menyusul mobil si perampok.

1265
B3R zhuiqiu
verb: to pursue / to seek

kata kerja: mengejar / mencari

Zai chanpin shéji shang, ta shi gé zhuiqiu wanméi de rén.
et B, iR MERTEER A
In product design, he is a person who seeks perfection.

Dalam mendesain produk, dia adalah orang yang mengejar kesempurnaan.

1266
%A ZTxan
verb: to seek advice from / to consult

kata kerja: mencari nasihat dari / berkonsultasi

Guanyu zhége weénti, ni zuih&o xiang IlishT zixan yixia.
RPREA W, AR RIS — T
Regarding this matter, you'd better consult a lawyer.

Mengenai hal ini, sebaiknya kamu berkonsultasi dengan pengacara.

1267
L34 Zishi
noun: posture / gesture

kata benda: postur / gerakan
W6 jingchang tixing haizi, kansha shi yao baochi zhéngqué de zishi.

WAWIRMEZ T, BN R ERES.

| often remind my child to maintain proper posture while reading books.
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Aku sering mengingatkan anakku untuk menjaga postur tubuh yang benar saat

membaca buku.

1268
Tk zigé
noun: qualifications

kata benda: kualifikasi

Na ming yunddngyuan yin shang béi quxiao le bisai zigé.
W45 AR T HEZE T .
That athlete was disqualified due to an injury.

Atlet itu didiskualifikasi karena cedera.

1269
%4 Zijin
noun: capital / fund

kata benda: modal / dana

Weéile yanfa xinchanpin, gongsr touru le daliang de zijin.

N THERGE i, AR T KER B 4.

In order to develop new products, the company has invested a lot of money.
Untuk mengembangkan produk baru, perusahaan telah menginvestasikan banyak

uang.

1270
Bkl ziliao
noun: data / information / material / resources

kata benda: data / informasi / materi / sumber daya

W4 hui jinkuai ba ni xalyao de ziliao dou zhéngli hao.
o R T EE ) BB AR BE LT
I'll get all the information you need ready as soon as possible.

Aku akan menyiapkan semua informasi yang kamu butuhkan sesegera mungkin.

1271

IR ziyuan
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noun: natural resources / resource

kata benda: sumber daya alam / sumber daya

Zai wangshang ni néng zhaodao gézhdnggéyang de xuéxi ziyuan.
TE W AR BEFR B 25 M &AL 1) 272 2] B
You can find a variety of learning resources online.

Di internet kamu dapat menemukan berbagai sumber belajar secara online.

1272
Lz
adjective: purple

kata sifat: ungu

Zhaopian shang nage chuan zisé chénshan de nlirén shi wo jigjie.
M B At 2 B e N 3R AH A
The woman in the photo who wore a purple shirt is my sister.

Wanita di foto yang memakai baju ungu itu adalah kakakku.

1273
H M zicdng
preposition: since (a time) / ever since

preposisi: sejak (waktu) / sejak

Zicong daxué biye yihou, wdémen jiu zaiyé meiydu lianxi guo.
AWM RNV G, FRATH AR .
Ever since graduating from university, we haven't contacted each other.

Sejak lulus dari universitas, kami belum saling menghubungi.

1274
H &) zidong
adjective: automatic

kata sifat: otomatis
Rugud ni yT duan shijian bu yong diannao dehua, ta jiu hui zidong jinru xiGmian

zhuangtai.

AR AR — B TR AN R ) 3, E e H S ARIRIRZES
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If you don't use your computer for a while, it will automatically go to sleep.
Jika kamu tidak menggunakan komputer untuk sementara waktu, komputer akan

secara otomatis masuk ke mode tidur.

1275
H %% zihao
adjective: to be proud (of one's achievements, etc.)

kata sifat: menjadi bangga (prestasi seseorang, dll)

W&o wei ni qudé de chéngijit gandao zihdo.
FIGVR AT O S H 5
| am proud of what you have achieved.

Aku bangga dengan apa yang telah kamu capai.

1276
H i zijué
adjective: on one's own initiative / conscientiously

kata sifat: atas inisiatif sendiri / teliti

Gongjiaoché dao zhan hou, chéngké men dou kaishi zijué paidui shangché.
NAER G, FeATHITE B AL E 4.
After the bus arrived at the station, passengers on their own initiative, began to

queue up to get on the bus.

Setelah bus tiba di stasiun, para penumpang berinisiatif mengantri untuk naik ke bus.

1277
H . zisT
adjective: selfish / self-centered

kata sifat: egois

Ta génbén méi yishi dao ziji de xingwéi ydu dudme zis.
MARA R IR H AT AR 24 B,

He didn't realize at all how selfish his actions were.

Dia sama sekali tidak menyadari betapa egoisnya tindakannya.

1278
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H i ziyou
noun: freedom / liberty

kata benda: kebebasan

Y&u le gian, ni jiu you xuanzé de ziyéu.
AT IREA LR E | .
With money, you have freedom of choice.

Dengan uang, kamu memiliki kebebasan untuk memilih.

1279
H & ziyuan
verb: to volunteer / of one's own free will

kata kerja: menjadi sukarelawan / atas kemauan sendiri

Weéile wanchéng zhége xiangmu, yuangdng men dou ziyuan liu xialai jiaban.
N BT, 5 TATE E R TRV

In order to complete the project, the employees volunteered to work overtime.
Untuk menyelesaikan proyek tersebut, para karyawan secara sukarela bekerja

lembur.

1280
F-BE zZimu
noun: letters of an alphabet / letter

kata benda: huruf alfabet / huruf

Xingming de shéuzimu yao daxié.
PEAHIE T RE RS
The first letter of the name should be capitalized.

Huruf pertama pada penulisan nama harus kapital.
1281

FEL ZimU

noun: captions / subtitle

kata benda: keterangan / subtitle

WoOmen zai shipin zhong jidshang le Zhong Ying shuangyut zimu.
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ARSI _E 7 A S X0E
We added both Chinese and English subtitles to the video.

Kami menambahkan teks bahasa Mandarin dan Inggris ke video.

1282
ZE4 zonghé
verb: to sum up

kata kerja: meringkas

Guanyu shiféu téuzi zhége xiangmu, wdémen hui zonghé sudydu gudong de yijian zai
ZUuo juéding.

RTREHERZANIH, WATLLEE A PR AR E .

Regarding whether or not to invest in this project, we will make a decision based on
the opinions of all the shareholders.

Mengenai apakah akan berinvestasi dalam proyek ini atau tidak, kami akan membuat

keputusan berdasarkan pendapat semua pemegang saham.

1283
M3 zdngcai
noun: director-general / president (of a company, etc.) / CEO

kata benda: direktur jenderal / presiden (perusahaan, dll.) / CEO

Ma Yun shi Ali Baba de chuangshirén jian zongcai.
I = 2 f] H S R 6140 A ek
Jack Ma is the founder and president of Alibaba.

Jack Ma adalah pendiri dan presiden Alibaba.

1284
IS4 zdnggong
adverb: altogether / in total

kata keterangan: sama sekali / total

W30 qu chaoshi mai le yixié shuigud hé shucai, zonggodng hua le san bai kuai gian.
WEBT R T KRR, BHE T =HHE.
| went to the supermarket to buy some vegetables and fruits, which cost a total of

300 yuan.
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Aku pergi ke supermarket untuk membeli beberapa buah dan sayuran, total

harganya 300 yuan.

1285
S zongli
noun: prime minister / premier

kata benda: perdana menteri

Xin shangren de zdngli bu tai shou minzhong de huanying.
Hr AR S FEAN K 32 ARG
The new prime minister is not very popular with the people.

Perdana menteri baru tidak terlalu populer di kalangan masyarakat.

1286
ML zOngsuan
adverb: finally / at long last

kata keterangan: akhirnya

Jinggud dudnian de nuli, wd zdngsuan huanqging le fangdai.
K ZENS ), REFIER T .
After years of hard work, | finally paid off my mortgage.

Setelah bertahun-tahun bekerja keras, aku akhirnya dapat melunasi hutangku.

1287
48 zongtdng
noun: president

kata benda: presiden

Baideng shi Méigud de di si shi liu rén zongtdng.
R E RN AN MRS

Biden is the 46th President of the United States.
Biden adalah Presiden Amerika Serikat yang ke-46.

1288

K2 zbngzht

conjunction: in a word / in short
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konjungsi: dalam sebuah kata / singkatnya

W6 baitian qu chaoshi dang shouyinyuan, wanshang qu jiudian dang giantai.
Z6ngzhi, zhiyao néng gongzuod, rang wod zud shénme dou xing.
RARELBETABERA, B EXWESRTG. S, RERTAE, 1Rt 2#17.

| work as a cashier at the supermarket during the day and as a front desk clerk of a
hotel at night. In short, as long as | can work, | will do anything.

Aku bekerja sebagai kasir di supermarket pada siang hari dan sebagai resepsionis di
hotel pada malam hari. Bagaimanapun, biarkan aku melakukan apa saja selama itu

berhasil.

1289
FH 1 zGzht
verb: to hold back / to prevent / to stop

kata kerja: menahan / mencegah / menghentikan

Zai da de kunnan yé wufa ztzhi wd gianjin de jiaobu.
PR PRI AR GV B 1 FR AT 3E PR 5
No amount of difficulty can stop me from moving forward.

Tidak ada kesulitan yang dapat menghentikanku untuk bergerak maju.

1290
2H zU
classifier: for sets, series, groups of people, batteries

kata penggolong: untuk set, seri, kelompok orang, baterai

Méi zU dongzud zuo érshi xia, yigong zud san zu.
AGEM T, —HM=4.
Do 20 reps for each set, for a total of three sets.

Lakukan 20 repetisi untuk setiap set, dengan total tiga set.

1291
#H % zlichéng
verb: to form / to compose / to make up

kata kerja: membentuk / menyusun / membuat
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Péishéntuan you shi'ér rén zuchéng.
B A - N R
The jury is made up of 12 people.

Dewan juri terdiri dari 12 orang.

1292
HE zUhé
noun: combination

kata benda: kombinasi

Tonggud changshi sudydu kénéng de shuzi zuhé, tamen zhongyu dakai le
baoxianxiang.

I AT TR BT AL A, AT TIREEAE

After trying all possible (number) combinations, they finally opened the safe.
Setelah mencoba semua kombinasi (angka) yang memungkinkan, mereka akhirnya

berhasil membuka brankas.

1293
H L ztzht
verb: to organize

kata kerja: mengatur

Xuéxiao jlngchang zuzht xuésheng men qu shiqu canguan béwuguan.
FRAWHL PN LT IX S EYE.
The school often organizes students to visit the museum in the city.

Sekolah sering mengatur siswa untuk mengunjungi museum di kota.

1294
4] zuichl
adjective: at first / initial / original

kata sifat: pada awalnya / awal / asli
Ta zuichi de jihua shi zai Zhonggud dai san gé yué jiu likai, dan zuihou que zai zhér

zhu le shi nian.

b e BT A THRIEAE P R = BT, (H fJa A LE T4
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His original plan was to leave after three months in China, but he ended up staying
(here) ten years.
Rencana awalnya adalah tinggal di Cina selama 3 bulan lalu pergi, tetapi dia

akhirnya tinggal (di sini) selama 10 tahun.

1295
T zui
verb: drunk / intoxicated

kata kerja: mabuk

Zai yanhui shang, Dawei zhi hé le y1 béi jit jiu zui le.
e b, RERWE 7P 1.
At the banquet, David got drunk after only one glass of wine.

Di pesta, David mabuk setelah minum 1 gelas anggur.

1296
B4 zOnjing
noun: to respect / to esteem / to honor

kata benda: untuk menghormati / menghargai

Ta shi y1 wei féichang shou rén zanjing de zdngli.
(LR VA [ SN 2/ PSSP
He is a very respected prime minister.

Dia adalah perdana menteri yang sangat dihormati.

1297
157 zGnshou
verb: to observe / to abide by / to follow

kata kerja: mengamati / mematuhi / mengikuti

W0 xiwang ni néng zanshéu wdmen zhijian de yuéding.
LA BRI BATZ AL E -

I hope you will abide by the agreement between us.

Aku harap kamu akan mematuhi kesepakatan antara kami.

1298
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E i zudpin
noun: works (especially of literature and art)

kata benda: karya (terutama sastra dan seni)

W0 feichang xinshang zhé wéi yishujia de zuopin.
ARH R AL ZAR K E
| admire the work of this artist very much.

Aku sangat mengagumi karya seniman ini.

1299
fEN zudowéi
preposition: in the capacity (or character, role) of / as

preposisi: dalam kapasitas (atau karakter, peran) dari / sebagai

Zuoweéi fumua, women yizhi ba haizi de jiaoyu fang zai diy1 wei.
YERACEE, FAT— B TR BRI — .

As parents, we have always put our children's education first.

Sebagai orang tua, kami selalu mengutamakan pendidikan anak-anak kami.

1300
YESC zudweén
noun: composition (student essay)

kata benda: komposisi (esai siswa)

Laosht yaoqiu women yi <wo de shujia> wéi zhuti xié y1 pian zudéwén.

ZIMESREATLL (FHEED ATES AR

The teacher asked us to write an essay on the subject of "My Summer Vacation".

Guru meminta kami untuk menulis esai tentang topik "Liburan Musim Panasku".
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